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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No
part of this document may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or
by any means, be it electronic, mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior
written permission of SMA Solar Technology AG. Internal reproduction used solely for the purpose
of product evaluation or other proper use is allowed and does not require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with
respect to this documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including
(with no limitation) any implied warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular
purpose. All such representations or warranties are expressly disclaimed. Neither SMA Solar
Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect, incidental, or
consequential damages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the
above exclusion may not apply.

Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this
document complete, accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product
improvements and field usage experience may cause SMA Solar Technology AG to make changes
to these specifications without advance notice or per contract provisions. SMA Solar Technology
AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or consequential
damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

Software licenses

The licenses for the installed software modules (open source) can be found in the user interface of
the product.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not
mean that a product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

Email: info @S MA.de

As of: 7/13/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Al rights reserved.
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1 Information on this Document SMA Solar Technology AG

1 Information on this Document

1.1 Validity

This document is valid for:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) from firmware version = 3.00.00.R
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) from firmware version 2 3.00.00.R

1.2  Target Group
The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified
persons must have the following skills:

* Knowledge of how an inverter works and is operated

* Training in how to deal with the dangers and risks associated with installing, repairing and
using electrical devices and installations

* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations
* Knowledge of all applicable laws, standards and directives
* Knowledge of and compliance with this document and all safety information

1.3  Content and Structure of this Document

This document contains safety information as well as graphical instructions on installing and
commissioning (see page 226). Observe all information and carry out the actions illustrated
graphically in this document in the specified order.

The latest version of this document and the comprehensive manual for installation, commissioning,
configuration and decommissioning are to be found in PDF format and as eManual at www.SMA-
Solar.com. You will find the QR code that links to the eManual on the title page of this document.
You can also call up the eManual via the user interface of the product.

lllustrations in this document are reduced to the essential information and may deviate from the real
product.

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

A WARNING

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.

1.5 Symbols in the Document

Symbol Explanation
E] Information that is important for a specific topic or goal, but is not safety-rele-
vant
Q Section in which the installation and commissioning process is illustrated
/( graphically.

2 Safety
2.1 Intended Use

The Sunny Highpower is a transformerless PV inverter. It converts the direct current from the
PV array into grid-compliant three-phase current and feeds it into the utility grid via a separate
transformer.
The product is intended for use in industrial environments.
The product complies with EN 55011 of class A, group 1:

* a.c. mains power port: < 20 kVA

* d.c. power port: > 75 kVA

* Electromagnetic radiation disturbance: < 20 kVA
In accordance with EN 55011, the product must only be operated at locations where the distance
between the product and third-party radio-communication installations or medical implants is
greater than 30 m.
The product is not intended to be used in living areas and cannot provide protection of radio
reception against interference signals in such environments.
The product is suitable for operation in a chemically active environment in accordance with

IEC 60721-3-4 as per Class 4C2.
The product is suitable for indoor and outdoor use.

The product must only be operated with PV modules of protection class Il in accordance with
IEC 61730, application class A. The PV modules must be compatible with this product.

The product may only be operated in connection with a suitable medium-voltage transformer. The
low-voltage side must be configured in a star formation and the neutral point must be grounded (for
information about the requirements of the medium-voltage transformer, consult the technical
information "Important Requirements for Medium-Voltage Transformers" under www.SMA-
Solar.com).

The product is not equipped with an integrated transformer and therefore has no galvanic isolation.
The product must not be operated with PV modules whose outputs are grounded. This can cause
the product to be destroyed. The product may be operated with PV modules whose frame is
grounded.
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2 Safety SMA Solar Technology AG

PV modules with a high capacity to ground must only be used if their coupling capacity does not
exceed 32 pF (for information on how to determine the coupling capacity, see the Technical
Information "Leading Leakage Currents" at www.SMA-Solar.com).

All components must remain within their permitted operating ranges and their installation
requirements at all times.

The product must only be used in countries for which it is approved or released by SMA Solar
Technology AG and the grid operator.

Use SMA products only in accordance with the information provided in the enclosed
documentation and with the locally applicable laws, regulations, standards and directives. Any
other application may cause personal injury or property damage.

Alterations to SMA products, e.g., changes or modifications, are only permitted with the express
written permission of and according to the instructions from SMA Solar Technology AG.
Unauthorized alterations can be dangerous and lead to personal injury. In addition, an
unauthorized alteration will void guarantee and warranty claims and in most cases terminate the
operating license. SMA Solar Technology AG shall not be held liable for any damage caused by
such changes.

Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as the
intended use.

The enclosed documentation is an integral part of this product. Keep the documentation in a
convenient, dry place for future reference and observe all instructions contained therein.

This document does not replace and is not intended to replace any local, state, provincial, federal
or national laws, regulations or codes applicable to the installation, electrical safety and use of the
product. SMA Solar Technology AG assumes no responsibility for the compliance or non-
compliance with such laws or codes in connection with the installation of the product.

The type label must remain permanently attached to the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS
This section contains safety information that must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As
with all electrical or electronical devices, there are residual risks despite careful construction. To
prevent personal injury and property damage and fo ensure long-term operation of the product,
read this section carefully and observe all safety information at all times.
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A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or DC cables are
touched
When exposed to light, the PV modules generate high DC voltage which is present in the DC
cables. Touching live DC cables results in death or lethal injuries due to electric shock.
¢ Do not touch non-insulated parts or cables.
¢ Install external DC load-break switch (e.g., a PV junction box including a load-break switch)
between the inverter and PV array.
¢ Disconnect the PV array from the inverter via an external DC load-break switch (e.g. via a
PV junction including a load-break switch). Switch off and secure the DC load-break switch
against reconnection.
e Disconnect the product from voltage sources and make sure it cannot be reconnected
before working on the device.

e Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

A DANGER

Danger to life due to electric shock when touching live system components in
case of a ground fault

If a ground fault occurs, parts of the system may still be live. Touching live parts and cables
results in death or lethal injuries due to electric shock.

¢ Disconnect the product from voltage sources and make sure it cannot be reconnected
before working on the device.

¢ Touch the cables of the PV array on the insulation only.
* Do not touch any parts of the substructure or frame of the PV array.

* Do not connect PV strings with ground faults to the inverter.

A DANGER

Danger to life due to electric shock in case of overvoltages and if surge
protection is missing
Overvoltages (e. g. in the event of a flash of lightning) can be further conducted into the building
and to other connected devices in the same network via the network cables or other data cables
if there is no surge protection. Touching live parts and cables results in death or lethal injuries due
to electric shock.
* Ensure that all devices in the same network are integrated in the existing overvoltage
protection.
* When laying the network cable outdoors, ensure that there is suitable surge protection at
the network cable transition from the product outdoors to the network inside the building.
¢ The Ethernet interface of the product is classified as "TNV-1" and offers protection against
overvoltages of up to 1.5 kV.
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2 Safety SMA Solar Technology AG

Danger to life due to fire or explosion

In rare cases, an explosive gas mixture can be generated inside the product under fault
conditions. In this state, switching operations can cause a fire inside the product or explosion.
Death or lethal injuries due to hot or flying debris can result.

¢ In the event of a fault, do not perform any direct actions on the product.

* Ensure that unauthorized persons have no access to the product.

* Disconnect the PV array from the inverter via an external disconnection device. If there is no
disconnecting device present, wait until no more DC power is applied to the inverter.

* Disconnect the AC circuit breaker, or keep it disconnected in case it has already tripped,
and secure it against reconnection.

e Only perform work on the product (e.g., troubleshooting, repair work) when wearing
personal protective equipment for handling of hazardous substances (e.g., safety gloves,
eye and face protection, respiratory protfection).

Risk of injury due to toxic substances, gases and dusts.
In rare cases, damages to electronic components can result in the formation of toxic substances,
gases or dusts inside the product. Touching toxic substances and inhaling toxic gases and dusts
can cause skin irritation, burns or poisoning, trouble breathing and nausea.
¢ Only perform work on the product (e.g., troubleshooting, repair work) when wearing
personal protective equipment for handling of hazardous substances (e.g., safety gloves,
eye and face protection, respiratory protection).

* Ensure that unauthorized persons have no access to the product.

Danger to life due to fire when failing to observe torque specifications on live
bolted connections
Failure to follow the specified torques reduces the ampacity of live bolted connections and the
contact resistances increase. This can cause components to overheat and catch fire. Death or
lethal injuries can result.
* Ensure that live bolted connections are always tightened with the exact torque specified in
this document.
e Only use suitable tools when working on the device.
* Avoid repeated tightening of live bolted connections as this may result in inadmissibly high
torques.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

Danger to life due to electric shock from destruction of the measuring device
due to overvoltage
Overvoltage can damage a measuring device and result in voltage being present in the

enclosure of the measuring device. Touching the live enclosure of the measuring device results in
death or lethal injuries due to electric shock.

¢ Only use measuring devices with a measurement range designed for the maximum AC and
DC voltage of the inverter.

A CAUTION

Risk of burns due to hot enclosure parts

Some parts of the enclosure can get hot during operation. Touching hot enclosure parts can
result in burn injuries.

* During operation, do not touch any parts other than the enclosure lid of the inverter.

*  Wait until the inverter has cooled down before touching the enclosure.

A CAUTION
Risk of injury due to weight of product

Injuries may result if the product is lifted incorrectly or dropped while being transported or
mounted.

* Transport and lift the product carefully. Take the weight of the product into account.

* Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

e Transport the product using the carrying handles or hoist. Take the weight of the product
into account.

¢ Use all carrying handles provided during transport with carrying handles.

* Do not use the carrying handles as attachment points for hoist equipment (e.g. straps, ropes,
chains). Insert eye bolts into threads provided on top of the product to attach the hoist
system.

NOTICE

Damage to the enclosure seal in subfreezing conditions

If you open the product when temperatures are below freezing, the enclosure seals can be
damaged. Moisture can penetrate the product and damage it.

* Only open the product if the ambient temperature is not below -5°C.

¢ If a layer of ice has formed on the enclosure seal when temperatures are below freezing,
remove it prior to opening the product (e.g. by melting the ice with warm air).
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3 Symbols on the Product SMA Solar Technology AG

NOTICE

Damage to the product due to sand, dust and moisture ingress
Sand, dust and moisture penetration can damage the product and impair its functionality.

* Only open the product if the humidity is within the thresholds and the environment is free of
sand and dust.
* Do not open the product during a dust storm or precipitation.

* Close tightly all enclosure openings.

NOTICE

Damage to the inverter due to electrostatic discharge

Touching electronic components can cause damage to or destroy the inverter through
electrostatic discharge.

¢ Ground yourself before touching any component.

NOTICE

Damage to the product due to cleaning agents

The use of cleaning agents may cause damage to the product and its components.

¢ Clean the product and all its components only with a cloth moistened with clear water.

E] Change to the names and units of grid parameters to comply with the grid-
connection requirements in accordance with Regulation (EU) 2016/631
(valid from April 27, 2019)

To comply with the EU grid-connection requirements (valid from April 27, 2019) the names
and units of grid parameters were changed. This change is valid from firmware version

2 3.00.00.R if a country data set for fulfilling the EU grid-connection requirements (valid from
2019-04-27) is set. Names and units of grid parameters for inverters with firmware version

< 2.99.99.R are not affected by this change and remain valid. This also applies from firmware
version 2 3.00.00.R if a country data set that is valid for countries outside the EU is set.

3 Symbols on the Product

Symbol Explanation

Beware of a danger zone
This symbol indicates that the product must be additionally grounded if addi-
tional grounding or equipotential bonding is required at the installation site.
Beware of electrical voltage
The product operates at high voltages.
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Explanation

Beware of hot surface

The product can get hot during operation.

Observe the documentation

Observe all documentation supplied with the product.

Inverter

Together with the green LED, this symbol indicates the operating state of the in-
verter.

Observe the documentation

Together with the red LED, this symbol indicates an error.

Data transmission

Together with the blue LED, this symbol indicates the status of the network con-
nection.

Three-phase alternating current without neutral conductor

Direct current

The product has no galvanic isolation.

WEEE designation

Do not dispose of the product together with the household waste but in accor-
dance with the disposal regulations for electronic waste applicable at the in-
stallation site.

The product is suitable for outdoor installation.

Degree of protection P65

The product is protected against the penetration of dust and water that is di-
rected as a jet against the enclosure from all directions.

CE marking

The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

RoHS labeling

The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

Quick Reference Guide SHPxxx-20-1Sxx-13 11



4 EU Declaration of Conformity SMA Solar Technology AG

4 EU Declaration of Conformity
within the scope of the EU directives C €
* Electromagnetic compatibility 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
* Low Voltage Directive 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

e Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU
(L174/88, June 8, 2011) and 2015/863/EU (L 137/10, March 31,
2015) [RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in
compliance with the fundamental requirements and other relevant provisions of the above-
mentioned directives. The entire EU Declaration of Conformity can be found at www.SMA-
Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Rechtliche Bestimmungen

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG.
Kein Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer
anderen Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die
vorherige schriflliche Genehmigung von SMA Solar Technology AG iibertragen werden. Eine
innerbetriebliche Vervielfltigung, die zur Evaluierung des Produktes oder zum sachgeméfen
Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdriicklich oder
stillschweigend, beziiglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und
Zubehér. Dazu gehéren unter anderem (aber ohne Beschrénkung darauf) implizite Gewdhrleistung
der Markifghigkeit und Eignung fir einen bestimmten Zweck. Allen diesbeziglichen Zusicherungen
oder Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar Technology AG und deren
Fachhéndler haften unter keinen Umstéinden fiir etwaige direkte oder indirekte, zuféllige
Folgeverluste oder Schaden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewdhrleistungen kann nicht in allen Féllen
angewendet werden.

Anderungen an Sperzifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen,
dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser
werden jedoch ausdriicklich darauf hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht
vorbehélt, ohne Vorankiindigung bzw. gemé&f den entsprechenden Bestimmungen des
bestehenden Liefervertrags Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufihren, die sie im
Hinblick auf Produktverbesserungen und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA Solar
Technology AG iibernimmt keine Haftung fiir etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder
Schéden, die durch das Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem
durch Weglassen von Informationen, Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des
vorliegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com
herunterladen.

Software-lLizenzen

Die Lizenzen fir die eingesetzten Software-Module (Open Source) kénnen Sie auf der
Benutzeroberfléche des Produkts aufrufen.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind.
Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220
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http://www.SMA-Solar.com

1 Hinweise zu diesem Dokument SMA Solar Technology AG

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: 13.07.2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.

1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich

Dieses Dokument gilt fijr:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) ab Firmware-Version > 3.00.00.R
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) ab Firmware-Version = 3.00.00.R

1.2 Zielgruppe
Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte
missen iber folgende Qualifikation verfigen:

* Kenntnis iber Funktionsweise und Betrieb eines Wechselrichters

¢ Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung
elektrischer Gerdte und Anlagen

* Ausbildung fir die Installation und Inbetriebnahme von elektrischen Gerdten und Anlagen
* Kenntnis der einschldgigen Gesetze, Normen und Richtlinien

* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

1.3  Inhalt und Struktur des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informationen sowie eine grafische Anleitung fir
Installation und Inbetriebnahme (siehe Seite 226). Beachten Sie alle Informationen und fihren Sie
die grafisch dargestellten Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die ausfihrliche Anleitung fir die Installation,
Inbetriebnahme, Konfiguration und AuBerbetriebnahme finden Sie im PDF-Format und als eManual
unter www.SMA-Solar.com. Den QR-Code mit dem Link zum eManual finden Sie auf der Titelseite
dieses Dokuments. Das eManual kénnen Sie auch iiber die Benutzeroberflidche des Produkts
aufrufen.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die wesentlichen Details reduziert und k&nnen vom
realen Produkt abweichen.

1.4 Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihrt.
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Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fishren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fihren kann.

DEUTSCH

1.5 Symbole im Dokument

Symbol Erklérung
@ Information, die fir ein bestimmtes Thema oder Ziel wichtig, aber nicht sicher-
heitsrelevant ist

Kapitel, in dem die Installation und Inbetriebnahme grafisch dargestellt ist
X

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Sunny Highpower ist ein transformatorloser PV-Wechselrichter, der den Gleichstrom des PV-
Generators in nefzkonformen Dreiphasen-Wechselstrom wandelt und iber einen separaten
Transformator in das Stromnetz einspeist.

Das Produkt ist fiir die Verwendung in Industriebereichen vorgesehen.
Das Produkt entspricht nach EN 55011 der Klasse A, Gruppe 1:

*  Wechselstrom-Netzanschluss: < 20 kVA

¢ Gleichstromversorgungsanschluss: > 75 kVA

¢ Elektromagnetische Stérstrahlung: < 20 kVA

Das Produkt ist nach EN 55011 zur Verwendung an Betriebsorten vorgesehen, bei denen der
Abstand zwischen dem Produkt und empfindlichen Funkkommunikationseinrichtungen Dritter oder
medizinischen Implantaten gréBer als 30 m ist.

Das Produkt ist nicht dafiir vorgesehen, in Wohnbereichen verwendet zu werden, und kann einen
angemessenen Schutz des Funkempfangs in solchen Umgebungen nicht sicherstellen.

Das Produkt ist fiir den Betrieb in chemisch aktiver Umgebung nach IEC 60721-3-4, Klasse 4C2
geeignet.

Das Produkt ist fir den Einsatz im Auf3enbereich und Innenbereich geeignet.

Schnelleinstieg SHPxxx-20-1S-xx-13 15



2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

Das Produkt darf nur mit PV-Modulen der Schutzklasse Il nach IEC 61730, Anwendungsklasse A
betrieben werden. Die verwendeten PV-Module missen sich fir den Einsatz mit diesem Produkt
eignen.

Das Produkt darf nur in Verbindung mit einem geeigneten Mittelspannungstransformator betrieben
werden. Die Niederspannungsseite muss in sternform verschaltet sein und der Sternpunkt muss
geerdet sein (Anforderungen an den Mittelspannungstransformator siehe Technische Information
"Important Requirements for Medium-Voltage Transformers" unter www.SMA-Solar.com).

Das Produkt besitzt keinen integrierten Transformator und es verfiigt somit nicht Gber eine
galvanische Trennung. Das Produkt darf nicht mit PV-Modulen betrieben werden, deren Ausgéinge
geerdet sind. Dadurch kann das Produkt zerstért werden. Das Produkt darf mit PV-Modulen
betrieben werden, deren Rahmen geerdet ist.

PV-Module mit groBer Kapazitét gegen Erde diirfen nur eingesetzt werden, wenn deren
Koppelkapazitét 32 pF nicht Gbersteigt (Informationen zur Ermittlung der Koppelkapazitét siehe
Technische Information "Kapazitive Ableitstréme" unter www.SMA-Solar.com).

Der erlaubte Betriebsbereich und die Installationsanforderungen aller Komponenten missen
jederzeit eingehalten werden.

Das Produkt darf nur in Landern eingesetzt werden, fiir die es zugelassen oder fir die es durch
SMA Solar Technology AG und den Netzbetreiber freigegeben ist.

Setzen Sie SMA Produkte ausschliefBlich nach den Angaben der beigefiigten Dokumentationen und
gemdB der vor Ort giiltigen Gesetze, Bestimmungen, Vorschriffen und Normen ein. Ein anderer
Einsatz kann zu Personen- oder Sachschéden fihren.

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verdnderungen und Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher
schriftlicher Genehmigung und nach Anweisungen von SMA Solar Technology AG gestattet. Nicht
autorisierte Eingriffe kénnen geféhrlich sein und zu Personenschéden fihren. Dariber hinaus fihrt
der nicht autorisierte Eingriff zum Wegfall der Garantie- und Gewdhrleistungsanspriiche sowie in
der Regel zum Erlschen der Betriebserlaubnis. Die Haftung von SMA Solar Technology AG fiir
Schéden aufgrund solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkis als in der bestimmungsgeméBen Verwendung beschrieben
gilt als nicht bestimmungsgemaf3.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil des Produkts. Die Dokumentationen missen
gelesen, beachtet und jederzeit zugdnglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen
Gesetze sowie Vorschriften oder Normen, die fiir die Installation und die elekirische Sicherheit und
den Einsatz des Produkts gelten. SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Verantwortung fiir
die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der
Installation des Produkts.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt angebracht sein.

2.2  Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden
missen.

Das Produkt wurde geméf internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz
sorgféltiger Konstruktion bestehen, wie bei allen elekirischen oder elektronischen Gerdten,
Restrisiken. Um Personen- und Sachschéden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu jedem
Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berishren spannungsfihrender DC-
Kabel
Die PV-Module erzeugen bei Lichteinfall hohe Gleichspannung, die an den DC-Kabeln anliegt.
Das Berilhren spannungsfihrender DC-Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen
Verletzungen durch Stromschlag.
* Keine freiliegenden spannungsfishrenden Teile oder Kabel beriihren.
e Externe DC-Lasttrenneinrichtung (z. B. PV-Anschlusskasten mit Lasttrennschalter) zwischen
dem Wechselrichter und dem PV-Generator installieren.
e Den PV-Generator iber eine externe DC-Lasttrenneinrichtung vom Wechselrichter trennen
(z. B. Uber einen PV-Anschlusskasten mit Lasttrennschalter). Dazu den DC-Lasttrennschalter
ausschalten und gegen Wiedereinschalten sichern.

* Vor Arbeiten das Produkt spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern.

¢ Beiallen Arbeiten am Produkt geeignete persdnliche Schutzausriistung tragen.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berihren unter Spannung stehender
Anlagenteile bei einem Erdschluss

Bei einem Erdschluss kénnen Anlagenteile unter Spannung stehen. Das Berihren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

* Vor Arbeiten das Produkt spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern.

¢ Die Kabel des PV-Generators nur an der Isolierung anfassen.

¢ Teile der Unterkonstruktion und Gestell des PV-Generators nicht anfassen.

¢ Keine PV-Strings mit Erdschluss an den Wechselrichter anschlieBen.
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag bei Uberspannungen und fehlendem
Uberspannungsschutz

Uberspannungen (z. B. im Falle eines Blitzschlags) kénnen durch fehlenden
Uberspannungsschutz iiber die Netzwerkkabel oder andere Datenkabel ins Gebéude und an
andere angeschlossene Gerdte im selben Netzwerk weitergeleitet werden. Das Berihren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

¢ Sicherstellen, dass alle Gerdte im selben Netzwerk in den bestehenden
Uberspannungsschutz integriert sind.

* Bei Verlegung der Netzwerkkabel im AuBenbereich sicherstellen, dass beim Ubergang der
Netzwerkkabel vom Produkt im AuBenbereich zum Netzwerk im Gebdude ein geeigneter
Uberspannungsschutz vorhanden ist.

* Die Ethernet-Schnittstelle des Produkts ist als "TNV-1" klassifiziert und bietet einen Schutz
gegen Uberspannungen bis 1,5 kV.

A WARNUNG

Lebensgefahr durch Feuer und Explosion

In seltenen Einzelféllen kann im Fehlerfall im Inneren des Produkts ein zindféhiges Gasgemisch
entstehen. Durch Schalthandlungen kann in diesem Zustand im Inneren des Produkts ein Brand
entstehen oder eine Explosion ausgeldst werden. Tod oder lebensgeféhrliche Verletzungen durch
heiBe oder wegfliegende Teile kénnen die Folge sein.

¢ Im Fehlerfall keine direkten Handlungen am Produkt durchfihren.

¢ Sicherstellen, dass Unbefugte keinen Zutritt zum Produkt haben.

e Den PV-Generator iiber eine externe Trennvorrichtung vom Wechselrichter trennen. Wenn
keine Trenneinrichtung vorhanden ist, warten, bis keine DC-Leistung mehr am Wechselrichter
anliegt.

¢ Den AC-leitungsschutzschalter ausschalten oder wenn dieser bereits ausgeldst hat,
ausgeschaltet lassen und gegen Wiedereinschalten sichern.

* Arbeiten am Produkt (z. B. Fehlersuche, Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher
Schutzausriistung fiir den Umgang mit Gefahrstoffen (z. B. Schutzhandschuhe, Augen- und
Gesichtsschutz und Atemschutz) durchfiihren.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Verletzungsgefahr durch giftige Substanzen, Gase und Stéube

In seltenen Einzelféllen kénnen, durch Beschadigungen an elektronischen Bauteilen, giftige
Substanzen, Gase und Stéube im Inneren des Produkts entstehen. Das Berihren giftiger
Substanzen sowie das Einatmen giftiger Gase und Stéube kann zu Hautreizungen, Verdtzungen,
Atembeschwerden und Ubelkeit fihren.
 Arbeiten am Produkt (z. B. Fehlersuche, Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher
Schutzausriistung fiir den Umgang mit Gefahrstoffen (z. B. Schutzhandschuhe, Augen- und
Gesichtsschutz und Atemschutz) durchfihren.

e Sicherstellen, dass Unbefugte keinen Zutritt zum Produkt haben.

Lebensgefahr durch Feuer bei Nichteinhalten von Drehmomenten an
stromfilhrenden Schraubverbindungen
Das Nichteinhalten der geforderten Drehmomente verringert die Stromtragféhigkeit der
stromflhrenden Schraubverbindungen und die Ubergangswidersténde erhhen sich. Dadurch
kénnen Bauteile iiberhitzen und Feuer fangen. Tod oder lebensgeféhrliche Verletzungen kénnen
die Folge sein.

¢ Sicherstellen, dass stromfiihrende Schraubverbindungen immer mit dem in diesem Dokument

angegebenen Drehmoment ausgefiihrt sind.
¢ Bei allen Arbeiten nur geeignetes Werkzeug verwenden.

* Emeutes Nachziehen von stromfilhrenden Schraubverbindungen vermeiden, da dadurch

unzuldssig hohe Drehmomente entstehen kdnnen.

Lebensgefahr durch Stromschlag bei Zerstdrung eines Messgerdéts durch
Uberspannung

Eine Uberspannung kann ein Messgerét beschédigen und zum Anliegen einer Spannung am
Gehduse des Messgerdits fihren. Das Beriihren des unter Spannung stehenden Gehduses des
Messgerdtes fihrt zum Tod oder zu lebensgefdhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.

e Nur Messgerdte einsetzen, deren Messbereich auf die maximale AC- und DC-Spannung
des Wechselrichters ausgelegt sind.

A VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch heiBe Gehéuseteile

Gehduseteile kdnnen wahrend des Betriebs hei3 werden. Das Berithren heifer Gehduseteile
kann zu Verbrennungen fihren.

¢ Wadhrend des Betriebs nur den Gehdusedeckel des Wechselrichters berihren.

e Vor Berishren des Gehduses warten, bis der Wechselrichter abgekiihlt ist.
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

A VORSICHT
Verletzungsgefahr durch das Gewicht des Produkts

Durch falsches Heben und durch Herunterfallen des Produkts beim Transport oder der Montage
kénnen Verletzungen entstehen.

* Das Produkt vorsichtig transportieren und heben. Dabei das Gewicht des Produkts
beachten.

¢ Beiallen Arbeiten am Produkt geeignete persdnliche Schutzausriistung tragen.

* Das Produkt mithilfe der Tragegriffe oder Hebezeug transportieren. Dabei das Gewicht des
Produkts beachten.

* Beim Transport mit Tragegriffen immer alle mitgelieferten Tragegriffe verwenden.

¢ Die Tragegriffe nicht zur Befestigung von Hebezeug (z. B. Gurte, Seile, Ketten) verwenden.
Fir das Befestigen von Hebezeug miissen Ringschrauben in die dafiir vorgesehenen
Gewinde an der Oberseite des Produkts gedreht werden.

ACHTUNG
Beschédigung der Gehéusedichtung bei Frost

Wenn Sie das Produkt bei Frost 6ffnen, kann die Gehé&usedichtung beschédigt werden. Dadurch
kann Feuchtigkeit in das Produkt eindringen und das Produkt beschédigen.
* Das Produkt nur 6ffnen, wenn die Umgebungstemperatur -5 °C nicht unterschreitet.
e Wenn das Produkt bei Frost gesffnet werden muss, vor dem Offnen des Produkis eine
mégliche Eisbildung an der Gehé&usedichtung beseitigen (z. B. durch Abschmelzen mit
warmer Luft).

ACHTUNG

Besch&adigung des Produkts durch Sand, Staub und Feuchtigkeit

Durch das Eindringen von Sand, Staub und Feuchtigkeit kann das Produkt besch&digt und die
Funktion beeintréchtigt werden.

e Produkt nur 6ffnen, wenn die Luftfeuchtigkeit innerhalb der Grenzwerte liegt und die
Umgebung sand- und staubfrei ist.

* Produkt nicht bei Sandsturm oder Niederschlag 5ffnen.
* Alle Offnungen im Gehéuse dicht verschlieBen.

ACHTUNG
Beschddigung des Wechselrichters durch elekirostatische Entladung

Durch das Berilhren von elektronischen Bauteilen kénnen Sie den Wechselrichter iber
elektrostatische Entladung beschédigen oder zerstéren.

¢ Erden Sie sich, bevor Sie ein Bauteil beriihren.
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ACHTUNG
Besché&digung des Produkts durch Reinigungsmittel

Durch die Verwendung von Reinigungsmitteln kénnen das Produkt und Teile des Produkts
beschadigt werden.
e Das Produkt und alle Teile des Produkts ausschlieBlich mit einem mit klarem Wasser
befeuchteten Tuch reinigen.

E] Anderung der Namen und Einheiten von Netzparametern zur Erfilllung der
Netzanschlussbestimmungen geméB Verordnung (EU) 2016/631 (giiltig ab
27.04.2019)

Zur Erfiillung der EU-Netzanschlussbestimmungen (giiltig ab dem 27.04.2019) wurden die
Namen und Einheiten von Netzparametern gedndert. Die Anderung ist ab Firmware-Version
> 3.00.00.R giiltig, wenn ein Lénderdatensatz zur Erfillung der EU-
Netzanschlussbestimmungen (giiltig ab 27.04.2019) eingestellt ist. Namen und Einheiten von
Netzparametern bei Wechselrichtern mit einer Firmware-Version < 2.99.99 R sind von der
Anderung nicht betroffen und somit weiterhin giltig. Das gilt ebenso ab Firmware-Version

> 3.00.00.R, wenn ein Landerdatensatz eingestellt ist, der fir Lander auBBerhalb der EU giiltig
ist.

3 Symbole am Produkt

Erklérung

Warnung vor einer Gefahrenstelle

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt zusétzlich geerdet werden
muss, wenn vor Ort eine zusdtzliche Erdung oder ein Potenzialausgleich gefor-
dert ist.

Warnung vor elektrischer Spannung

Das Produkt arbeitet mit hohen Spannungen.

Warnung vor heifler Oberfléche

Das Produkt kann wéhrend des Betriebs heif3 werden.

Dokumentationen beachten

Beachten Sie alle Dokumentationen, die mit dem Produkt geliefert werden.

IS

— Wechselrichter

Zusammen mit der griinen LED signalisiert das Symbol den Betriebszustand
des Wechselrichters.

Dokumentationen beachten

= |

Zusammen mit der roten LED signalisiert das Symbol einen Fehler.
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4 EU-Konformitétserklérung SMA Solar Technology AG

Symbol Erklérung
PRI Dateniibertragung

(*)

Zusammen mit der blauen LED signalisiert das Symbol den Zustand der Netz-
werkverbindung.

>
O

3-phasiger Wechselstrom ohne Neutralleiter

:

Gleichstrom

O
@)

Das Produkt verfiigt nicht iber eine galvanische Trennung.

P XX

X

WEEE-Kennzeichnung

Entsorgen Sie das Produkt nicht iber den Hausmiill, sondern nach den am In-
stallationsort giltigen Entsorgungsvorschriften fiir Elekiroschrott.

Das Produkt ist fiir die Montage im Auflenbereich geeignet.

>

Schutzart IP65

Das Produkt ist gegen Eindringen von Staub und vor Wasser, das aus jeder
Richtung als Strahl gegen das Gehéuse gerichtet ist, geschitzt.

%
o
(6]

CE-Kennzeichnung

N
m

Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

RoHS-Kennzeichnung

®

Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

4 EU-Konformitdtserkldrung

im Sinne der EU-Richtlinien C €
* Elektromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (EMV)
* Niederspannung 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)
* Beschrdnkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe 2011/65/

EU (08.06.2011 L 174/88) und 2015/863/EU (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen
Produkte in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der oben genannten Richtlinien befinden. Die vollsténdige EU-Konformitétserklérung
finden Sie unter www.SMA-Solar.com.

22 SHPxxx-20-1S-xx-13 Schnelleinstieg


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 3aKOHOBM NOCTAHOBMEHMS

30KOHOBM MNOCTAHOBNEHUS

ChabpKaLaTa ce B HACTOSWATA AOKYMEHTALMS MHPOPMALMS € COBCTBEHOCT Ha

SMA Solar Technology AG. Hukaksa yact oT 1031 BOKyMeHT He Moxe Aa 6bae PasMHOXABAHA,
3anameTsBaHa B 6030 AAHHM MNK NPENABAHA MO APYT HAYMH (MO ENEKTPOHEH MM MEXAHMYEH MbT,
upe3s GpOTOKONMUPAHE MMM 3anKc) 6e3 NPeaBAPUTENHO MUCMEHO CbINACKE OT

SMA Solar Technology AG. PasmHoxaBaHeTo ¥ 30 BbTpeWwHObHMPMEHH Lienu 30 OLEeHKA Ha
NPOOYKTA MM 30 MPABMIHOTO My M3MOM3BAHE € MO3BOMEHO M 30 HETO HEe € HEOBXOOMMO
paspelleHme.

SMA Solar Technology AG He naBa ysepeHus unu rapaHuMm - U3PUYHO UAM MBAYAAMBO - MO
OTHOLEHWE HA KOKBATO M AA € HOKYMEHTALMS MAU ChAbPXALMTE ce BBTpe codTyep U
npuHaanexHocti. Tosa BKAIOUBA ChLO TaKa (HO He camo) noppasbupalua ce rapaHums 3a
NPMIOOHOCT 30 Na3apa U 3a onpeaeneHa uen. C HACTOIWETO M3PUUHO CE OTXBBPAST BCUUKM
CBBbP3aHM C TOBA yBepeHus 1 raparumm. SMA Solar Technology AG 1 texHust cneunanusmpan
THProBeL He NOEMAT B HMKAKbB Cly4Yait OTFOBOPHOCT 30 KAKBUTO M AA € MPEKM UMW KOCBEHM,
CRYYQVHKM NOCNeaBalm 3arybm uam wetm.

[OpenocoyeHoTo M3KMKOUYBAHE HA NOAPA3BUPALLM Ce TapaHLMM He MoXe Aa 6bae NPUNoXeHo
BB BCUYKM CIYYaM.

3anassa ce NpaBoTo Ha Npomeu no cneumdukaumute. [MonoxeHn ca BCUUKM yeunms Tosu
AOKYMEHT Aa 6bAe U3FOTBEH C Bb3MOXKHO HAM-TONSIMA FPUXA M AA 6bOE BbIMOXKHO HAM-MHAHO
akryanusmpa. Ha uuratenure sce nak ce obpubiia sHumatme, ye SMA Solar Technology AG cu
30na3Ba NpasoTo, 6e3 NPenBapUTENHO M3BECTABAHE MM CINACHO CHOTBETHMTE pasnopeabu Ha
CHLEeCTBYBALLMS NOTOBOP 30 NOCTABKA, A4 M3BBPLUBA MPOMEHM B TE3W CneurdHKaLmMm, NpeLeHeHm
KaTo HeobXOoAMMM C ornea NopoBpPSIBAHE HA NPOAYKTA WM OMKUTA OT U3MOM3BAHETO MY.

SMA Solar Technology AG He noema oTroBopHOCT 30 KOKBMTO M A € KOCBEHM, ClyYaiHW MAu
nocnensalm 3ary6u MM WeTH, Bb3HMKHAMM Bb3 OCHOBA HO AOBEPSBAHETO HA HACTOALMS
MaTepuar, B TOBA YMCAO NOPAAM NPONYCKAHE HA MHGOPMALMS, NEYATHM TPELLKM, M3UMCIUTENHM
FPEeLKM MK FPeLLKM B CTPYKTYPATA HA HOCTOALUMSA NOKYMEHT.

SMA rapaHums

Moxete na csanure akTyanHmte rapaHUMoHHK ycnosms ot MutepHet Ha anpec www.SMA-
Solar.com.

CodryepHu nuueHsm
NMnuensure 3a usnonzsaxute codpryephn moaynm (Open Source) ca nocrsnum B notpeburenckms
MHTEepdeNc Ha NpoaykTa.

Tvproscka mapka

rlpl/BHGBC]T Ce BCHUYKM TbPTOBCKM MAPKK, OOPH AKO HE ca O603HOHeHM cneumanHo. INuncara Ha
O603HC1‘-IeHMe He O3HA4YaBdA, Y& NaOeHa MApPKa MM AaneH 3sHak ca CBO6OJ].HM.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Fepmatus

ten. +49 561 9522-0
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1 YKa3aHWs KbM TO3M ROKYMEHT SMA Solar Technology AG

dakec +49 561 9522-100

www.SMA de

nmeiin: info@SMA.de

Penakums: 13.7.2020 r.

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Bemukm npasa 3anazenm.

1 YkasaHua KbM TO3U ROKYMEHT

1.1  O6xear Ha BanuaHoOCT

To3u nokyMeHT Baxm 3a:
* SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) o1 sepcus Ha dbpmyepa = 3.00.00.R
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) ot Bepcus Ha dbpmyepa = 3.00.00.R

1.2 Ueneea rpyna

OnucaHuTe B TO3M NOKYMEHT AEMHOCTM MOTAT [0 CE U3MBIHIBAT CAMO OT KBANUGUUMPAH

nepcoHan. CﬂeLlMGHMZMpOHMﬂT nepcoHan Tp9I6BCl na nputexasa cnenHara KBCU'IMqJMKClLlMﬂC
® MO3HOBAHE HA q)yHKLIMOHGJ'IHOCTTG N HAYMHA HA pCI6OTO HO OoAneHns UHBepTop

° o6yquMe 30 CnpaBgHe C ONACHOCTM KU PUCKOBE NPM MHCTANTMPAHETO, PEMOHTA U
O6CJ'IY)KBOH6TO HO eneKkTpnyYeckn yCTpOﬁCTBO M CbOPBXEHMS

®  KBANMPUKALMS 30 MHCTANIMPAHE M MYCKAHE B EKCMNOATALMS HO eNeKTPUUYECKMU YCTPOMCTBA M
CBHOPBXKEHMS

* [losHaBaHe Ha NPUNOXMMUTE 30KOHU, CTAHAAPTU U PENMAMEHTH

® MO3HABAHE U CMA3BAHE HA TO3M OOKYMEHT 3a€HO C BCUMYKM MHCTPYKUMU 30 6e3onacHocT

1.3 CwabpXaHue U CTPYKTYPd HO AOKYMEHTA

HacToswmsr 0okyMeHT CbabpXa CBbPIAHA ChC CUIYPHOCTTA MHMOPMALMS, KAKTO W IPadUYHO
PBHKOBOLCTBO 30 MHCTANMPAHE U NycKaHe B ekcnnoataums (sx. ctpanmua 226). Crobpasssaiite
Ce C UANaTa MHOPMALMS M MIBBPLUBANTE BCUUKM TPAGUUHO NPEACTaBEeHU AeMHOCTH B
MOCOYEHATA MOCNENOBATENHOCT.

AKTyanHaTa Bepcms Ha TO3M AOKYMEHT, KAKTO M NOAPOBHOTO PbKOBOACTBO 30 MHCTANMPAHE,
nycKaHe B €KCMNoaTaums, KOHGUIYPUPaHE U M3IBEXAAHE OT eKCnnoataums we Hamepute s PDF
dopmar u kato enekTpoHHo prkosoactso (eManual) Ha www.SMA-Solar.com. QR Code ¢ nuHk
KbM eNeKTPOHHOTO PBKOBOACTBO Lie HOMEePMTE HA 3AMABHATA CTPAHMLA HA TO3M AOKYMEHT.
EnexkTpoHHOTO pBbKOBOACTBO € AOCTLMHO M Ypes NoTpebuTenckms uHTepdeiic Ha NPoayKTa.
306paskeHMaTa B HACTOSLMS AOKYMEHT Ca CBEAEHM [0 ChLUECTBEHUTE NeTAMAM M MOTAT Aa Ce
PO3AMYABAT OT AEMCTBUTENHMS NPORYKT.

1.4 CreneHu Ha npeaynpeXaeHUsaTa

Mpu pabota ¢ npoayKTa MoXe Oa Ce NOSBST NPENyNPEeXAeHKs OT CNeaHUTe CTENeHM!.
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SMA Solar Technology AG 2 besonachoct

A ONMACHOCT

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO HeNnocpencTtBeHo BOAM A0 CMbPT UK
TEXKHM TENECHM noBpenu.

A NPEOYMPEXXOEHUE

O6o3Hauasa npenynpexxaeHne, HECNA3BAHETO HA KOETO MOXE Ad NOBEAE N0 CMBPT MIM TEXKM
TENecHM NoBpeau.

A BHUMAHME

O6o3Hauasa npenynpexXaeHue, HECNA3BAHETO HA KOETO MOXE Ad AOBEAE OO NEKM MM
CPenHM TENeCHK NoBpenu.

3ABEJTE>KKA

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO MOXXe Aa Aosene Ao MATtepuranHu
wertn.

1.5 Cumsonu B pokymeHTa

Cumeon MoscHeHue

[B l/lHq)OpMGLI.Mﬂ, KOATO € BAXHA 30 onpeneneHa TeMa mnu uern, Ho He e
fpeneBaHTHA 34 6e3onacHocTTa.

Q [naBa, B KOSTO MHCTANMPAHETO M MYCKAHETO B €KCMNOATALIMS Ca
/( NpencTaBeHn rpapryHo

2 besonacHocr

2.1 KopekrtHa ekcnnoaraums

Sunny Highpower e 6estparcpopmatoper poTtosonTamyeH MHeepTop, KoMTo Npeobpasysa
NOCTOSHHMS TOK HO POTOBONTAMYHMS FEHEPATOP B NOAXOAALL 30 MPEXATA TPMPA3EH MPOMEHNMB
TOK M NOCPENCTBOM OTAENEH TPAHCHOPMATOP 3AXPAHBA ENEKTPMUECKATA MPEXd.

MponyKTbT € NpenBMaeH 3a U3MNON3BAHE B MPOMMLLIEHM 30HM.
Mponykrst otrosaps cvrnacHo EN 55011 Ha knac A, rpyna 1:
* [pucsenmHssaHe kbM Mpexata 3a npomernue Tok: < 20 kVA
¢ [lpucbenmnHsBaHe Kbm 3XpaHBAHETO ¢ NocTosHeH Tok: > 75 kVA
* [MapasutHo enektpomarHmTHo manbusare: < 20 kVA

Mponykrst, cbrnacHo EN 55011, e npensuaeH 3a nsnonssare Ha paboTHM MeCTA, NpU KOMTO
PU3CTOSHMETO MEXOY NPOMYKTA W YYBCTBUTENHMUTE PAAMOKOMYHMKALMOHHM YCTPOMCTBA HA APYTH
nocrasunum e no-ronsmo ot 30 m.

MponykTsT He e npeasuaeH Aa 6bAe U3MNON3BAH B XMIMLLHKM 30HU M HE MOXeE AA TAPaHTUPA
CbOTBETHATA 3ALMTA HA PAAMONPUEMAHETO B TAKMBA OKOMHM CPeau.
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HpOﬂ.yKTbT € noaxopasy, 3a ekcnnoaraumsa B XMMMYECKM AKTMBHA OKOJTHA Cpenaa CurmacHoO IEC

60721-3-4, knac 4C2.
MponyKTsT € NOAXOASLY 30 U3MNOM3BAHE HA OTKPUTO M 3AKPUTO.

MpoaykTsT Tps6BA NG CE 30XPAHBA CAMO C HOTOBONTAMYHM MORYNM OT 3awwmTteH knac |l cnopen
IEC 61730, knac Ha npunoxerue A. M3nonssanute potosontanutmn monynu tpsbea aa ca
NoaxofsiuM 3a ynorpeba ¢ T03u NpoayKT.

MponykTsT MOXe [a ce eKCnnoaTMpa CAMO C NOAXOAdLL TPAHCHOPMATOP CPENHO HAMPEXEHHME.
CrpaHaTa HA HUCKOTO HaMpexKeHWe TPA6BA Ad € CBbP3AHA 3B€31006PA3HO, O HEYTPANHATA TOYKA
Ha 3Be3aaTa TPA6BA AG € 3a3eMeHa (30 M3MCKBAHMATA KbM TPAHCHOPMATOPA CPEAHO HAMPEXeHHe
BUXXTE TexHuueckaTta nHdopmauus "Important Requirements for Medium-Voltage Transformers
(BaxHm usmckeaHms 3a TpaHchopmatopm cpeaHo Hanpexetmne" Ha www.SMA-Solar.com).

MpoayKTLT HAMA MHTETPUPAH TPAHCHOPMATOP M NOPAAM TOBA HIAMA TANBAHUYHO pa3densHe.
MponykTsT He TPA6BA OA Ce M3MOM3BA C POTOBOMTAMYHM MOLYINM, YMMTO MIXOOM CA 3A3EMEHM.
Tosa Moxe na nosene 0o nospenda Ha npopykra. MNpoaykTsT pa6sa Aa ce M3NON3BA €
$OTOBONTAMYHM MOLYNM, UMSTO PAMKA € 3a3eMeHa.

DotoBoATAMYHM MORYNM C MO-TONSM KAMALMTET HA 3a3eMsBaHe TPAOBA [A Ce M3MOM3BAT CAMO KO
B3QMMHMSAT MM KanaumTet He Hanxebpns 32 pF (MHbopmaums 3a ycTaHOBSBAHE HA B3AMMHMS
kanauwter, BX. B , TexHuuecka nidopmaums” "Leading Leakage Currents", www.SMA-Solar.com).
Lonyctmmmar paboten 06XBAT U M3MCKBAHMSTA 30 MHCTANMPAHE HA KOMNOHEHTUTE TPS6BA BMHATH
na 6bae cnassaHu.

MponykTsT TP96Ba A GbOE U3MOM3BAH CAMO B CTPAHM, 30 KOMTO TOBA € PA3PELLEHO M 30 KOMTO
SMA Solar Technology AG v onepatopst Ha pasnpenenmTenHaTa Mpexa no3sonsear.
M3nonssaite npoayktire Ha SMA u3KkntoUMTENHO B CHOTBETCTBIE C MHOPMALMATA OT
MPUNOXEHATA NOKYMEHTALMS U ChINACHO MECTHUTE 30KOHM, Pasnopenbu, NPennmcaHms 1 HOPMH.
Ynotpe6a, pasnmuHa OT yKa3aHATA, MOXE AA NOBEAE A0 HAPAHIBAHE HO XOPA UMK MATEPMANHM
wetw.

WM3meHeHure Ha nponykti Ha SMA, Hamnp. NPOMEHK MM MOAMPULMPAHE, CA MO3BONEHM CAMO C
u3pMuHOTO NMcMeno cermacke Ha SMA Solar Technology AG. Heotopusmpanu nsmenenms morat
[Q Ca ONACHM W AQ AOBEAAT [0 TenecHu nospean. OcBeH TOBA HENO3BONEHWUTE M3BMEHEHMS BOAST
[0 OTNAAGHE HA TAPAHLMSTA U FAPAHUMOHHWTE MPETEHLMM, KAKTO M MO MPABMAO A0 OTTEMSHE HA
nuuensa 3a nonzsave. SMA Solar Technology AG He Hocu oTroBopHOCT 30 WeTH, NpuumMHeHM oT
TAKMBA M3IMEHEHMS.

Beska ynotpeba Ha npoayKTa no HAYMH PA3fMUYEH OT NPEenBUAEHUS NPEACTABLBA HAPYLIEHME.
MpuroxeHMTe NOKYMEHTALMS € CBCTABHA YACT HA NpoaykTa. Tpsbsa aa npouetete 1 cnassarte
[OKYMEHTALMATA 1 Td Tpsbea Aa 6bae BuHarM Ha Bawe pasnonoxeHue v aa ce CbxpaHssa Ha
cyxo.

To31 NOKYMEHT HE 3aMeCTBA PETMOHANHM, MECTHM, OBNACTHM, benepanHM UK HALMOHAHM
30KOHM, KAKTO M MPEANUCAHMSTA Ui HOPMMTE, KOMTO €A MPUNOKMMM 30 MHCTANMPAHETO U
enekTpuyeckata 6e30nacHocT 1 3a npunoxerueto Ha nponykra. SMA Solar Technology AG He
MOeMa OTFOBOPHOCT 3 CMA3BAHETO, CbOTBETHO HECMA3BAHETO HA TE3M 3AKOHM MM pasnopenbu
BbB BPB3KA C MHCTANMPAHETO HA NPOAYKTA.

Tunosara Tabena Tpa68a Aa € 30kpeneHa cTAbUIHO KbM NPOAYKTA.
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2.2 BaxHM ykasaHus 3a 6e3onacHocT

3anasete pbKOBOACTBOTO

Tasu rmaBa cbabpXKa ykasaHms 30 6€30MNacHOCT, KoMTo Tpa6Ba Aa 6BAAT CNA3BAHM BUMHATM MPH
pabota no 1 ¢ akymynatopu.

MponyKTsT € NPOEKTMPAH M U3NPOBBAH B CHOTBETCTBME C MEXAYHAPOLHMUTE M3MCKBAHMS 3
6e3onacHocT. Berpeki ye e KOHCTPYMPAH BHUMATENHO, ChLIECTBYBAT OCTATHYHM PUCKOBE KAKTO
NpK BCUUKM ENEKTPUYECKM MU eNeKTPOHHM ypenu. Mons, npouetete BHMMATENHO TO3M paznen 1
BMHQIM CMA3BAMTE YKA3AHMITA 30 6E30NACHOCT, 30 AA M3BErHeTe MATEPHATTHM WETH 1 TENECHM
HOPQHSBAHMS M 30 [A TAPAHTUPATE ObATUS EKCMIOATALMOHEH KMBOT HA MPOMYKTA.

A ONACHOCT

OnacHocr 3a Xueota nopanu TOKOB yadp NMpPU KOHTAKT C TOKONpoBoAafdLluTe
kabenu 3a NOCTosHEH TOK
Mpu nanake Ha ceeTNMHA GOTOBONTAMYHMTE MOMYNM MPOM3BEXAAT BUCOKO MOCTOSHHO
HanpexeHue no kabenure 3a noctosHeH Tok. [lokocBaHeTo Ha TokonposoaswyM kabenu 3a
NOCTOSHEH TOK BOAM [0 CMBPT MW A0 ONACHM 30 XMBOTA HAPQHABAHMS BCIEACTBME HA TOKOB
yaap.
* He nokocsa#re OTKpMTH TOKOMPOBOASLM YACTM Mk Kabenu.
* MHctanupaiite BbHLHM CUNIOBM PA3EAMHUTENM 3a MOCTOSHEH TOK (HaNp. KNEMHM KyTiM 3a
$OTOBONTAMLM CC CHIOB MPEKBLCBAY) MEXAY MHBEPTOPA M POTOBONTAMUHMS FEHEPATOP.
* Paspnenete gpoToBONTAMUHMS FEHEPATOP YPE3 BLHLIEH CUOB PA3EAMHMTEN 30 NOCTOSHEH
TOK OT MHBEPTOPA (HAMP. YPE3 KNEMHA KyTHs 30 POTOBONTAMLM CbC CHUIOB Npekbeead). 3a
LenTa U3KIoUeTe BXOAHMS PACOMHUTEN 30 MOCTOSHEH TOK 1 obesonaceTe cpeluy
NOBTOPHO BK/IOYBAHE.
* [penu pabota ¢ NPOLYKTA ro U3KIOUBAMTE OT ENEKTPUYECKATA MPEXA U o
obesonacssaiTe cpelly NOBTOPHO BKMIOYBAHE.

* Hocete nMuHA 3QLMTHA EKMMMPOBKA MPM BCUUKM AEMHOCTM MO NPOAYKTA.

A ONACHOCT

OnacHocr 3a XXueota MpPU KOHTAKT C HOMUPALLU ce NoA HaNpe>XXeHne Yactm Ha
UHCTaNaumAaTa BCreacTeMe Ha TOKOB yAdp nopaau KbCo cbeaAUuHEHUE KbM 3eMs

I_IpM KbCO CbeAMHEHME KbM 3E€MA HACTUTE HA MHCTANALMATA MOXeE Aa CA NoAa HanNpeXeHue.
D.OKOCBGHGTO HQA MO TOKONPOBOAALM eNneMeHTH Unn kabenu BOAM OO CMBPT MM A0 ONACHM 3d
>KMBOTA HAOPAHABAHWS BCNENCTBME HA TOKOB yoap.

* [penu pabota ¢ NPOLYKTA ro U3KIOUBAMTE OT ENEKTPUYECKATA MPEXA U o
obesonacssaiTe cpelly NOBTOPHO BKMIOYBAHE.

* [okocsarite kabenumre HQ pOTOBOMTAMUYHMS TEHEPATOP CAMO KBAETO CA M3ONMPAHM.

* He pokoceawire yacture Ha MNOAKOHCTPYKUMATA M KOpnyca HA q)OTOBOJ'ITClM‘-{HMSI reHeparop.

* He CB'bp3BCll>’1Te q)OTOBOJ'ITOMLIHM CTPUHIOBE C KbCO CbE€AMHEHME KbM 3EMA KbM MHBEPTOPA.
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A ONMACHOCT

OnacHocT 3a )XMBOTA MOPAAM TOKOB YAAP B CATy4di HO NPEHANPEXEHUE U
FIUMCA HA 3ALWMTA OT NPEHANpeXKeHne

CBpbXHAMpPEeXeHMATa (Hanp. B CMy4Yau HA yaAp OT MbiHMS) € Bb3MOXKHO MOPAAM NMMCBALA
301UMTA OT NPeHanpexeH1e Aa GbAAT NPEHACOYEHM B CIPANATA MM KbM OPYTM CBbP3AHM
ypeau B ChLLATA MPEXA N0 MpexoBu kabenu unm kabenu 3a TpaHchep HA AAHHM.
I1oKOCBAHETO HA NO TOKOMPOBOASILM ENEMEHTH MM KABENK BOAM 0 CMBPT MM 0O ONACHM 3a
XMBOTA HOPQHSBAHMS BCNEACTBME HA TOKOB yAAP.

* YeepeTe ce, Ye BCMUKM YPEOM B €HA M ChLIA MPEXA CA MHTETPMPAHM B ChILECTBYBALIATA
3aWKTa OT NPEHANpPexXeHKe.

* [lpu pasnonaraHeTo Ha MpeXoBMTE KABENM HA OTKPMUTO Ce YBEPETE, Y€ MPH NMPEXONA HA
MpeXOoBMTE Kabemnu OT MPOAYKTA HA OTKPMTO KbM MPEXATA B CTPAAATA € HAMMYHA
NoOXOAAILA 3AWMTA OT NPEHANPEXEHHE.

e Ethernet nHtepdericst Ha nponykra ce knacuduumpa karo "TNV-1" 1 ocurypssa sawmra
cpeuy npeHanpexetue o 1,5 kV.

A NPEOYNPEXXOEHME

OnacHOCT 30 XXMBOTA BCRIEACTBME HA noXap U ekcnnosus

B penku, M30nMpaHK cnyuau, Npu HEM3NPABHOCT BbB BLTPELIHOCTTA HA NPOAYKTA MOXeE Ad
Bb3HMKHE Bb3NNAMEHMMA ra30Ba CMec. BenencTaue Ha AeMCTBMATA NpM BKAKOYBAHE B TOBA
CHCTOSHME MOXE AA Ce NPEeaM3BUKA NOXAP MK eKCMNO3MS BbB BLTPELLHOCTTA HA NPORYKTA.
ToBa Moe Aa AOBeAe OO CMBPT MM XMBOTO3ACTPALIABALLM HAOPAHSIBAHMS OT FOPELLM MK
AeTILLM YacTM.

e [pum HEM3INPABHOCT He U3BLPLLBAMTE HUKAKBM AMPEKTHU AEMHOCTM NO NPOAYKTA.

* YBepere ce, Ye HEOTOPM3IMPAHM NMLA HAMAT AOCTBM 4O MPOAYKTA.

* PasenuHerte GOTOBONTAMUHMS reHepaTOP YPE3 BbHILEH PAs3eArHMTEN OT uHBepTOpa. Ako
HAMA HOMMYHO M3KMIOUYBALLO YCTPOMCTBO, M34AKAMTE, AOKATO Ce Pa3penm NOCTOSHHMUSAT TOK
B MHBEPTOPA.

e UsknioueTe cMnoBua NpekbCBAY 30 MPOMEHMB TOK M MNK OKO TOM Beye Ce e 3aaeMcTaan,
ocTaBeTe ro UsknoueH 1 obesonaceTe cpelly NOBTOPHO BKMIOYBAHE.

e WMsswpuwsaiite paboture no npoaykta (Hanp. TbpceHe Ha rpeLku, PeMOHTHM paboTh)
CAMO C NMYHM NPEANA3HM CPeAcTBa 30 paboTa ¢ ONACHM BeleCcTBa (Hanp. 3aWMTHU
PBKABMLM, 3ALMTHM OYMAQ, NPEANA3HA MACKA WM CPEACTBA 30 3AWMTA HA AMXATENHUTe
nbTUWwa).
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OnacHocT oT HapaHABAHE BCEACTBUE HA OTPOBHU CyBCcTaHUMM, rasose U
npaxoee

B peakm, Msonupaku cnyyam, BCNeacTsme HA NOBPEAM MO €NEKTPOHHM KOMMOHEHTH, BbB
BBTPELIHOCTTA HA NPOAYKTA MOTAT AQ Bb3HWMKHAT OTPOBHM Cy6CTAHLMM, FA30BE WM NPAXOBE.
[lokocBaHeTo Ha OTPOBHM CyBCTAHLMM, KOKTO M BOMLIBAHETO HA OTPOBHM FA30BE M NPAXOBE,
MOXe Ad NOBEefe [0 KOXHW PA3APA3HEHUS, MIFAPAHUS, 3ATPYAHHEHUS NPM OMLAHETO UNM
rapeHe.

* Mssbpwsaiite pabotute no NpomykTa (HaNp. ThpceHe Ha rPeLKM, PEMOHTHM paboTu)
COAMO C NUYHU NPEaNna3HU CPEncTBa 30 paboTa C OMACHM BELLECTBA (HANP. 3aWMUTHM
PBKABMLM, 3OLUMTHU OYMNA, MPEANa3Ha MACKA M CPEACTBA 30 3AWMTA HO AMXATEeNHUTE
neTMILa).

° YBepeTe Cce, 4Ye HEOTOPU3MPAHM NMLIA HAMAT OOCTLMN A0 NPOAYKTA.

OnacHocT 3a XKMBOTA BCNIEACTBME HA NOXKAP NPU HECNA3BAHE HA BbPTAMTE
MOMEHTH HA TOKOBOAELM BUHTOBU CbEANHEHMS

HecnassaHeTo Ha U3MCKBAHMTE BBLPTALLM MOMEHTU HOMANSIBA TOKOMNPOBOAMMOCTTA HA
TOKOBOAEWMTE BUHTOBM CEAMHEHNA M KOHTAKTHUTE CBNPOTUBNEHMS CE YBENMUYABAT. Bcnencmme
HOA TOBA YACTM MOraT Ad nNperpesr 1 aa ce sananar. Tosa moxe na posene A0 CMbPT MU
KMBOTO3ACTPALWABALLM HAPAHABAHUA.

hd YBepeTe ce, Yye ToKoBoOOeuWwmTe BUHTOBM CbedNHEHUI BUHATH CE€ M3NBNHABAT CbC 3a000EHMA
B TO3M NOKYMEHT BbPTALL MOMEHT.

* [lpu M3BBPWBAHE HA BCMUKM PABOTH M3NON3BAMTE CAMO MOAXOMSLIM MHCTPYMEHTH.

° M36RFBGI‘;1T6 003aTd4raHe Ha TokosogeuwmTe BUHTOBU CbedUHEHU], TbM KATO BCNEACTBME HA
TOBA MOraAT A4 Bb3HMKHAT HEAOMYCTUMMO BUCOKM BbPTALLM MOMEHTH.

OnacHocr 3a XKMBOTA BCREACTBUE HA TOKOB YAAP MPU YHULLOXKABAHE HA

M3MepBaTeNH1A ypea Nopanu npeHanpe>xeHme

lMpeHanpexeHMETo MOXe AA NOBPEOM M3MEPBATENHMS YPEn 1 AA NOCTABM NOM HANPEXEHUE

kopryca my. [lokocBaHETO Ha KOpPMyC HA M3MEPBATENEH YPen MOA HANPeXeHKe BOAM A0

CMBPT MM [0 OMACHM 30 XMBOTA HAPAHSIBAHMS BCMIEACTBME HA TOKOB ynap.

* [la ce M3nNoN3BAT CAMO M3MEPBATENHM YPEAM, YMITO AMANA3OH HA MIMEPBAHE €

NPOEKTUPAH 30 MOKCMMANHOTO MPOMEHMBOTOKOBO M MOCTOSHHOTOKOBO HAMPEXEHME Ha
MHBEPTOPA.
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A BHUMAHMUE

OnacHocr ot U3rapsgHe npm KOHTAKT € rOpeLln YacTu Ha Kopnyca

Yacture Ha Kopnyca MOXe Oa Ce Haropewsdr no spemMe Ha pCI6OTCI. ﬂOKOCBCIHeTO Ha ropewmn
Y4CTH OT KOpnyCa MOXe na nosene no MsrapsaHms.

* [lo Bpeme Ha ekcnnoaraums 0a ce AOKOCBA CAMO KAMAKA HA KOPMYCA HA MHBEPTOPA.

° I_Ipenw Na NOKOCBATE KOpnyca, MBHGKGIZTS, NOKATO MHBEPTOPD®T CE€ oXNnanu.

A BHUMAHMUE

OnacHocr ot HAapaHfaBAHe NMOpPAaAMr TernoTo HaA NPoAykKrTa

[pu HenpaBMnHO NoBaMraHe 1 NpK NAAAHe HA NPOMYKTA MO BPEME HA TPAHCMOPTUPAHE UMK
MOHTOXX CbLIECTBYBA OMACHOCT OT HAPQHSBAHE.

* BHumartento tpatcnoptupaiite 1 noeauraite npoaykta. Crobpasete ce ¢ Ternoro Ha
npomykTa.

* Hocete nmuHa 30IUMTHA €KMNMPOBKA NP BCUYKM AEMHOCTM MO MPOAYKTA.

* TpaHcnopt1paiTte NPoAyKTa C MOMOLTA HA APBXKM 30 HOCEHE MK MONEMHO YCTPOMCTBO.
Crobpasete ce ¢ TerMoTo HA NPOaYKTA.

e [lpu TpaHCNoOpTa € APBLXKM 30 HOCEHE BUHATM M3MOM3BAMTE BCUUKM TAKMBA, BKIKOYEHM B
AOCTABKATA.

* He m3nonssaiite apbXKUTE 30 HOCEHE 30 3AKPEMBAHE HA NOAEMHOTO YCTPOMCTBO (Hamp.
KONAHM, BbXETa, Bepurm). 3a 30KPEnBAHETO HA NOOEMHOTO YCTPOMCTBO Tpabea Aa ce
30BMHTAT BUHTOBE C XANKM B MPEOBMOEHMTE 30 LENTA pe3bu No ropHATA CTPAHA Ha
npoaykra.

3ABEJTE>KKA

Moepena Ha ynabTHEHMETO HA KOPMYCA NPU MHOTO HUCKMU TEMNEPATYpU

Ako oTBOpMTE NPOOYKTA NPM MHOTO HUCKM TEMMNEPATYPU, YIITBTHEHMETO HA KOPMYCa MOXE Ad
ce nospenu. Mo To31 HAUMH B NPORYKTA MOXE AA NPOHMKHE BNATA M OA [0 NOBPEOM.
*  Orsapsitte NpoayKTa CaMo TOraBA, KOTATO OKONHATA Temnepatypa He e nop -5 °C.
* Ako ce Hanara NpoaykTsT 0a 6bae OTBOPEH MPK MHOTO HUCKM TEMMEPATYPH, NPEnm ToBa
nouKcTeTe YNIbTHEHMETO HA KOPMYCA OT EBEHTYQNHO HANMuME Ha nefd (Hanp. upes
pasTonsBaHe ¢ ropewy Bb3ayx).

3ABEJTIE>KKA

ﬂospena HQA NMPpoAYyKTA BCNEACTBME HA NACHK, NpAax Unu snara

‘-Ipes HABMM3AHETO HA NACHK, NPAX M BNAra € Bb3MOXHO NPOAYKTLT A4 Ce nospenn Unu noa ce
BB3NpendrcTsa q)yHKLI,MOHMpGHeTO MYy.

e Orsapsitre NpPoayKTa CAMO KOFATO BAIGXHOCTTA HA Bb3AYXA € B [OMYCTUMMTE CTOMHOCTM M
B OOGKPBXABALATA CPEd HAMA MAICHK M MPAX.

* He otBapsitte npoaykta npu NScbuHa Byps MM ObXA.

° 3OTBOpeTe MABTHO BCMYKM OTBOPM B KOpMycd.
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3ABEJTE>KKA

nonpe)l(ncﬂe HA MHBEepPTOopA BCIeAcTBMe HA eNeKTPOCTATUYEH pa3spaa

[Py KOHTAKT C eNeKTPOHHMTE eNeMeHTH BCNIEACTBME HA ENEKTPOCTATMYEH PA3PAA MOXETe A
nospeamTe UNK PaspyLuMTe MHBEPTOPA.

* 3asemere ce, npeam 0a NOKOCHeTe NAfeH eNeMeHT.

3ABEJTE>KKA

Mospena Ha NnpoayKTa Ypes NOUMCTBALLM NpenapaTi

BCJ‘leJJ,CTBMe HO M3NON3BAHETO HA NOYUCTBALLM NPenapaTM NPOAYKTbT MM YACTU OT HEro MOXe
na ce nospenar.
¢ [loumncrearite npoaykra 1 BCUMYKKM HETOBM HYACTHU €OMHCTBEHO C Kbpnd, HABNAXHEHA C YNCTA
BoAa.

E] I'IpoMsch HA HOAUMEHOBAHUATA U €eANMHULUTE HO MPEXKOBUTE NAPAMETPU B
M3nbIHEHMEe Ha U3UCKBAHUATA 3a NPpUCEAUHABAHE KbM
enekTpoeHepruitHara mpexa cernacHo Pernament (EC) 2016/631 (8 cuna
or 27.04.2019r.)

B u3nbnHeHue Ha eBpONeMcKMTE MIMCKBAHMS 30 MPUCLEOMHIBAHE KbM ENEKTPOEHEPIMIMHATA
mpexa (8 cuna ot 27.04.2019 r.) ca npoMeHeHM HOMMEHOBAHUATA M €AUHULMTE HA
MpexxosuTe napametpu. [pomsHara e BanuaHa ot Bepcus Ha ¢bpmyepa = 3.00.00.R, ako e
HOCTPOEHA HALMOHANHA 6a3a NAHHM B M3MBIHEHME HQ EBPOMNEMCKMTE M3UCKBAHMS 3
NPUCBEAMHSBAHE KbM ENeKTPOeHeprMitHaTa Mpexa (B cuna ot 27.04.2019 r.)
HanMeHOBAHMSTA M eamMHMLMTE HO MPEXXOBUTE NAPAMETPU MPU MHBEPTOPM C BEPCHS HA
dbvpmyepa < 2.99.99.R He ce 3a0caraT oT NPOMIHATA M CHOTBETHO OCTABAT B CMNA. TOBA BAXM
u ot Bepcms Ha dbpmyepa = 3.00.00.R, ako e HactpoeHa HaumoHanHa 6a3a AAHHM, KOSTO e
BANMAHA 30 Obpxasu n3sbH EC.

3 Cwumeonu Ha npoaykra

Cumeon MoscHeHne

MpenynpexaneHue 3a onacHo Mscto

Tosu cumeon NoKas3ea, 4e nNponyKruT Tp5|6BC| aa 61:]16 OONBAHUTENHO 303EMEH,
AKO Ha MACTO e H606X011MMO OOMBNHMUTENHO 3A3EMABAHE UK M3PABHABAHE
HA noteHuuanmre.

[penynpexneHue 3a enekTpMyecko HaNpexeHme

MponyKTbT paboT ¢ BUCOKO HAMPEXEHHE.

MpenynpexneHue 3a HaropeleHa NOBLPXHOCT

MpomykTsT MOXe Aa ce Haropelw no Bpeme Ha pabora.
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Cumeon

32

MoscHeHue

CnassaHe Ha YKQA3AHMATA B AOKYMEHTUTE

Cnas3saifte yKA3QHMATA BbB BCUUKM [LOKYMEHTM, KOMTO Ce [LOCTABST C
npomykra.

Mhuseprop

OcseH upes senexata LED cetnmHa paboTHOTO cbeTosHME HA MHBEPTOPA Ce
MHOMKMPA M NOCPENCTBOM CMMBON.

CnassaHe HA YKA3QHMSTA B LOKYMEHTUTE

OcseH upes uyepeeHara LED csetnuHa HanuumeTo Ha rpewika ce MHAMKMPA M
NOCPEnCTBOM CUMBOI.

MpexsbpngHe Ha OAHHM

Ocsen upes cuusta LED caetnmHa cbCTOSHMETO HO MPEXOBATA BPB3KA Ce

MHOMKUPA M NOCPENCTBOM CUMMBOI.

3-dpaseH npomeHnue Tok 6e3 HeyTpaneH NPOBOAHUK

[MocTtosHeH Tok

I'IponyKn:T HAMQ ranBaHMYHO pasnensHe.

OEEO obosHaueHue

He M3XB'bpl'IHlZTe NPOAYKTA B AOMALHMS KOLW 30 oTnaabuM, a B CbOTBETCTBUE C
pcznopen6me 30 U3XBBPNSIHE HA €NEeKTPOHHM OTnaabLM, KOMTO CA BANMAHMU
HA MACTOTO 30 MOHTQX.

I-IpOleKTbT € noaxonasdil 3a MOHTAX HA OTKPMUTO.

Bua zawmrta IP65

MpomyKTsT € 3awMTeH Cpelly NPOHMKBAHE HA MPAX M BOAQJ, HOCOYEHA KATO
ITbY CpeLLy KOPMyca OT BCSKA MOCOKA.

Mapkmposka ,CE”

MpoayKTsT OTrOBAPS HA M3MCKBAHMSTA HA NPMNOXMMMTE MpekTBu Ha EC.

RoHS o6o3HaueHme

MponyKTsT OTrOBAPS HA M3MCKBAHMSTA HA NPMNOXMMMTE aMpekTmBu Ha EC.
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SMA Solar Technology AG 4 EC [eknapaums 3a cbotBeTcTBUE

4 EC [dexknapauwms 3a cboTBETCTBUE

no cmmcwbna Ha dupektmsute Ha EC c €
* EnextpomartutHa cvemectumoct 2014/30/EC (29.3.2014 L
96/79-106)

* Hucko Hanpexenue 2014/35/EC (29.3.2014 L 96/357-374)

* OrpaHuyeHue 3a M3NoON3BaHeTo Ha onpeaenexu onacku seiwecrsa (OB L
174,8.6.2011 r., ctp. 88) 1 2015/863/EC (OB L 137,31.3.2015 r,,
ctp. 10) (RoHS)

C Hacroswoto SMA Solar Technology AG yaoctosepsea, ye onmcaHmTe B TO3M AOKYMEHT
NPOAYKTU OTTOBAPST HA BCUYKM OCHOBHM M3MCKBAHMS M HO APYTM, OTHACSLM CE [O HEro
pasnopenbu no ropenocoyeHnte ampektmsu. [TbrHuat Teket Ha Oeknapaumsara 3a cbotsetciane
Ha EC moxete na Hamepute Ha www.SMA-Solar.com.
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Prévni ustanoveni SMA Solar Technology AG

Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolecnosti SMA Solar Technology AG.
Z4dnd z &asti tohoto dokumentu se bez predchoziho pisemného souhlasu spolecnosti SMA Solar
Technology AG nesmi rozmnoZovat, ukléddat do systému pro vyvolavani dat ani jinym zpdsobem
prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim fotokopii nebo zédznamd). Interni pofizovdni
kopii v rémci firmy za G&elem hodnoceni produktu & fadného pouZiti produktu je povoleno

a nevyzaduje pfedchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni popsany software a pfisluienstvi neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG zadné vyslovné ani nevyslovené piisliby & zaruky. Mezi
tyto pfisliby a zaruky patii mimo jiné implicitni zaruka prodejnosti a vhodnosti k ur&itému G&elu.
Timto vyslovn& odmitéme vedkeré souvisejici pfisliby nebo zaruky. Spoleénost SMA Solar
Technology AG ani jeji specializovani prodejci za Zddnych okolnosti nerui za pfipadné piimé,
nepiimé & ndhodné ndsledné ztraty nebo 3kody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zaruk nelze aplikovat ve viech pripadech.

Vyhrazujeme si pravo na zmény specifikaci. Maximélné usilujeme o to, abychom tento dokument
vytvofili s maximélni pe&livosti a obsazené informace udrzovali v aktudlnim stavu. Ctende viak
vyslovné upozoriiujeme, Ze si spolegnost SMA Solar Technology AG vyhrazuje prévo provadét
bez pfedchoziho ozndmeni, resp. podle pfisluinych ustanoveni uzaviené dodaci smlouvy zmény
téchto specifikaci, které s ohledem na vylep3ovani produktu a zku3enosti s jeho pouzivanim
povazuje za pfiméfené. Spoleénost SMA Solar Technology AG neruéi za piipadné nepfimé,
ndhodné nebo ndsledné ztrdty & 3kody, které vzniknou v disledku divéry vioZzené v tento materidl,
mimo jiné ndasledkem vynechani informaci, pfeklepd, po&etnich chyb nebo chyb ve struktufe tohoto
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni z&ruéni podminky si miZete stdhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Softwarové licence

Licence pro pouzivané softwarové moduly (Open Source) si miZete otevfit na uzivatelském
rozhrani produktu.

Ochranné znédmky

Viechny ochranné zndmky jsou uznény, i kdyZ nejsou oznaceny pfislusnym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, Zze zboZi & zndmka nejsou chranéné.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 13.7.2020
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SMA Solar Technology AG 1 Informace k tomuto dokumentu

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.
1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pro:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) s firmwarem od verze = 3.00.00.R
* SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) s firmwarem od verze 2 3.00.00.R

1.2  Cilové skupina

Cinnosti popsané v tomto dokumentu sméji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museji mit nésledujici kvalifikaci:

* znalost principu fungovdni a provozu stfidace

* proskoleni o zachdzeni s nebezpedimi a riziky pfi instalaci, opravach a obsluze elektrickych
pristroj0 a zafizent,

* vzdélani pro instalaci elektrickych pfistrojd a zafizeni a jejich uvddéni do provozu

* znalost pfislusnych z&kon, norem a smérnic

* znalost a dodrzovani tohoto dokumentu véetné viech bezpe&nostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpeénostni informace a také graficky névod k instalaci a uvedeni do
provozu (viz strana 226). Dbejte viech informaci a graficky vyobrazené Gkony provedte ve
stanoveném pofadi.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny névod k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci
a odstaven{ z provozu najdete ve formétu PDF a jako eManual na adrese www.SMA-Solar.com.
Kéd QR s odkazem na eManual najdete na titulni strané tohoto dokumentu. Pfiru¢ku eManual si
mizZete oteviit rovnéz prostrednictvim uZivatelského rozhrani produktu.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovana na dilezZité detaily a mohou se lisit od redlného
vyrobku.

1.4  Stupné vystraznych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se miZete setkat s ndsledujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani vede bezprostfedné k usmreeni nebo
k t8zkému poranéni.

A VAROVANI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni miZe vést k usmrceni nebo k t&zkému
poranéni.

Struény privodce SHPxxx-20-1Sxx-13 35


http://www.SMA-Solar.com

2 Bezpe&nost SMA Solar Technology AG

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovéni mize vést lehkému nebo stfedné t&zkému

poranéni.

OZNAMENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovéni mize vést k materidinim 3koddm.

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni
E] Informace, kterd je pro urcité téma nebo urcity cil ddlezitd, ale netykd se bez-
pecnosti.
y Kapitola, ve které je graficky zndzornéna instalace a uvedeni do provozu
A )

2 Bezpecnost

2.1  Poutziti v souladu s uréenim
Sunny Highpower je beztransformdtorovy FV stfidag, ktery pfeméfivje stejnosmérny proud z FV
generdtoru na stfidavy tfifézovy proud odpovidaijici parametrom vefejné distribuéni sité a tento
proud doddvé prostrednictvim samostatného transformatoru do distribuéni sité.
Produkt je uréeny pro pouzivani v primyslovych oblastech.
Produkt odpovidé podle normy EN 55011 tfidé& A, skupiné 1:

* AC sitové piipojka: < 20 kVA

* DC napdjeci pfipojka: > 75 kVA

* Elektromagnetické rudivé zareni: < 20 kVA
Produkt je podle normy EN 55011 uréeny k pouZivani na mistech provozovani, na nichz je
vzddlenost mezi produktem a citlivymi zafizenimi pro réddiovou komunikaci tretich stran vét3i nez
30 m.
Produkt neni uréeny k pouzivani v reziden&nich oblastech a v téchto oblastech nedokdze zaijistit
pfim&Fenou ochranu rédiového pfijmu.
Produkt je vhodny pro provoz v chemicky aktivnim prostfedi podle normy IEC 60721-3-4, ffida
4C2.
Produkt je vhodny pro pouziti ve venkovnich i vnitfnich prostorech.
Produkt se smi pouzivat pouze s FV panely tfidy ochrany Il dle normy IEC 61730, aplikaéni tfida A.
Pouzivané FV panely museji byt vhodné pro pouziti s timto produktem.
Produkt se smi provozovat pouze ve spojeni s vhodnym transformatorem vysokého napéti.
Nizkonapétovd strana musi byt zapojena do hvézdy a nulovy bod musi byt uzemnény (pozadavky
na transformdtor vysokého napéti viz technické informace ,Important Requirements for Medium-
Voltage Transformers”, www.SMA-Solar.com).
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpeénost

Produkt neni vybaven integrovanym transformdtorem a nedisponuje tak galvanickym oddé&lenim.
Produkt se nesmi provozovat s FV panely, jejich vystupy jsou uzemnéné. V disledku toho mize dojit
ke zni&eni produktu. Produkt se smi provozovat s FV panely, jejichz rém je uzemnény.

FV panely s velkou kapacitou vi&i zemi se sméji pouZivat pouze tehdy, pokud jejich vazebni
kapacita nepfesahuje 32 pF (informace k uréeni vazebni kapacity najdete v technickych
informacich ,Kapacitni svodovy proud” na webu www.SMA-Solar.com).

Vzdy musi byt dodrzovén povoleny rozsah provoznich hodnot a pozadavky na instalaci viech
komponent.

Produkt se smi pouzivat pouze v zemich, pro které byl schvélen nebo kde byl povolen spole&nosti
SMA Solar Technology AG a provozovatelem vefejné rozvodné sité.

Produkty SMA pouzZivejte pouze podle Gdaji uvedenych v pfiloZzené dokumentaci a podle zakond,
ustanoveni, pfedpist a norem platnych v misté instalace. Jiné pouZiti miZe vést k poranéni osob
nebo ke vzniku materidInich 3kod.

Zé&sahy do produktd SMA (napf. zmény a prestavby) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym
souhlasem a podle pokynd spoleénosti SMA Solar Technology AG. Neautorizované zdsahy
mohou byt nebezpecné a zapficinit poranéni osob. Neautorizovany zdsah rovnéz vede ke ziraté
ndrokd vyplyvaijicich ze z&ruky a odpovédnosti za vady a zpravidla také k zaniku povoleni

k provozu. Odpovédnost spoleénosti SMA Solar Technology AG za 3kody zpsobené v disledku
takovych zasaht je vylouéena.

Jakékoliv jiné pouZiti produktu, nez je popsano v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouZziti v rozporu s urcenim.

Prilozend dokumentace je soucdsti produktu. Viechny souédsti dokumentace je nutné preéist, dbat
jich a uchovévat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné a uloZené na suchém misté.

Tento dokument nenahrazuije regiondlni, zemské, provinéni, federdlni nebo narodni z&kony ani
predpisy a normy, které plati pro instalaci a elektrickou bezpeénost a pouzivani produktu.
Spoleénost SMA Solar Technology AG neodpovidd za dodrzeni, resp. nedodrzeni t&chto zakond
&i ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.

Typovy stitek musi byt trvale pfipevnény na produktu.

2.2 Dulezitd bezpeénostni upozornéni

Ndvod si uschovejte

V této kapitole jsou obsazena bezpe&nostni upozornéni, kterych je tteba dbdt pfi provadéni
veskerych praci.

Tento produkt byl navrzen a testovdn v souladu s mezindrodnimi bezpeé&nostnimi pozadavky.
Stejné jako u viech ostatnich elektrickych nebo elekironickych pfistrojd hrozi navzdory peclivému
zkonstruovani zbytkovd rizika. Aby se predeslo poranéni osob a vzniku materidlnich $kod a aby
byl zajistén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu pfeététe a vzdy dbeijte viech
bezpe&nostnich upozornéni.
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A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi kontaktu
s DC kabely pod napétim

FV panely vytvéreji pii dopadu svétla vysoké stejnosmérné napéti, které je piitomno na DC
kabelech. Kontakt s DC kabely pod napétim zapfi¢ini smrtelny Graz nebo t&zk& poranéni

v dosledku zdsahu elekirickym proudem.

¢ Nedotykeijte se obnazenych dilo nebo kabeld pod napétim.

e Mezi stiida¢ a FV generdtor nainstalujte externi DC odpina& z4téZe (napt. pFipojovaci skfif
FV s odpinagem zdtéze).

* FV generdtor oddélte od stiidace pomoci externiho DC odpinade zétéZe (napf.
prostiednictvim pfipojovaci skiiné FV s odpinacem zatéZe). DC odpinad z4téZe za timto
O&elem vypnéte a zajistéte proti opdtovnému zapnuti.

e Pred provadénim praci produkt odpojte od napéti a zaijistéte ho proti op&tovnému zapnuti.

¢ Pii provadéni jakychkoli praci na produktu noste vhodné osobni ochranné pomucky.

A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni v disledku zésahu elekirickym proudem pfi dotyku &asti
systému pod proudem v pfipadé zemniho spojeni

V piipadé zemniho spojeni se moze stat, Ze souédsti FV systému jsou pod napétim. Kontakt s dily
nebo kabely pod napétim zapficini smrtelny Graz nebo t&zka poranéni v dsledku zdsahu

elektrickym proudem.
* Pred provadénim praci produkt odpojte od napéti a zaijistéte ho proti op&tovnému zapnuti.
e Kabeld FV generétoru se dotykeijte jen na izolaci.
* Nedotykeijte se souédsti spodni konstrukce a stojanu FV generdtoru.

* Ke stfidagi nepfipojujte FV stringy se zemnim spojenim.

A NEBEZPECi

Nebezpeti usmrceni v disledku zdsahu elektrickym proudem pfi prepéti a
absenci prepéfové ochrany

Pfi absenci pfep&fové ochrany mize byt prepéti (napfiklad v pfipadé Gderu blesku) po sifovych
nebo jinych datovych kabelech zavedeno do budovy a dalsich pripojenych piistroji ve stejné
siti. Kontakt s dily nebo kabely pod napétim zapfigini smrtelny Graz nebo tézk& poranéni
v disledku z&sahu elektrickym proudem.
 Zaijistéte, aby viechny pfistroje ve stejné siti byly integrovdny do stavaijici prepétové
ochrany.
*  Pfi pokladani sifovych kabeld venku zaijistéte, aby na prechodu sifovych kabell od
produktu venku k siti v budové byla k dispozici vhodnd piepéfovd ochrana.
e Rozhrani Ethernet produktu je klasifikovéno jako ,TNV-1” a poskytuje ochranu proti piepéti

do 1,5 kV.
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Nebezpedi usmrceni vlivem pozdru a exploze
Ve zfidkavych jednotlivych pfipadech mize v piipadé poruchy uvnitf produktu vzniknout hoflava
smés plyndi. Spinaci operace mohou v tomto stavu vyvolat uvnitf produktu pozdr nebo vybuch.
To mizZe vést k usmrceni nebo Zivotu nebezpe&nym poranénim horkymi nebo vymrsténymi dily.
eV pfipadé poruchy neprovadéjte na produktu Zadné piimé tkony.
e Zaijistéte, aby k produktu nemély pfistup nepovolané osoby.
* FV generdtor odpojte od stfidace externim odpojovacim zafizenim. Pokud nenf instalovén
odpinaé, pockeijte, dokud neprestane byt do stfidace pfivaddén DC vykon.
e Vypnéte AC jisti¢ vedeni, nebo pokud uz se aktivoval, nechejte ho vypnuty a zaijistéte ho
proti opétovnému zapnuti.
* Préce na produktu (napf. identifikaci chyb, opravy) provadséite jen s osobnimi ochrannymi
pomdckami pro manipulaci s nebezpeénymi latkami (napf. ochrannymi rukavicemi,
ochrannymi brylemi, ochrannou maskou a respiratorem).

Nebezpeéi poranéni toxickymi latkami, plyny a prachem

Ve vyjimeénych jednotlivych piipadech mohou v disledku poskozeni elektronickych komponent
vznikat uvnitf produktu toxické ldtky, plyny a prach. Styk s toxickymi latkami a vdechovani
toxickych plynd a prachu miZe zapficinit podrazdéni kize, poleptani, potize s dychdnim

a nevolnost.

* Préce na produktu (napf. identifikaci chyb, opravy) provadéite jen s osobnimi ochrannymi
pomUckami pro manipulaci s nebezpe&nymi latkami (napf. ochrannymi rukavicemi,
ochrannymi brylemi, ochrannou maskou a respirdtorem).

CESTINA

~

e Zaijistéte, aby k produktu nemély pfistup nepovolané osoby.

Nebezpeti ohroZeni Zivota ohném v disledku nedodrzeni todivych momentu
na $roubovych spojich, kieré vedou elektricky proud
Nedodrzenim pozadovanych tocivych momentd se snizuje proudovd zatiZitelnost Sroubovych
spojt, které vedou elektricky proud, a zvysuji se pfechodové odpory. Sou&désti se tak mohou
prehfivat a vznitit. To miZe vést k usmrceni nebo Zivotu nebezpe&nému poranéni.
o Zaijistéte, aby droubové spoje, které vedou elektricky proud, vzdy byly zhotoveny za pouziti
to&ivého momentu uvedeného v tomto dokumentu.
*  PFi provadéni veskerych praci pouzivejte pouze vhodné ndstroje.
¢ Vyhnéte se opakovanému dotahovdni droubovych spojd, které vedou elektricky proud,
jelikoz by tim mohly vzniknout nepfipustné vysoké tocivé momenty.
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A VAROVANI

Nebezpeéi usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi zniceni
méficiho pfistroje prepétim

Prepéti mize poskodit méfici pfistroj a zapfiginit pfivedeni napéti na téleso méficiho pfistroje.
Kontakt s t&lesem méficiho pFistroje pod napétim zapfigini smrtelny Graz nebo tézkd poranéni
v disledku zdsahu elektrickym proudem.
e Pouzivejte jen méfici pfistroje, jejichz rozsah méfeni je dimenzovdn na maximalni AC a DC
napéti stfidace.

A UPOZORNENI

Nebezpeli popdleni horkymi Eéastmi krytu stiidade

Casti krytu sffidage se mohou b&hem provozu zahfivat. Kontakt s horkymi &astmi krytu stfidage
moze vést k popdleni.
e Bg&hem provozu se dotykejte pouze vika krytu stfidace.

e Nez se dotknete krytu, pockeijte, dokud stfida& nevychladne.

A UPOZORNENI

Nebezpedi poranéni hmotnosti produktu

Pfi nespravném zveddni a v disledku pddu produktu pfi prepravé nebo montdzi mize dojit
k poranéni.
* Produkt pfepravujte a zvedejte opatrné. Déveijte pfi tom pozor na hmotnost produktu.
*  Pfi provadéni jakychkoli praci na produktu noste vhodné osobni ochranné pomcky.
¢ Produkt pfepravujte pomoci drzadel nebo zvedacich zafizeni. Dévejte pfi tom pozor na
hmotnost produktu.
* PFi prepravé pomoci drzadel vzdy pouzivejte viechna dodand drzadla.
* Drzadla nepouziveijte k upevnéni zvedacich zafizeni (napf. popruhy, lan, fetézd).
K upevnéni zvedacich zafizeni je nutné do pfisluinych zdvitd na horni strané produktu
zadroubovat 3rouby s okem.

OZNAMENI

Poskozeni tésnéni krytu pfi mrazu

Pokud produkt otevfete pfi mrazu, mize se poskodit t&snéni krytu. Do produktu tak mdze vnikat
vlhkost a moze dojit k jeho poskozenti.

* Produkt otvirejte jen tehdy, pokud teplota okoli neklesne pod -5 °C.

* Jeli nutné produkt oteviit pfi mrazu, odstrafite pfed otevienim produktu pfipadnou ndmrazu
na t&snéni krytu (napf. tak, Ze ji rozpustite teplym vzduchem).
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OZNAMENI

Poskozeni produktu vnikénim pisku, prachu a vlhkosti

Vnikanim pisku, prachu a vihkosti se produkt miZe poskodit a miZe se narusit jeho funk&nost.

e Produkt otevirejte pouze tehdy, pokud se vlhkost vzduchu pohybuje pod Grovni meznich
hodnot a v okoli se nevyskytuje pisek a prach.

* Produkt neotevirejte b&hem pisecné boufe nebo srazek.

* Viechny otvory v krytu t8sné uzaviete.

OZNAMENI

Poskozeni stfidace vlivem elektrostatického vyboje

Kdyz se dotknete elekironickych souééstek, mizete stfidaé poskodit nebo zni¢it elektrostatickym
vybojem.
* Nez se dotknete jakékoliv souédstky, uzemnéte se.

OZNAMENI

Poskozeni produktu ¢isticimi prostiedky

Pouzitim &isticich prostfedkd se miZe poskodit produkt a jeho &&sti.

e Produkt a viechny jeho &asti &istéte vyhradné& utérkou navlhéenou v &isté vodé.

E] Zména ndzvu a jednotek parametrd sité za Géelem splnéni podminek pro
pripojeni k siti podle nafizeni (EU) 2016/631 (platné od 27. 4.2019)
Za G&elem splnéni podminek EU pro pfipojeni k siti (platné od 27. 4. 2019) byly zmé&nény
ndzvy a jednotky parametrd sité. Zména plati pro firmware od verze 2 3.00.00.R, pokud je
nastaven ndrodni datovy zdznam pro splnéni podminek EU pro pfipojeni k siti (platné od
27.4.2019). Ndzvi a jednotek parametrd sité u stfida&d s firmwarem verze < 2.99.99.R se
zména netykd, jsou tudiz naddle platné. To samé plati i pro firmware verze 2 3.00.00.R,
pokud je nastaven ndrodni datovy zéznam platny pro zemé mimo EU.

3 Symboly na produktu

Symbol Vysvétleni
Vystraha pfed nebezpednym mistem
Tento symbol upozorfiuje na to, Ze je zapotiebi provést pfidavné uzemnéni
produktu, pokud je na mist& instalace vyZzadovdano pfidavné uzemnéni nebo
vyrovndni potenciald.
Vystraha pied elektrickym napétim
Produkt pracuje s vysokymi hodnotami napét.
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3 Symboly na produktu SMA Solar Technology AG

Vysvétleni

Vystraha pied horkym povrchem

Produkt se miZe béhem provozu zahfivat.

Dodrzujte dokumentace

Dbeijte viech sou&dsti dokumentace, které byly doddny spolu s produktem.

Stiidac

Spolecné se zelenou LED diodou symbol signalizuje provozni stav stfidade.

Dodrzujte dokumentace
Spoleéné s Eervenou LED diodou symbol signalizuje chybu.

P, prenos dat

Spoleéné s modrou LED diodou symbol signalizuje stav pFipojent k siti.

2 D0 @ i

Trifazovy stfidavy proud bez neutrdlniho vodice

:

stejnosmérny proud

O
0

Produkt nedisponuje galvanickym oddé&lenim.

znacka WEEE

Nevyhazuijte produkt do domovniho odpadu. Zlikvidujte ho podle predpisd
pro likvidaci elektrického odpadu platnych v misté instalace.

G| K

LX

Produkt je vhodny pro instalaci ve venkovnich prostorech.

>

stupen kryti IP65

%
o
O

Produkt je chranén proti vnikéni prachu a pied vodou mifici proti krytu tryskou
ve viech hlech.

znacka CE

Produkt splfivje pozadavky relevantnich smérnic EU.

Znacka RoHS

Produkt splfivje pozadavky relevantnich smérnic EU.

® =
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4 EU prohléseni o shodé

ve smyslu smérnic EU c €
* elektromagnetickd kompatibilita 2014/30/EU (29. 3. 2014 L
96/79-106) (EMC)
« nizké napéti 2014/35/EU (29. 3. 2014 L 96/357-374) (LVD)

*  Omezeni pouzivani nékterych nebezpeénych latek 2011/65/EU (8. 6.
20111L174/88)a2015/863/EU (31.3.2015L137/10) (RoHS)

Spole&nost SMA Solar Technology AG timto prohladuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky
spliuji zdkladni pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vy3e uvedenych smérnic. Kompletni EU
prohlé3eni o shodé najdete na webu www.SMA-Solar.com.
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Juridiske bestemmelser SMA Solar Technology AG

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Ingen del af
dette dokument m& mangfoldiggeres, lagres i et system til datafremkaldelse eller overfares pé
anden méde (elektronisk, mekanisk ved fotokopiering eller optegnelse) uden forudgdende skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. En mangfoldiggerelse til brug internt i virksomheden, som
er beregnet til evaluering af produktet eller til fagmaessig brug, er tilladt og kraever ingen
godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for indest&elser eller garantier, hverken udtrykkelige
eller stiltiende, mht. nogen form for dokumentation eller deri beskrevet software og tilbehar. Dette
omfatter blandt andet (men ikke begraenset hertil) implicit garanti for egnethed for markedet eller
egnethed til et bestemt formdl. Alle indest&elser og garantier herfor frasiges hermed udtrykkeligt.
SMA Solar Technology AG og dets forhandlere haefter under ingen omstaendigheder for eventuelle
direkte eller indirekte, tilfaeldige folgende tab eller skader.

Ovennaevnte udelukkelse af implicitte garantier kan ikke geres gaeldende i alle tilfselde.

Andringer af specifikationer forbeholdes. Der er udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette
dokument med sterste omhu og holde det ajour. Leeserne geres dog udirykkeligt opmaerksom pa, at
SMA Solar Technology AG forbeholder sig ret til at uden forudgéende meddelelse hhv. iht. de
pé&gaeeldende bestemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser at foretage aendringer i disse
specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til produktforbedringer og brugserfaringer.
SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, tilfzeldige eller
felgende tab eller skader, som opstér som felge of tillid til det foreliggende materiale, blandt andet
som felge af udeladelse af informationer, trykfeil, regnefeil eller fejl i strukturen af det foreliggende
dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Softwarelicenser

Licenserne for de anvendte softwaremoduler (open source) kan &bnes pé produktets
brugeroverflade.

Varemarker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsa hvis de ikke er meerket saerskilt. Manglende meerkning
betyder ikke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 13-07-2020
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SMA Solar Technology AG 1 Henvisninger vedrerende dette dokument

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.
1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade

Dette dokument gaelder for:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) fra firmware-version = 3.00.00.R
¢ SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) fra firmware-version 2 3.00.00.R

1.2  Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, mé kun udferes af fagmeend. Fagmaendene skal have
felgende kvalifikationer:

* Kendskab til en omformers funktionsméde og drift

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betjening af
elekiriske apparater og anleeg

* Uddannelse i installation og idriftsaettelse af elekiriske apparater og anlaeg
* Kendskab til de gaeldende love, standarder og direktiver

* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3  Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante informationer samt en grafisk vejledning til
installation og idrifttagning (se side 226). Lees alle informationer, og udfer de handlinger, der er vist
grafisk, i den angivne raekkefelge.

B&de den aktuelle version af dette dokument og en udferlig vejledning fil installation, idrifttagning,
konfiguration og nedlukning finder du i PDFformat og som eManual p& www.SMA-Solar.com. QR
Code med linket fil eManual finder du pé forsiden af dette dokument. eManual kan ogsé dbnes via
produktets brugeroverflade.

Figurerne i dette dokument viser kun de vaesentlige detaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4  Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med héndteringen af produktet.

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart farer til ded eller
svaere kvaestelser.

A ADVARSEL

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til ded eller sveere
kvaestelser.
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil lette eller
middelsveere kveestelser.

BEMARK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
E] Information, som er vigtig, men ikke sikkerhedsrelevant for et bestemt tema el-
ler mal
y Kapitel, hvori installationen og idrifttagningen er vist grafisk
A Y

2 Sikkerhed

2.1  Korrekt anvendelse
Sunny Highpower er en PV-omformer uden transformer, der omdanner jsevnstrem fra PV-
generatoren il net-konform trefaset vekselstram og filferer den i elnettet via en separat
transformator.
Produktet er beregnet til brug pé& industrielle omrader.
Produktet overholder klasse A, gruppe 1 iht. EN 55011:

* Vekselstram-nettilslutning: < 20 kVA

* Jaevnstremsforsyningstilslutning: > 75 kVA

* Elektromagnetisk stréling: < 20 kVA
Produktet er iht. EN 55011 beregnet til brug pd driftssteder, hvor afstanden mellem produktet og
folsomme trédlzse kommunikationsanordninger fra tredjepart er starre end 30 m.
Produktet er ikke beregnet til brug i boliger og kan ikke sikre den nedvendige beskyttelse of
radiomodtagelsen i sédanne omgivelser.
Produktet er egnet fil brug i kemisk aktive omgivelser iht. IEC 60721-3-4, klasse 4C2.
Produktet er egnet til anvendelse udenders og indenders.

Produktet m& kun anvendes med PV-moduler i beskyttelsesklasse Il iht. [EC 61730,
anvendelsesklasse A. De anvendte PV-moduler skal vaere egnet fil anvendelse med dette produkt.
Produktet m& kun anvendes i forbindelse med en egnet mellemspaendingstransformator.
Lavspaendingssiden skal vaere forbundet i stierneform, og stiernepunktet skal vaere jordet (krav fil
middelspaendingstransformatoren findes i Teknisk information, "Important Requirements for Medium-
Voltage Transformers" under www.SMA-Solar.com).
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SMA Solar Technology AG 2 Sikkerhed

Produktet har ingen integreret transformator og har dermed ikke en galvanisk adskillelse. Produktet
m& ikke anvendes med PV-moduler, som har jordforbundne udgange. Dette kan edelsegge
produktet. Produktet m& anvendes med PV-moduler, som har jordforbundet ramme.

PV-moduler med hgj kapacitet mod jord mé kun anvendes, hvis deres koblingskapacitet ikke
overstiger 32 pF (se Teknisk information "leading Leakage Currents" p& www.SMA-Solar.com for
informationer om konstatering af koblingskapaciteten).

Det tilladte driftsomréde og installationskravene for alle komponenter skal altid overholdes.

Produktet mé& kun anvendes i lande, som det er godkendt til, eller som det er frigivet til of
SMA Solar Technology AG og netudbyderen.

Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte
dokumentationer og i henhold til geeldende lokale love, bestemmelser, forskrifter og standarder.
Anden anvendelse kan fare il personskader eller materielle skader.

Indgreb i SMA-produkter, f.eks. zendringer og ombygninger, er kun filladt med udtrykkelig skriftlig
tilladelse og iht. anvisninger fra SMA Solar Technology AG. Ikke autoriserede indgreb kan vaere
farlige og medfare personskade. Derudover farer ikke autoriserede indgreb fil bortfald af garanti-
og mangelansvarskrav samt i reglen annullering af standardtypegodkendelsen.

SMA Solar Technology AG haefter ikke for skader, der er opst&et p& grund aof sédanne indgreb.
Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, geelder
som ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af produktet. Dokumentationerne skal lzeses, overholdes og
opbevares, s& de er tilgeengelige og terre il enhver tid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationale love eller forskrifter eller standarder, der
geelder for installationen, den elekiriske sikkerhed eller brugen af produktet.

SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for overholdelse eller manglende overholdelse
af disse love eller bestemmelser i sammenhaeng med installationen af produktet.

Typeskiltet skal vaere anbragt permanent p& produktet.

2.2 Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevaring af vejledning
Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved alle elekriske eller elektroniske apparater. Lees
dette kapitel omhyggeligt, og felg til enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade og
materielle skader undgés, og en vedvarende drift af produktet sikres.
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

A FARE

Livsfare pa grund aof elekirisk sted ved bergring af spendingsferende DC-
kabler

Ved lysindfald genererer PV-modulere hgj jsevnspaending, som findes p& DC-kablerne. Det
medfarer elektrisk sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at berare spaendingsferende DCkabler.

* Berer ingen fritiggende spaendingsferende dele eller kabler.

¢ Installer ekstern DC-belastningsadskiller (f.eks. PV-ilslutningskasse med belastningsafbryder)
mellem omformeren og PV-generatoren.

 Adskil PV-generatoren fra omformeren med en ekstern DC-belastningsadskiller (f.eks. med
en PVilslutningskasse med belastningsafbryder). Sl& DC-belastningsafbryderen fra, og serg
for at sikre den mod genindkobling.

e Afbryd spaendingen il produktet for alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er mulig.

e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& produktet.

A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk stad ved bergring of anleegsdele, der er under
spaending, ved en jordslutning

Ved en jordslutning kan anlaegsdele vaere under spaending. Det medferer elektrisk sted og ded
eller livsfarlige kvaestelser at berare spaendingsferende dele eller kabler.

e Afbryd spaendingen il produktet for alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er mulig.

¢ Rer kun ved PV-generatorens kabler ved isoleringen.
* Rer ikke ved underkonstruktionen og PV-generatorens stel.

e Tilslut ingen PV-strenge med jordslutning til omformeren.

A FARE

Livsfare pa grund of elektrisk sted ved overspzendinger og manglende
overspaendingsbeskyttelse

Uden en overspaendingsbeskyttelse kan overspaendinger (f.eks. i tilfselde af lynnedslag) via
netvaerkskablerne eller andre netvaerkskabler ledes ind i bygningen og andre tilsluttede
apparater i samme netvaerk. Det medferer elektrisk stad og ded eller livsfarlige kveestelser at
bergre spaendingsfarende dele eller kabler.

 Kontrollér, at alle apparater i samme netvaerk er integreret i den eksisterende
overspaendingsbeskyttelse.

e Naér netveerkskabler udleegges udenders, skal der vaere en egnet overspeendingsbeskyttelse
ved overgangen mellem produktets netvaerkskabler udenfor og netvaerket i bygningen.

¢ Produktets ethernetinterface er klassificeret som "TNV-1" og beskytter mod overspaendinger
pé op fil 1,5 kV.
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Livsfare pa grund af brand eller eksplosion
| sjzeldne situationer kan der i tilfaelde of fejl opstd en anteendelig gasblanding inde i produktet.
Onmskiftninger kan i denne tilstand udlase en brand inde i produktet eller en eksplosion.
Konsekvensen kan vaere deden eller livsfarlige kvaestelser p& grund af dele, der er varme eller
flyver bort.
¢ |tilfzelde of fejl ma der ikke udferes nogen direkte handlinger p& produktet.
e Searg for, at uvedkommende ikke har nogen adgang til produktet.
 Adskil PV-generatoren fra omformeren med en ekstern adskillende anordning. Hvis der ikke
er en adskillelse fil rédighed: Vent, indtil der ikke er nogen DC-effekt mere p& omformeren.
¢ Sl& ACledningsbeskyttelsesafbryderen fra, eller lad den vaere slukket, hvis den allerede er
udlst, og serg for at sikre den mod genindkobling.
* Arbejde pé& produktet (f.eks. fejlsegning, reparation) mé kun udferes med personligt
beskyttelsesudstyr til handteringen af farlige stoffer (f.eks. beskyttelseshandsker, ajen-,

ansigts- og dndedraetsvaern).

Fare for kvaestelse pa grund af giftige stoffer, gasser og stav

I sizeldne filfeelde kan der som felge af beskadigelser p& elektroniske komponenter opsté giftige
stoffer, gasser og stev inde i produktet. Berering af giftige stoffer eller indénding of giftige gasser
og giftigt stev kan medfare hudirritationer, aetsninger, &ndedreetsbesvaer og kvalme.

o Arbejde p& produktet (f.eks. fejlsegning, reparation) mé& kun udferes med personligt
beskyttelsesudstyr til handteringen af farlige stoffer (f.eks. beskyttelseshandsker, gjen-,
ansigts- og dndedraetsvaern).

* Serg for, at uvedkommende ikke har nogen adgang til produktet.

Livsfare pa grund aof ild ved manglende overholdelse af drejningsmomenter
pa stremfgrende skrueforbindelser

Manglende overholdelse af de pékraevede drejningsmomenter reducerer stremfarende
skrueforbindelsers strembelastningsevne, og overgangsmodstandene forhgijes. Dermed kan
komponenter blive overophedet, og brand kan opstéd. Det kan medfere ded eller livsfarlige

kvaestelser.
¢ Serg for, at stremferende skrueforbindelser altid er udfert med det drejningsmoment, der er
anfert i dette dokument.

e Anvend udelukkende egnet vaerkizj ved alle arbejder.

* Undgé ny efterspaending af stremfarende skrueforbindelser, da dette kan medfere for haje
drejningsmomenter.
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A\ ADVARSEL

Livsfare pa grund aof elekirisk stad, hvis et mdleudstyr adelegges of
overspaending

En overspaending kan beskadige méleudstyr og medfere spaending p& méleudstyrets kabinet.
Det medfarer elekirisk sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at berare kabinettet pé
méleudstyret, der er under spaending.
* Brug kun méleudstyr, hvor maleomrédet er dimensioneret til den maksimale AC- og DC-
spaending p& omformeren.

A FORSIGTIG

Risiko for forbraending pé grund af varme kabinetdele

Under driften kan kabinetdele blive varme. Beraring af varme kabinetdele kan medfare
forbreendinger.

¢ Ror kun omformerens kabinetdaeksel under driften.

e Vent, indtil omformeren er kalet of, for kabinettet bergres.

A FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser pa grund of produktets vaegt

Hvis produktet laftes forkert, eller hvis det falder ned under transporten eller monteringen, kan
der veere risiko for kvaestelser.

* Transportér og laft produktet forsigtigt. Veer opmaerksom pé produktets vaegt.

e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& produktet.

¢ Transportér produktet ved hjzelp of baerehéndtagene eller lafteudstyr. Vaer opmaerksom pé
produktets vaegt.

* Ved transport med baerehé&ndtag skal alle medleverede baerehé&ndtag altid anvendes.

¢ Baerehdndtagene mé& ikke benyttes fil fastgering af lafteudstyr (f.eks. seler, wirer, kaeder). Til
fastgeringen of lafteudstyr skal ringskruer skrues ind i det dertil beregnede gevind pa
produktets overside.

BEMA-RK

Beskadigelse aof kabinettzetningen ved frost

Hvis produktet &bnes ved frost, kan kabinettaetningen blive beskadiget. Dermed kan der traenge
fugtighed ind i produktet og beskadige det.

* Produktet m& kun &bnes, nér omgivelsestemperaturen ikke er under -5 °C.

* Hvis produktet skal &bnes ved frost, skal en mulig isdannelse p& kabinetteetningen fiernes,
for produktet dbnes (f.eks. ved at smelte isen med varm luft).
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BEMARK

Produktet kan blive beskadiget af sand, stev og fugt

Hvis der traenger sand, stev og fugt ind, kan produktet blive beskadiget, og funktionen kan blive
nedsat.

* Abn kun produktet, hvis luftfugtigheden ligger inden for greensevaerdierne, og omgivelserne
er fri for sand og stev.

o Abn ikke produktet i tilfselde af sandstorm eller nedber.
¢ Alle &bninger i kabinettet skal lukkes teet.

BEMA-RK

Skader pa omformeren pé grund af elektrostatisk afladning

Berering af elektroniske komponenter kan beskadige eller gdeleegge omformeren som falge af
elektrostatisk udladning.

* Serg for at have forbindelse med jord, inden der bergres en komponent.

BEMARK

Beskadigelse af produkiet pé& grund of renggringsmidler

Ved anvendelse af renggringsmidler kan produktet og produktdele blive beskadiget.

¢ Renger udelukkende produktet og alle produktdele med en klud fugtet med klart vand.

E] Andring of netparametres navne og enheder til overholdelse af
nettilslutningsbestemmelserne iht. EU-forordning 2016/631 (gzeldende
siden 27.4.2019)

Til overholdelse af EU-nettilslutningsbestemmelserne (gaeldende siden 27.4.2019) er
netparametres navne og enheder andret. Andringen er gaeldende fra firmware-version

> 3.00.00.R, hvis et landedatasaet er indstillet som led i overholdelse af EU-
nettilslutningsbestemmelserne (gaeldende fra 27.4.2019). Navne og enheder for
netparametre ved omformere med en firmware-version < 2.99.99 R er ikke berart of
sendringen og er sdledes fortsat gyldige. Det gaelder ligeledes fra firmware-version

2 3.00.00.R, hvis der er indstillet et landedatasaet, der er gaeldende for lande uden for EU.

3 Symboler pa produktet

Symbol Forklaring

Advarsel om farligt sted
Dette symbol henviser til at omformeren skal have en ekstra jordforbindelse,
hvis der p& opstillingsstedet kraeves en ekstra jording eller potentialudligning.
Advarsel om elekirisk spaending
Produktet arbejder med hgje spaendinger.
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Forklaring

Advarsel om varm overflade

Under driften kan produktet blive varmt.

Overhold dokumentationerne

Overhold alle dokumentationerne, som leveres med produktet.

Omformer

Sammen med den grenne LED signalerer symbolet omformerens driftstilstand.

Overhold dokumentationerne
Sammen med den rgde LED signalerer symbolet en fejl.
P, Dataoverfarsel

Sammen med den bl& LED signalerer symbolet netvaerksforbindelsens tilstand.

2 D0 @ i

3-faset vekselstram uden nulleder.

:

Jaevnstrom

O
0

Produktet har ikke en galvanisk adskillelse.

G| K

LX

WEEE-maerkning

Bortskaf ikke produktet med husholdningsaffaldet, men i henhold til de bort-
skaffelsesforskrifter for elaffald, der geelder pé installationsstedet.

Produktet er egnet til udenders montering.

>

Beskyttelsestype IP65

Produktet er beskyttet mod indireengen af stev samt vand, der er rettet som
stréle mod kabinettet fra alle retninger.

%
o
O

CE-meerkning

N
m

Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.

RoHS-maerkning

®

Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.
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4 EU-overensstemmelseserklzering

i henhold til EU-direktiverne C €
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
* Lavspaending 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374)
(lavspeendingsdirektivet)

* Begreensning af brugen af bestemte farlige stoffer 2011/65/EU
(8.6.2011 L 174/88) og 2015/863/EU (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er
i overensstemmelse med de grundleeggende krav og andre relevante bestemmelser i de
ovennaevnte direktiver. Den fuldsteendige EU-overensstemmelseserkleering findes under www.SMA-
Solar.com.
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Nopikég Siataéeg SMA Solar Technology AG

1 1
Nopikég Siaraleig
O1 mAnpogopieg mou mepidapBavovtar oto mapody éyypago amoteholv 1Sioktnoia Tng SMA Solar
Technology AG. Aev emmpémeral n) koivoroinon, n mapaywyn avrrimoey, n amobrkeuon oe
olotnpa avaktnong Sedoptvav i pe ANOV TPOTIO (NAEKTPOVIKO, PNXAVIKS HE pwTOAVTIYPAPa f
eyypapn) kavevog TuRpaTog autol Tou eyypdpou xwpig TNy Tponyolpevn yparth adeia ng SMA
Solar Technology AG. H avamapaywyn Toug emmpémerar xwpig éykpion povo yia Adyoug
aéloAéynong Tou PoidvTog 1 yia KataMnAn xpnon.
H SMA Solar Technology AG &ev mapixel mapadoxiq iy eyyunoeig, pnrég i olwmnpég, 6oov
apopd omoiadnmore Tekpnpiwon 1 Aoyiopikol kai e€omhicpol mou mepiypageral ot auth. TéToieg
eivar peraét dMev (ala xwpig va mepiopilerar oe autég) n cuvermayopevn mapoxn eyyunong g
EUTTOPEUCIPOTNTAG KAl TNG KATAANAOTNTAG Yia évav CUYKEKPIpEvo okoto. Me v mapouoa
apvoupacTe pntd OAeg TIG oxeTikeg Tapadoxig 1 eyyunioeg. H SMA Solar Technology AG kai o1
eéaikeupivor tpmopoi g Sev eublvovrar ot kapia mepimmwon yia mbavig dpeoeq ) tppeoeg
emakdlouBeg amoleieg 1 {npitg.
O mpoavagepdpevog amokAelopdg cuvemaydpevey £yyUnoewy Sev PTTopel va epappooTel oe OAeg
TIG TIEQITITWOEIG,.
Me v emeiraln yia Tpomomoinoeig mpodiaypaguv. KaraBaMovral dheg o mpoomdBeieg yia m
ouvra&n autol Tou eyypApou e Tr pEYIOTn OXONQOTIKOTATA Kal T SIaTRPNOH Tou OTO o
mpoopato emmedo evnuipwong. Evnuepovoupe wotéoo pntd Toug avayvaorteg, 1 n SMA Solar
Technology AG Siampei 1o Sikaiwpa, xwpig mpoadotmoinon f/kal GUpPLVa pe TOUG OXETIKOUG
dpoug Tou uTrdpxovTog oupfoiaiou mapadoong, va mpaypartomolel TpomoToINotIG ot auTég TIG
mpodiaypagis, Tig omoieg Oewpei elhoyeg boov apopa TG Bektibotig mpoidvTog Kal TiG eumeipieq
xPfons. H SMA Solar Technology AG Sev avahapPaver kapia eublvn yia mBavég éupeoeg, Tuxaieg
N emakdloubeg amdAeieg 1y {npitg, o1 omoieg opeilovtal oy epmmoToolvn oTo UTTAPXOV UNIKO,
peraél GAwv amd mapdAeiyn TANPOPOPILY, TUTTOYPAPIKG opaApaTa, opaApaTa umoloyiopol f
opalpara ot Sidraén Tou UTTAPXOVTOG eyyPaPou.
Eyyunon SMA
Mropeite va katefdoete Toug TpExovTEG Opoug eyyunong amd To Siadiktuo amd ) Sielbuvon
www.SMA-Solar.com.
Adzieg oyiopikou
Sy empaveia epyaciag Tou TPoidvTog propeite va Seite Tig adeieg xprong yia Tig povadeg
NoyiopikoU (avoiktou kbSika) mou xpnoipomololvral.
Epmopiké orpara
‘Oa 1a epmopikd ofpata eivar avayvepiopiva, akopn kai dtav autd Sev emonuaivovral exwpiota
H amoucia ofjpavong Sev cuvemdyetar 611 éva mpoidy A éva ofjpa Sev eival katoxupwpévo.
SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1
34266 Niestetal
leppavia
T\, +49 561 9522-0
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SMA Solar Technology AG 1 Ymodeieig yia autd 1o ¢yypago

®a& +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

‘Exdoon: 13/7/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Me v emeUlaén mavrog Sikaiopatog,.

1 Ymodei€eg yia autd To éyypagpo

1.1  Topéag ioxuog

Autd 1o Eyypago 1oyUel yia:
* SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) amé ékdoon firmware 2 3.00.00.R
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) amé ékdoon firmware = 3.00.00.R

1.2  X¢ moioug ameuBuveran
Ol epyaaieg Tou TEPIYPAPOVTAl OTO TIAPOV EYYPAPO, EMITPETETAI VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTO
adikeupévo mpoowmikd. To abikeupivo mpoowikd mpémel va Siabérel Ta akdbhouba mpoacdvra:
* [vwon Tou TpoTOU AeIToupyiag Kai TG AeImoupyiag evog pHerarporTéa
* Kardprion oy avriperomon kivéUvov katd Ty eyKatdoTaoT, Ty EMOKEUN Kal ToV XeIpIopd
NAEKTPIKGOY CUCKEUWY KAl EYKATACTACEWY
* Ekmaideuon yia Ty eykatdotaon kai ) Bion oe Aemoupyia nAekTpIKOV GUCKEUGY Kal
€YKATAOTACEWY
o [vdon Twv oXeTIKOY vopwy, mpotimey kal odnyiov

* [voon kal Thpnon Tou Tapdvrog eyypdgpou pe OXeg Tig uttodeileig aopaleiag

1.3 Mepiexdpeva kai dopr Tou eyypagou

Auto To Eyypagpo TepIEXEl TTANPOPOPIEG OXETIKEG pe TV acpaAeia kabog kar pia ypagikn
mapdoTaon yia My eykatdotaon kai  Oion oe Nemoupyia (BAéme oehida 226). Mpootéte ONeg TG
mAnpopopieg kai ektehéoTe pe v mpokabopiopévn oeipd Tig epyaocieg Tou ameikovi{ovrar pe
YpPagika.

Mmopeire va Bpeite v Tpéxouca ikdoon autol Tou eyypagpou kabug kai Tig avaluTikég odnyieg
yia Tv eykaraotaon,  Oéon oe Aemoupyia kai T O¢on extdg Aermoupyiag oe poper| PDF kai wg
nAekTpoVIKS eyxeipidio ot SietBuvon www.SMA-Solar.com. Ta o QR-Code pe Tov clvdeopo yia
T0 NAekTPOVIKS eyxeipidio avarpéére oty mpw ceNida autou Tou eyypagou. Mropeite emiong va
avoiéere To nhekTpOVIKS EyxeIpiSio amd Ty em@dveia epyaciag Tou mPoidVTog.

O eikdveg oTo mapdy tyypago mepiopilovral oTig onpavTikdTepeg Aetrropépeieg kar evdiyeral va
Siapépouv amd To mpaypatikd mPoidy.

1.4  Eminmeda mpoaidomointikwv urrodeifcwv

Karé v epyacia pe To mpoidv propei va cuvavrioere Ta akdiouba emimeda mpoeidomointikdy
utrodeilewy.
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A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapaBieyn g omoiag emgéper dpeca Bavaro 1
oofapolg Tpaupatiopolg.

A NPOEIAONOIHZH

Emonpaiver pia mpoadomointikh umédeién, n mapafBieyn g omoiag evdéxetal va emeépe
Bavaro 1| coPapolq Tpaupaticpolg.

A NPOZOXH

Emonpaiver pia mpoadomoiniky umddeién, n mapafieyn g omoiag evdixeral va odnynoel ot
eEANaPPOUG N PETPIOUG TPAUPATICHOUG.

2ZHMANTIKO

Emonpaiver pia mpoedomoinikh unédeién, n mapafBieyn g omoiag evdéxetal va emeépe
uNikég npids.

1.5 ZupPola oro ¢yypagpo

ZUppolo Ems€nynon
[i] MA\npogopitg, ol omoieg eival onuavTikég yia éva ouykekpipévo Bépa i) otdyo,
al\a Sev oyeriCovral pe TNV acpdheia
Q Kepdhalo, oto omoio ameikoviletar pe ypagikd n eykardoraon kai n Oéon oe
/( Aerroupyia

2 Aoepalaa
2.1 NpofAerrdpevn xpnon

O perarporméag Sunny Highpower cival évag gutofoAtaikdg peratpomiag xwpig peracyxnpanot, o
omoiog petatpémel To ouvexég pebpa piag O/B yevvirpiag ot Tpipacikéd evallacoodpevo pelipa
mou eivar cupPatéd pe To Siktuo kal TpopodorTel péow evdg EexwplioTol peracynuatioty o dnpdoio
nAektpikd SikTuo.

To mpoidy mpofAémerar yia T xprion oe Plopnyavikég mepioxi.
To mpoidy ikavoroiel katd EN 55011 myv kamnyopia A, opdda 1:
e 3Uvdeon oto Siktuo evalacodpevou pelipatog: < 20 kVA
* ZUvbeon tpopodoaiag cuvexolg pedparog: > 75 kVA
* H\ekrpopayvnriki) aknivoBoia mapepPodov: < 20 kVA
To mpoidv mpoPAémerar katd EN 55011 yia xpfon ot xbpoug Aemoupyiag, émou n amdoraon
avapeoca oto TPoidv kal ot euaioOnTeg cuokeutg aclppaTng emkoveviag eivar peyaliTepn amd

30 m.
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To mpoidv Sev mpofAémeral yia pfion ot mepioxég kaToikiag kai Sev propei va e€acpalios pia
eUloyn mpooTacia aclppatng Ajyng ot TéToia TiepiBaAiovTa.

To mpoidv eival katdMnho yia Aemoupyia oe xnpika SpacTikd mepifdiov katd IEC 60721-3-4,
mv karnyopia 4C2..

To mpoidv evéeikvural yia xprion ot e€wTepikolg Kal 0WTEPIKOUG XOPOUG.

To mpoidy emTpémeral va xpnoipotoieitar amokAeiotikd pe O/B povadeg mg katyopiag
npootaaiag Il kard IEC 61730, katmyopia epappoyng A. O1 xpnoipomoiotpeveg O/B povadeg
TTPETTEN VA €ival KATAANANAEG YIa TN XPION HE TO GUYKEKPIHEVO TTPOIOV.

To mpoidv emTpémeral va Aemoupyei povo ot cuvOuacpod pe KAaTaANNAO PETAOXNHATIOTH pEoNG
1aong. H mheupd xapnAng téong mpémel va eivar ouvdedepévn oe poppr aoTépa kai To onpeio
aoTépa Tpémel va eival yelwpévo (amaImoeig yia Tov HeTacynpaTioTn peong taong PA. Texvikég
mAnpogopieg «Important Requirements for Medium-Voltage Transformers» ot d1e06uvon
www.SMA-Solar.com).

To mpoidy Sev S1abttel evowpatwpivo petacxnuamioth kai emopévag Sev Siabérer yarBavikn
amopoévwon. To mpoidy Sev emmpémeral va xpnoipomoieital pe O/B povadeg, or ¢odoi Twv omoiwv
eival yeiwpéveg. Erol propel va kataoTpagei To mpoidv. To mpoidy Sev emrpémeral va
xpnotporoisitarl pe O/B povadeg, To mhaicio Twv omoiwy eivar yelwpévo.

®/B povadeg pe uwn xwPNTIKOTNTA WG TTPOG TN YN EMTpiTeTal va xpnoipotolobvTal pdvo
epooov n xwpnmkomTa Leuéng toug Sev umepPaiver Ty Tipn 32 pF (mAnpogopieg yia Tov
mpoodiopiopd Mg xwenmkottag Lebéng BA. Texvikig mAnpogpopieg «XwpnTika pedpata
Siapuyng» om SiebBuvon www.SMA-Solar.com).

Mpémel va mpeital ava maoa oTiypr 1o €MTPEMTO eUPOG AEITOUPYIAG Kal Of ATTAITHTEIG
£YKATAOTAONG OAWV TWV OTOIXEIWV.

To mpoidy emmpémeral va xpnoipoToleiTal amokAeIoTIkG Ot XOPEG yia TG omoieg Siabérer adeia
XPHoNG A yia TG otroieg éxer eykpiBei amd v SMA Solar Technology AG kai Tov mépoyo Tou
Sikrbou.

Xpnoipotoieite Ta mpoidvia SMA amokeioTikd oUpguva pe Tig uodeieig Twv cuvodeuTikOy
EYYPAPuY TEKUNPIwoNG kal cUppuva pe Toug Vopoug, Tig odnyieg, Toug Kavoviopoug Kai Ta
TPOTUTIA TTou IoXUoUY oTov TOTIo TG eykatdoTaong. K&be dAn xprion pmopei va mpokahéoel
owpatikég PAaPeg 1) uhikég {npitg.

EmepPBdoeig oe mpoidvia SMA, 1. TPOTIOTIOIACEIG KAl PETATPOTIEG, EMITPETOVTAI HOVO pE PNTH
¢yypaen &deia kai perd amé odnyieg g SMA Solar Technology AG. Or pn e€ouciodotnpéveg
emepPaoeig pmopei va eival emkivouveg kal va mpokahéoouv owpatikég BAaPes. H pn
elouciodompivn emépPaon emeépel mépav autol amdAeia Tev aliboswy eyyunong kabdg kar katd
kavova amoleia TG éykpiong Aemoupyiag. Amokeieral n eubivn g SMA Solar Technology AG
yia {npiég mou ogeilovral ot TéTolou eidoug emepBaoeig.

K&Be xprion Tou mpoidvrog Siapopetikh amd auth mou meplypagetal oty mpofAemopevn xpnon
Bewpeital wg pn mpoPAembpevn.

Ta ouvodeutikd ¢yypagpa Tekpnpinong amoteholv avanéomacTo pépog Tou TTPoidvTog. Ta
tyypaga Tekpnpiwong mpéme va diaBalovral, va AapPdvovral umdyn kal va puhdocovtal ot ava
mdoa oTiypn mpooPdcipo kal oTeyvod pépog.
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Autd 10 tyypagpo Sev avrikabioTd vépoug mepipepeidy, kpamidiwv, emapxiov, moAmeiov A eBvikolg
vopoug kabug kar kavoviopoug A TpdTuTa, TTou 10X UOoUV yia TV yKaTacTacn Kal TNV NAEKTPIKN
aocpdAea kai T xpnon Tou mpoiovtog. H SMA Solar Technology AG &ev avahapfaver kapia
£uBlvn yia v ThpNon 1} TNV MapdPAeyn autdy TEV VOPWV A KAVOVICPWY Of OUVAPTNOT HE TNV
€YKATAOTAON TOU TTPOIOVTOG.

H mvakida timou mpémel va eivar pdvipa eykateotnuévn oto TPoidy.

2.2 Znpavrikég umod:ifeig acpalsiag

®iraln obnyiov

To kepdhaio autd mepihapPaver umodeieig acpaleiag, o omoieg mpémer va hapPavovrar mévrote
UTTOYN OE OAEG TIG EPYAOTIEG,.

To mpoidv éxer oxediaorei kar eheyxOel olppuva pe Siebveig amarmoeig aopaieiag. Mapd Ty
€MIPENT KATAOKEUT) UTTApYOUV UTTOAEITOpEVOl KivOuvol, 6TTWG Ot OAEG TIG NAEKTPIKEG ) NAEKTPOVIKEG
ouokeuig. MNa my anopuyn cwpatikey BraBov kai uAikay {nuioy kar yia 1 Siacpakion g
HAKPOXPOVNG AEITOUPYIaG TOU TTPOIOVTOG, HENETHOTE TTPOTEKTIKA TO TIAPOV KEPAAAIO KAl TNPEITE
avé mdoa omiypf Oheg TG umodeieig acpahciag.

A KINAYNOZ

Kivduvog-0avarog améd nhektponAndia ot mepimrwon emagrg pe kalwdia DC
TTou pépouv Taon

O1 O/B povadeg mapayouv katd Ty mpdomTeon puteavig aktivofBoliag uynhr cuvexr Tdon, n
otoia emikpare ota kahodia DC. H emagn pe kahddia DC umd tdon éxel wg amotéleopa Tov
Bdvaro A emkivéuvoug yia t {wh Tpaupartiopolg amd nhektpomindia.

* Mnv akoupmare eAelBepa eéapthpata f kahodia umd Tdon.

* Eykaraomore e€wrepikd amoleuktn poptiou DC (m.x. kouti olivéeong O/B pe amolelkm
poprtiou) avapeoa otov perarporéa kai oty O/B yevviTpia.

e Armopovoote T O/B yevvitpia picw evog e€wtepikol amoleukm poptiou DC amd tov
peratporia (m.x. péow evdg koutiol olvdeong O/B pe amolelktn popriou). MNa Tov okomd
auTo, amevepyoroinote Tov anoleukTn poptiou DC kar acpaliore Tov amd
€TTAVEVEPYOTTOINOT.

e [lpiv amd epyaoieg, ATTOHOVQOOTE TO TIPOIOV ATTIO TNV TAGT KAl ACPANOTE TO aTTO
emavevepyoroinon.

* e ONEG TIG EPYATiEG OTO TTPOIOV XPNOIHOTIOIETE KATAANNAG HECA ATOHIKAG TTPOCTACIAG,.
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A KINAYNOZ

Kivéuvog-0avarog améd nhektpomAndia ot mepintwon emagng pe pépn g
gykardoraong mou Bpiokovral und Téon ot mepinTwon BpaxukukAwparog
yeinong
Te mepimmwon Bpayukukhopatog evdixeral va Bpiokovrar umd tdon ta eaptipata g
eykataotaong. H emaen pe eéapmpara kar kahodia umd Taon éxel wg amotéeopa Tov Bdvaro
emkivéuvoug yia T {wr) Tpaupatiopolg amd nhektpomanéia.

e [lpiv amo epyaoieg, ATOHOVQOOTE TO TIPOIOV ATO TNV TACT KAl ACPANICTE TO ATTO

€TTavevEPYOTTOINGM.
*  Axoupmare 1a kalodia g O/B yevvipiag pévo ot pdveon.
* Mnv akoupmare ta e€apmpara g Baong kai Tou okehetou g O/B yevvATpiag.

* Mnv ouvbiere O/B oroigeiooeipig pe Bpayxuklikhwpa yelwong otov peratporréa.

A KINAYNOX

Kivéduvog-Oavarog améd nhektpomnAniia ot mepintwon unepraoewy Kai
arrouciag mpooTaciag and umépract).

O1 umepréosig (.. ot mepimmwon mToong kepauvol) prmopoly va perapepBolv Adyw ENNelyng
TpooTaciag amd umépraon picw Tev kKahwdiov Siktiou 1} dMwy kalwiwv perapopdg
Sedopévwy aTo kTipio kal oe GAeg ouvdedeptveg ouokeutg oto idio Siktuo. H emapr pe
eéapmipata kar kaAoSia umd tdon éxel wg amotéeopa Tov Bdvaro 1 emkivéuvoug yia T {wn
Tpaupatiopolsg amd nhektpominéia.

* Befaiwbeite o1 OAeg o1 cuokeuig oTo S0 SikTuo eival evowpaTwpiveg otV UTTAPXOUCA
TIpocTacia amo UTEPTAOT).

e Je mepimroon tomobétmong tov kalwdivv Siktlou ot ewtepikd xhpo PePaiwbdeite o
uTtapxel kaTaANAn TpooTacia amd umépracn oto onpeio perdfacng Twv kalwdiwy Siktlou
amé 1o TMPoidy otov e&wTepIkO xwpo oTo SikTuo oTo KTipIo.

e H &iemagn Ethernet tou mpoidvrog eivar Taéivopnuévn wg «TNV-1» kai mapéxe mpooTacia
amé umeptdoelg fwg 1,5 kV.

SUvropeg obnyieg SHPxxx-20-1Sxx-13 59



2 Acpdhaa SMA Solar Technology AG

Kivéuvog-0avarog améd nupkayia kai ékpnén

2 OTIAVIEG HEHOVWHEVEG TIEPITITOOEIG PTTOPEI VA OXNPATIOTEI OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG Eva
avaphédipo peivpa agpiov. Amo evipyeieg evepyotoinong evoéxeral oe auTr) Tv katdoTaon va
mpokAnBei punid f ékpnén oo eowtepikd Tou TPoidvrog. H cuvémeia propei va eivar o Bavarog
1) coPapoi Tpaupariopoi amd kautd 1 ekTivacoopeva pépn.

*  J& MEPIMTWON OPANHATOG NV TTPAYHATOTIOIEITE KAWIA AUEDT EVEPYEIQ OTO TTPOIOV.

e Beaiwbeite o1 oto mMpoidy Sev éxouv pdoPacn avappddia dtopa.

e Amoouvétore T O/B yevvitpia amé Tov petatporita piow piag elwtepikig Siataéng
amoolvdeong. Eav Sev umdpyel amolelkmg, TepIpévere pEXPI va pnv UTTApyEr TTAEOV
kaBdou 1oxUg DC oTov peratporia.

e Amevepyotoifote Tov SiakdmTn mpootaciag aywywv AC 1y edv éxer evepyorroinOei fén,
APNOTE TOV ATIEVEPYOTTOINKEVO, KAI ATPANICTE TOV ATTO EMAVEVEQYOTIOINGN.

e Exreheite epyaoieg oto mpoiodv (m.x. avalfmon opaludrey, epyacieg emokeurg) povo pe
péoa atopikAG TpooTaciag yia Ty epyacia pe emkivouveg oucieg (.. TpooTaTeuTIKa
yavTia, TpooTacia patiov kal TPOCWToU KAl TPooTacia avamvong).

Kivéuvog Tpaupariopol amé toikéq oucieg, aipia kal okovn

Se omdvieg pepovwpiveg mepimTooelg evoixeral, Aoyw {nuivv oe nhektpovikd eapmpara, va

oxnpatiotouy Tolikég ouaieg, aipia kal okdvn OTo E0WTEPIKG Tou TrpoiovTog. H emapr pe Tolikég

ouaieg kabog kal n eiomvor ToéIkov agpiwy kal okdvng evdixeral va mpokaéoe Seppartikolg

epebiopolg, xnHiIka eykalpata, Stomvoia kar adiabeoia.

o Ekreheite epyaocieg oto mpoiodv (m.x. avalAtnon opaipdtey, epyacieg emokeung) pdvo pe

péca aTopIKAG TTpooTaciag yia Ty epyacia pe emkivéuveg ouaieg (.. mpooTateuTiké
yavTIa, TPOCTacia PaTIOV Kal TPOCWLTTOU Kal TPOoTacia avamvorng).

e Beaiwbeite o1 oTo Mpoidy Sev éxouv pdoPacn avappddia dtopa.

Kivéuvog-0avarog amd mupkayid amé pn mpnon 1wv porwv cuoPigng ot
Bidwrég ouvdioeig amd Tig omoieg SizpxeTal pelpa

H pn mpnon tev amarrobpevey porov ctogidng mepiopilel T xwpnTikOTTA POPTIOU TV
Bidwrdv ouvdicewy, amd Tig omoieg Sitpyetal pebpa, kar auéavovrar or avriotdcelg perafaong.
Me tov tpdo auté evdiyerar va unepBeppavBoly kai va avapleyolv eéaptipara. Erol
prropouv va mpokAnBolv cofapoi f Bavarnedpor paupartiopoi.

e Opovrilere wote o1 Pidwrtig ouvdioeig amd Tig omoieg Sitpxetal peupa va Pidovovral
mavrote pe ) pot) cloiéng Tou avapiperal oTo TapoV Eyypago.
* e ONEG TIG EPYAOTieg XPOIpOTIOIEiTE HOVO KATAANAa epyaleia.

:
z
5

o Amogelyere Ty emavacuopién tev Bidwtev ouvdicewy, amd Tig omoieg SitpxeTal pelpa,
S16m 101 eviyeral va mpoklyouy avemitperta uynhig potég cuoidng.
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A NPOEIAONOIHZH

Kivduvog-0avarog améd nhektpomnAndia ot mepintwon KaraoTpoPrg evog
OpPYAVOU HETPOEWV amo utépraon

Mia umépraon propel va mpokahéoer {nuid ot kamolo dpyavo PETPROEWY KAl va £XEl WG
armotéNecpa va umapyel Téon oTo TepifAnpa Tou opydvou petprioewy. H emagn pe To mepifAnua
Tou opydvou perpricewy Tou Ppickeral umd Taon Exel wg amotéheopa Tov Bdvaro A emkivéuvoug
yia 1 {wn Tpaupaniopoug amd nhektporAnéia.
* Xpnoipotolgite povo Opyava HETPNOEWY, TO EUPOG HETPNONG TWV OTTOIWV Eival
mpooappoopévo o peyiotn taon AC kar DC tou perarporiéa.

A NPOZOXH

Kivduvog sykaupatwy amé tpfipara tou mepiffAfjparog mou éxouv avantule
uynAn Oeppokpacia

Ta tpApaTa Tou mepifAfpatog propouy va avarriéouv uynf Beppokpacia katd T Aeroupyia.
H emaen pe kautd tpApata Tou mepiPAfpatog pmopei va mpokalioer eykalpara.

e Kard m Aermoupyia ayyilere povo To kamdki Tou mepIBAfpaTog Tou petartporréa.

e [Mpiv akoupmmoere To TepiAnpa, TepIpivere PEXPI VO KPUWOEI O PETATPOTIEQG.

A NPOZOXH

Kivéuvog Tpaupariopol amé to Bapog Tou mpoidvTog

Mropei va mpokAnBolv Tpaupatiopoi amd eapalpévn avliywon Kal TIOon Tou TPoidvTog KaTtd
™ peTapopd 1y v TomoBémon.
*  Meragépete kal onkovee pe Mpoooxr To mpoidy. Adfere umodyn To Bapog Tou TPoIGVTOG.
*  Z& ONeg TIG EpyaOCieg OTO TIPOIOV XPNOIHOTIOIEITE KATAAANAG PECA ATOHIKNG TTPOCTACIAG.
*  Meragépere To mpoidv pe 1 BonBeia Twv Aafov peTapopdg ) pe avupeTiko. AdPete umdyn
10 Bdpog Tou TpoidvTOG.
e 3m perapopd pe AaPig petapopds, xpnoipomoleite Tava Oheg Tig Aafég perapopdg mou
ouvodeliouy To TTPOidY.
* Mnv xpnoipotoieite Tig A\aPég perapopdg yia T OTEPEWON AVUYLTIKOV (.. IHavTwy,
oxoviov, aucidwv). MNa m oteptwon avuyetikov mpéme va Pidovere Bidwtoug kpikoug
ota TpofAemdpeva yia autéy ToV OKOTIO OTIEIPOHATA OTNY EMAVW TTAEUPA TOU TTPOIGVTOG.
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ZHMANTIKO

Znpa Tou AaoTixou oTeyavorroinong Tou mepifAfparog ot mayerd

Av avoilete To mpoidy dtav umdpyel mayetog, propei va urootel {nuid o Adotixo
oteyavotoinong tou iepiBAfpatog. Etor evdixeral va eioxwproel uypacia oto mpoidy kai va
mpokAnBei {nuid oto TPoidY.
e Avoiyete To Tpoidy pévo drav n Beppokpacia Sev umepPaiver Toug -5°C.
e Av npémel va avoiere To mpoidy ot mayerd, amopakpuvere Tipiv avoilee To TPoidY Tov
mOavod mayo and To AdoTixo oTeyavomoinong tou mepIBAfpatog (.. Niovovtag Tov pe
Beppo atpa).

ZHMANTIKO

Znpié Tou TTPOIdVTOG amd dppo, okovn Kal uypacia

Me v eioxopnon dupou, okévng Kkai uypaciag evdixetal va utooTe {nuid o Tpoidy kal va
EMTNPEACTE APVNTIKA N AeIToupyia.
e Avolyete To TpoidV pbVO, TV N aTpoCPaIpIKh uypacia PpiokeTal evidg TwY OpIaKLY TIHGOV
kar 1o mepiBdNov gival xwpig Appo Kar okovr.
*  Mnv avoiyere To TpoidY ot TepimTwon appoBblielag f Bpoxomtwong.

e Kheiote eppnriké Aa 1a avoiypata oo mepifAnpa.

2HMANTIKO

NpoéxkAnon {npiwv otov perarpormia amd NAEKTPOCTATIKN EKPOPTION

H emaen pe nhektpovika eaprhpara pmopei va mpokaréoer {npiég oTov peratpotéa f va Tov
karaoTpéyer e€armiag NAeKTPOCTATIKAG EKPOPTIONG.

* Teawvere To cwpa oag mpotou ayyiéere kamolo e€dptua.

2ZHMANTIKO

Znpia Tou TIpoidvTog amd pica kabapiopou

A6 ) xpnon péowv kabapiopol evdixetal va mpokAnBolv {npiig oTo TTPoidy f ot pépn Tou
TPOoIdVTOG.
¢ KabBapilere To mpoidy kal OAa Ta pépn Tou TTPOidVTOG amokAeioTIK Kal pdvo pe mavi
Bpeypivo pe kaBapd vepod.
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E] AX\ayH TWV OVOHATWYV Kal TwV HOVAdWY péTpnong mapapitpwy SikTuou yia
TNV EKITARPWOT TWV KAVOVICHWV oUVOEoNG 010 SiKTUO CUPPWVA HE TOV
kavoviopod (EE) 2016/631 (pe 10U and 27.04.2019)

la v ekmAfpwon Tev kavoviopwy ouvdeong oto Siktuo g EE (pe 1ox0 amd 27.04.2019)
gyive alayr ToV ovopdaTwy Kal Twv povadey perpnong mapapétpwv Siktuou. H alayn 1oxue
amd v ékdoon firmware = 3.00.00.R, edv ivar pubpiopévo éva olvoro Sedopivav xwpag
yIa TV EKTARPWOT TOV Kavoviopwy ouvdeong oto Siktuo g EE (ot 1ox0 amd 27.04.2019).
H aMayr Sev apopd Ta ovdpata kai Tig povadeg pirpnong mapapérpwy Siktou ot
perarporeig pe ikdoon firmware < 2.99.99.R kai emopivwg e€akorouBolv va ioxlouv. Autd
ioxUel emiong amé Ty ékSoon firmware 2 3.00.00.R, eav eivar pubpicpévo éva clvoro
Sedopévav xwpag, To omoio 1oxUen yia Xxopeg ektdg EE.

3 XupBola oro mpoidv

M
c
-
>
o
>
(]

EmegAynon

Mpoedomoinon yia emkiviuvo onpeio

Autd 1o olpPolo emonpaiver 611 To TPoidY Mpémel va yelwbel emmpdabera,
€av ol Tomikoi kavoviopoi empPaiouv mpdobem yeiwon 1) 1Icoduvapiki
ouvdeon.

Mpoeidotoinon yia nAekTpiki Taon

To mpoidv Aerroupyei pe uYnAEg TACEIG.

Mpoeidomoinon yia kaut em@aveia

To mpoidy pmopsi va avamiéer uynhég Beppokpaoieg katd ™ Aeroupyia.

AapPavere umdyn Ta éyypagpa Tekpnpiwong
AapPavere umrdyn Oha ta tyypaga Tekpnpiwong mou mapadidovrar pali pe To
TPOIOV.

Meratpormeag

oL - gl

Madi pe To mpdoivo LED, to clpPolo Seixvel Tv katdotaon Aerroupyiag Tou
peTaTpoOTIEéQ.

AapBavere umoyn Ta tyypaga Tekpnpivong
Madj pe To k6kkivo LED, To cupforo umodniaver va opdiua.

o Merapopad Sedopivav

(%)

Madj pe To pmhe LED, 1o oipPoro Seixvel v katdotaon g ouvdeong
Siktbou.

AC Tpipacikd evalacodpevo pelipa xwpig oudttepo aywyd
3N\~
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4 Af\won cuppdpeuong EE SMA Solar Technology AG

Zuppolo

DC

19

X

1%
)]

® m

Eme€Aynon
2uveyég peupa

To mpoidv Sev Siabirer yaABavikr amopdvwon.

2npavon WEEE

Mnv &1aBttete To mpoidy padi pe Ta oikiakd amoppippata, ald clppuva pe
Toug 1oxUovTEG OTOV TOTTO TNG EyKaTdaTtaong kavoviopolg di1dbeong yia Tov
aypnoto nAektpoviko e£omNIoHS.

To mpoidv eivar katdMnho yia eykatdoTaon ot umraibpioug xbpous.

Babpoég mpootasiag P65

To mpoidv mpooTareberar amd T Sisicduon okbvng Kai vepou, To oToio
otpégperal kOvipa oto mepiBAnpa amd kabe katelBuvon wg Séopn.
2npavon CE

To mpoidy IkavoTolsi TIG amanotig Twv oxeTikdy odnyiov g EE.
2npavon RoHS

To mpoidy IkavoTolsi Tig amarmotig Twv oxeTikdy odnyiov g EE.

4 Anlwon ouppoppwong EE

pe TV évvoia twv odnyiwv g EE c E
* H\ekrpopayvnrikf oupfardmra 2014/30/EE (29.03.2014 L
96/79-106) (HM3)

* Xapnhi 1aon 2014/35/EE (29.03.2014 L 96/357-374)

* [Mepiopiopodg TG Xpriong opiopévay emkivéuvey ouciwv 2011/65/EE
(08.06.2011 L 174/88) ka1 2015/863/EE (31.03.2015 L 137/10)

(RoHS)

Me v mapoloa n SMA Solar Technology AG dnAdver 611 Ta mpoidvTa mou mepiypdgpovral oto
mapov Eyypago ikavotololy Tig Bacikég amarmoeig kai Tig aA\eg oxetikég Siataéeg Tov
mpoavagepdpevey odnyidv. H mipng dhiwon cuppdpewong EE umdpyer om SielBuvon
www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Disposiciones legales

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita
en esta documentacién. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este documento, asf
como su almacenamiento en un sistema de recuperacién y toda transmisién electrénica, mecdnica,
fotogrdfica, magnética o de otra indole sin previa autorizacién por escrito de SMA Solar
Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad de autorizacién previa, su reproduccién para el
uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a
estas instrucciones o a cualquiera de los accesorios o software aqui descritos, incluyendo (sin
limitacidn) cualquier garantia implicita en cuanto a utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para
cualquier propésito particular. Tales garantias quedan expresamente denegadas. Ni SMA Solar
Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serdn responsables por ningin dafio indirecto,
incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas puede no ser aplicable en todos los casos segin algunos
estatutos, y por tanto la exclusién mencionada anteriormente puede no ser aplicable.

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios
de hacer que este documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos
a los lectores que SMA Solar Technology AG se reserva el derecho de cambiar estas
especificaciones sin previo aviso o conforme con las condiciones del existente contrato de entrega
si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA Solar Technology AG no
serd responsable por ningdn dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como consecuencia de
confiar en el material que se presentaq, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Licencias de software

Encontrard las licencias del software (de cédigo abierto) utilizado en la interfaz de usuario del
producto.

Marcas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estdn sefialadas por separado. La falta
de sefializacién no implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

Email: inffo@SMA.de

Versién: 13/07/2020
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1 Indicaciones sobre este documento SMA Solar Technology AG

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.
1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Area de validez

Este documento es vélido para:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) partir de la versién de firmware = 3.00.00.R
¢ SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) partir de la versién de firmware 2 3.00.00.R

1.2  Grupo de destinatarios
Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que
han de contar con esta cudlificacién:
* Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento de un inversor
* Formacién sobre la gestién de peligros y riesgos relativos a la instalacién, reparacién y
manejo de equipos eléctricos y plantas
* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas
* Conocimiento de las leyes, normativas y directivas aplicables

* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3  Contenido y estructura del documento

Este documento contiene informacién relevante de seguridad e instrucciones gréficas para la
instalacién y la puesta en funcionamiento (consulte la pagina 226). Tenga en cuenta toda la
informacién y siga los pasos representados con imagenes en el orden indicado.

Encontrard la versién actual de este documento asi como las instrucciones detalladas para la
instalacién, puesta en marcha, configuracién y puesta fuera de servicio en formato PDF en y como
eManual www.SMA-Solar.com. Encontrard el cédigo QR con el enlace al eManual en la portada
del documento. También puede acceder al e-Manual a través de la interfaz de usuario del
producto.

Las imagenes en este documento han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto
original.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas

graves.
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A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de
gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién
E] Informacién importante para un tema u objefivo concretos, aunque no rele-
vante para la seguridad
Q Capitulo en el que se presenta de forma grdfica la instalacién y la puesta en
/( marca

2 Seguridad

2.1 Uso previsto

El Sunny Highpower es un inversor fotovoltaico sin transformador que transforma la corriente
continua de un generador fotovoltaico en corriente alterna trifésica apta para la red e inyecta en
la red piblica a través de un transformador separado.

El producto estd destinado para su uso en entornos industriales.
El producto cumple con la norma EN 55011 de la clase A, grupo 1:
* Conexién a red de la corriente alterna: < 20 kVA
* Conexién de alimentacién de la corriente continua: > 75 kVA
* Radiacién electromagnética pardsita: < 20 kVA
Segin la norma EN 55011, el producto puede utilizarse en lugares en los que la distancia entre el
producto y equipos sensibles de comunicacién por radio de terceros sea mayor a 30 m.
El producto no estd previsto para el uso en dreas habitadas y no puede asegurar una proteccién
adecuada de la recepcién de radio contra interferencias electromagnéticas.
El producto es adecuado para su uso en un ambiente quimicamente activo conforme con la norma

IEC 60721-3-4 de la clase 4C2 y

El producto es apropiado para utilizarse en exteriores e interiores.

El producto solo debe utilizarse con modulos fotovoltaicos de la clase de proteccién Il segin la
norma IEC 61730, tipo de aplicacién A. Los médulos fotovoltaicos empleados deben ser
apropiados para el funcionamiento con este producto.

El producto solamente debe utilizarse con un transformador de media tensién apropiado. El lado
de baja tensién debe conectarse de forma neutral. El punto neutro debe conectarse a tierra
(Encontrard los requisitos del transformador de media tensién en la informacién técnica "Important
Requirements for Medium-Voltage Transformers" en www.SMA-Solar.com).
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El producto no dispone de un transformador integrado, por lo que no cuenta con separacién
galvénica. El producto no debe utilizarse con médulos fotovoltaicos cuyas salidas estén
conectadas a tierra. Esto podria dafiar el producto. El producto debe utilizarse con médulos
fotovoltaicos cuyos marcos estén conectados a tierra.

Los médulos fotovoltaicos con una gran capacidad a tierra solo deben utilizarse cuando su
capacidad de acoplamiento no supere los 32 pF (encontrard informacién sobre la determinacién
de la capacidad de acoplamiento en la informacién técnica “Corrientes capacitivas de fuga” en
www.SMA-Solar.com).

Deben respetarse en todo momento el rango de funcionamiento admisible y los requisitos de
instalacién de todos los componentes.

El producto solo debe utilizarse en los paises donde esté autorizado o para los que haya sido
aprobado por SMA Solar Technology AG y el operador de red.

Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo con las indicaciones de la documentacién
adjunta y observe las leyes, reglamentos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro uso puede
causarle lesiones al usuario o dafios materiales.

Para realizar cualquier intervencién en los productos de SMA, como modificaciones o
remodelaciones, deberd contar con el permiso expreso y por escrito y deberd seguir las
instrucciones de SMA Solar Technology AG. Los cambios no autorizados pueden ser peligrosos y
pueden causar dafos personales. Ademds, los cambios no autorizados conllevan la pérdida de
los derechos de garantia, asi como la extincién de la autorizacién de operacién. Queda excluida
la responsabilidad de SMA Solar Technology AG por los dafios derivados de dichos cambios.
Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta es parte integrante del producto. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible en todo momento y seco.

Este documento no sustituye en ningdn caso a cualquier legislacién, reglamento o norma regional,
federal, provincial o estatal aplicables a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del producto.
SMA Solar Technology AG no asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al
incumplimiento de la legislacién o las disposiciones relacionadas con la instalacién del producto.

La placa de caracteristicas debe estar en el producto en todo momento.

2.2 Indicaciones importantes para la seguridad

Conservar instrucciones

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los
trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la
seguridad. A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos
los equipos eléctricos. Para evitar dafios personales y materiales y garantizar el funcionamiento
permanente del producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las indicaciones de
seguridad.
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Peligro de muerte por descarga elécirica por contacto con cables de CC
conductores de tensién

Cuando recibe luz, los médulos fotovoltaicos producen una alta tensién de CC que se acopla a
los cables de CC. Tocar los cables de CC conductoras de tensién puede causar la muerte o
lesiones mortales por descarga eléctrica.

* No toque piezas o cables conductores de tensién descubiertos.

e Instalar el interruptor-seccionador de CC externo (p. ej. caja de conexiones fotovoltaica
con interruptor-seccionador)entre el inversor y el generador fotovoltaico.

* Desconectar el generador fotovoltaico del inversor a través de un interruptor-seccionador
de CC (p. &j. a través de una caja de conexiones fotovoltaica con interruptor-seccionador).
Para esto apagar el interruptor-seccionador de potencia de CC y asegurarlo contra
cualquier reconexioén.

e Antes de cualquier trabajo, desconecte el punto de conexién de la tensién y asegure el
producto contra cualquier reconexién accidental.

e Utilice equipamientos de proteccién personal adecuado cuando realice trabaijos en el
producto.

Peligro de muerte por descarga eléctrica si se tocan partes de la planta bajo
tension en caso de fallo a tierra

En caso de fallo a tierra los componentes de la planta pueden estar bajo tensién. El contacto
con componentes conductores de tensidn o cables puede causar la muerte o lesiones mortales
por descarga eléctrica.

e Antes de cualquier trabajo, desconecte el punto de conexién de la tensién y asegure el
producto contra cualquier reconexién accidental.

e Agarre los cables del generador fotovoltaico Gnicamente por el aislamiento.

* No toque las piezas de la base ni del bastidor del generador fotovoltaico.

* No conecte strings con un fallo a tierra al inversor.
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Peligro de muerte por descarga eléctrica en caso de sobretensién y si no hay
proteccién contra sobretensién
Si no hay una proteccién contra sobretensién, las sobretensiones (por ejemplo, en caso de que
caiga un rayo) pueden transmitirse a través del cable de red o de otros cables de datos al
edificio y a ofros equipos conectados a la misma red. El contacto con componentes conductores
de tensién o cables puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.
e Asegurese de que todos los equipos de la misma red estén integrados en la proteccién
contra sobretensidn existente.
¢ En caso de instalar los cables de red a la intemperie, en el paso de los cables de red del
producto desde el exterior a la red en el edificio asegirese de que haya una proteccién
contra sobrefensién adecuada.
* lainterfaz ethernet del producto estd clasificada como “TNV-1" y protege contra
sobretensiones de hasta 1,5 kV.

A ADVERTENCIA

Peligro de muerte por fuego y explosién

En infrecuentes casos aislados, puede producirse en caso de error una mezcla de gas
inflamable en el interior del producto. En este estado puede producirse un incendio en el interior
del producto o una explosién durante las actividades de conmutacién. Piezas calientes o que
salen despedidas pueden causar lesiones que pongan en peligro la vida o incluso la muerte.
¢ En caso de averig, no lleve a cabo maniobras directas en el producto.
* Asegurese de que las personas no autorizadas no tienen acceso al producto.
* Desconecte el generador fotovoltaico del inversor a través de un dispositivo de
desconexién. Si no hay ningin seccionador, espere hasta que no haya més potencia de
CC en el inversor.
¢ Desconecte el disyuntor de CAy, si este ya se ha disparado, déjelo desconectado y
asegurelo contra cualquier reconexién.
¢ Lleve a cabo los trabajos en el producto (como la localizacién de errores o los trabajos de
reparacién) solo con equipamiento de proteccién personal para el tratamiento de
sustancias peligrosas (por ejemplo, guantes de proteccién, protecciones oculares y faciales

y respiratorias).
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Peligro de lesiones por sustancias téxicas, gases y polvos.

En algunos casos aislados, en el interior del producto pueden existir sustancias téxicas, gases y

polvos debidos a dafios en los componentes electrénicos. El contacto con sustancias téxicas y la

inhalacién de gases y polvos téxicos puede causar irritacién de la piel, quemaduras, dificultades

respiratorias y nduseas.

¢ Lleve a cabo los trabajos en el producto (como la localizacién de errores o los trabajos de

reparacién) solo con equipamiento de proteccién personal para el tratamiento de
sustancias peligrosas (por ejemplo, guantes de proteccién, protecciones oculares y faciales
y respiratorias).

e Asegurese de que las personas no autorizadas no fienen acceso al producto.

Peligro de muerte debido al fuego por inobservancia de los pares de apriete
en uniones roscadas conductoras de tensién
Si no se respetan los pares de apriete indicados, se reduce la corriente admisible de las uniones
roscadas conductoras de tensién y las resistencias de contacto aumentan. Como consecuencia,
los componentes pueden sobrecalentarse y originar un incendio. Esto puede causar lesiones que
pongan en peligro la vida o incluso la muerte.
e Asegirese de que las uniones roscadas conductoras de tensién cumplan siempre con los
pares de apriete indicados en este documento.
e Utilice para todos los trabajos Gnicamente las herramientas adecuadas.
¢ Evite reapretar las uniones roscadas conductoras de tensién para que los pares de apriete
no sean mds elevados de lo permitido.

Peligro de muerte por descarga eléctrica en caso de dafio irreparable en un
equipo de medicién por una sobretensién

Una sobretensién puede dafiar un equipo de medicién y provocar que exista tensién en la
carcasa del equipo de medicién. Tocar la carcasa del equipo de medicién bajo tensién puede
causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.

¢ Utilice Gnicamente equipos de medicién cuyo rango de medicién esté disefiado para las
tensiones maximas de CA y CC del inversor.

A ATENCION

Peligro de quemaduras por contacto con las partes calientes de la carcasa

Las partes de la carcasa pueden calentarse durante el funcionamiento. Tocar partes calientes de
la carcasa puede producir quemaduras.

* Durante el funcionamiento, toque Unicamente la tapa de la carcasa del inversor.

e Antes de tocar la carcasa, espere a que el inversor se haya enfriado.

Instrucciones breves SHPxxx-20-IS-xx-13 71



2 Seguridad SMA Solar Technology AG

A ATENCION

Peligro de lesiones por el peso del producto

Existe peligro de lesiones al levantar el producto de forma inadecuada y en caso de caerse
durante el transporte o el montaje.

 Transporte y eleve el producto con cuidado. Tenga en cuenta el peso del producto.

e Utilice equipamientos de proteccién personal adecuado cuando realice trabajos en el
producto.

 Transporte el producto con ayuda de asas de transporte o aparejo elevador. Tenga en
cuenta el peso del producto.

e Utilice siempre para el transporte con asas todas las asas de transporte suministradas.

¢ No utilice las asas de transporte para fijar el aparejo elevador (p.ej. cintas, cuerdas,
cadenas). Para fijar el aparejo elevador se deben enroscar armellas en la rosca prevista en
la parte superior del producto.

PRECAUCION

Dafios en la junta de la carcasa en caso de congelacién

Si abre el producto en caso de congelacién, puede dafarse la junta de la carcasa. Podria
penetrar humedad y dafiar el producto.
e Abra el producto Gnicamente si la temperatura ambiente no es inferior a -5 °C.
e Sitiene que abrir el producto en condiciones de congelacién, elimine antes de hacerlo
cualquier posible formacién de hielo en la junta de la carcasa (por ejemplo, derritiéndolo
con aire caliente).

PRECAUCION

Dafios en el producto provocados por arena, polvo y humedad

Si penetra arena, polvo y humedad, el producto podria resultar dafiado y sus funciones podrian
verse limitadas.

e Abra el producto solamente si la humedad del aire se encuentra dentro de los valores limite
y si el entorno estd libre de arena y polvo.

* No abra el producto en caso de tormenta de arena o de precipitaciones.

¢ Cierre herméticamente todas las aberturas en la carcasa.

PRECAUCION

Daiios en el inversor por descarga electrostdtica

Si toca componentes electrénicos, puede dafiar o destruir el inversor debido a una descarga
electrostdtica.

* Péngase a tierra antes de tocar cualquier componente.
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PRECAUCION

Da
Siu

fios en el productos debido a detergentes de limpieza
tiliza productos de limpieza, puede dafiar el producto y componentes del producto.

Limpie el producto y todos los componentes del producto Gnicamente con un pafio
humedecido con agua limpia.

(i]

3

Modificacién de los nombres y las unidades de los pardmetros de red para
cumplir con las disposiciones de conexién a la red de acuerdo con el
Reglamento (UE) 2016/631 (vélido a partir del 27/04/2019)

Para cumplir con las disposiciones de conexién a la red de la UE (vélidas a partir del
27/04/2019) se han modificado los nombres y las unidades de los pardmetros de red. El
cambio es vélido a partir de la versién de firmware 2= 3.00.00.R si se ha configurado un
registro de datos nacionales para cumplir con las disposiciones de conexién a la red de la UE
(vigentes desde el 27/04/2019). Los nombres y las unidades de los pardmetros de red de
los inversores con una versién de firmware < 2.99.99 R no se ven afectados por el cambio y,
por lo tanto, siguen siendo vdlidos. Esto es también vélido a partir de la versién de firmware

> 3.00.00.R si se ha configurado un registro de datos nacionales vélido para paises de fuera
de la UE.

Simbolos del producto

Simbolo Explicacién

Advertencia de punto peligroso

Este simbolo advierte de que el producto debe tener una conexién a tierra
adicional si en el lugar de instalacién se requiere una toma a tierra adicional
o una conexién equipotencial.

Advertencia de tensién

El producto funciona con tensiones altas.

Advertencia de superficie caliente

El producto puede calentarse durante el funcionamiento.

Tenga en cuenta la documentacién

Tenga en cuenta toda la documentacién suministrada con el producto.

> b

Inversor

Junto con el led verde, este simbolo indica el estado de funcionamiento del in-

= |

versor.

Tenga en cuenta la documentacién

Junto con el led rojo, este simbolo indica un error.
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Simbolo Explicacién
|<_":_’ Transferencia de datos
Junto con el led azul, este simbolo indica el estado de la conexién de red.
AC Corriente alterna frifasica sin conductor neutro
K
DC Corriente continua

% El producto no cuenta con una separacién galvanica.

Sefalizacién WEEE

No deseche el producto con los residuos domésticos, sino de conformidad

24

— con las disposiciones sobre eliminacién de residuos electrénicos vigentes en el
lugar de instalacion.
Q‘ El producto es apropiado para montarse en exteriores.

I P65 Tipo de proteccién P65

El producto estd protegido contra la infiltracién de polvo y agua proyectada
en chorros de agua de todas las direcciones hacia la carcasa.

c € Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Eu-
ropea.

Identificacién RoHS
El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Eu-

ropea.

4 Declaracién de conformidad UE
En virtud de las directivas europeas c E
» Compadtibilidad electromagnética 2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)
« Baja fensién 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)
* Restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas

2011/65/EU (8.6.2011 L 174/88) y 2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento
cumplen los requisitos bésicos y cualquier otra disposicién relevante de las directivas mencionadas
anteriormente. Encontrard la declaracién de conformidad UE completa en www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Oigusnormid

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Selle dokumendi ihtegi
osa ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis salvestada v&i muul viisil iima SMA Solar
Technology AG eelneva kirjaliku loata iile kanda. Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud
toote hindamiseks v&i nduetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna selgesénaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni v&i selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes) eeldatav turuvéimelisuse garantii ja sobivus
kindlaks ofstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest keeldutakse siinkohal selgesénaliselt.
SMA Solar Technology AG ja tema volitatud edasimiiijad ei vastuta mitte mingil juhul véimalike
otseste vi kaudsete juhuslike jérelkadude v&i kahjude eest.

Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused. Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi
hoolikaks koostamiseks ja uusimal tasemel hoidmiseks. Lugejate téhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG jétab endale diguse ilma ette teatamata vai
vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida ta peab toote parendamisest ja kasutuskogemustest lahtudes vajalikuks.
SMA Solar Technology AG ei véta endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai jarelkadude
vdi kahjude eest, mis on tekkinud olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas teabe
puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest vai olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Tarkvaralitsentsid

Kasutatavate tarkvaramoodulite litsentse (Open Source) saate vaadata toote kasutajaliidesel.

Kaubamdrk

Kaiki kaubamérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup véi mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Versioon: 13.07.2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Kaik digused kaitstud.
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1 Suunised selle dokumendi kohta SMA Solar Technology AG

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1  Kehtivusala

See dokument kehtib:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) alates pisivara-versioonist = 3.00.00.R
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) alates pisivara-versioonist = 3.00.00.R

1.2  Sihtrohm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid véivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
j@rgmine kvalifikatsioon.

* Vaheldi t66pdhimétte ja kasutamise tundmine

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elektriseadmete ja sisteemide paigaldamisel,
remondil ning kasutamisel

* Viljadpe elekiriseadmete ja sisteemide paigaldamise ja kasutuselevétu alal.
* Kehtivate seaduste, standardite ja direktiivide tundmine

¢ Selle dokumendi ja kaikide ohutussuuniste tundmine ja jargimine.

1.3 Dokumendi sisu ja Ulesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet ning gradfilist paigaldamis- ja
kasutuselevatujuhendit (vaata Ik 226). Jérgige kogu teavet ja sooritage gradfiliselt kujutatud
toimingud efteantud jérjekorras.

Dokumendi kdige véarskema versiooni ja péhjaliku juhendi paigaldamiseks, kasutuselevatuks,
konfigureerimiseks ja kasutuselt kérvaldamiseks leiate PDF-vormingus ja e-juhendina aadressil
www.SMA-Solar.com. QR-koodi koos lingiga e-juhendi juurde leiate selle dokumendi tiitellehelt. E-
juhendit saate vaadata ka toote kasutajaliidesel.

Selle dokumendi joonised on taandatud olulisematele detailidele ja need véivad tegelikust tootest
erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel véivad esineda jargmised hoiatusastmed.

Téhistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma vai raske vigastuse.

A HOIATUS

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada surma véi raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib p&hjustada kerge v&i keskmise vigastuse.
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TAHELEPANU

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada ainelise kahju.

1.5 Simbolid dokumendis

Simbol Selgitus
E] Teave, mis on kindla teema v&i eesmérgi jaoks téhtis, aga pole ohutusalane
y Peatiikk, milles paigaldus ja kasutuselevétt on gradfiliselt kujutatud
A )

2 Ohutus

2.1 Nouetekohane kasutus

Sunny Highpower on transformaatorita fotoelektriline vaheldi, mis muundab fotoelektrilise
generaatori alalisvoolu vérguihilduvaks kolmefaasiliseks vahelduvvooluks ning juhib selle eraldi
trafo kaudu vooluvérku.
Toode on ette nghtud t86stuspiirkondades kasutamiseks.
Toode vastab EN 55011 kohaselt klassi A grupile 1:

* Vahelduvvoolu-vérguithendus: < 20 kVA

¢ Alalisvoolu-toiteihendus: > 75 kVA

* Elekiromagnetilised haired: < 20 kVA
Toode on vastavalt standardile EN 55011 néhtud ette kasutamiseks téékohtades, kus kaugus toote
ja kolmandate isikute tundlike raadiosuhtlusseadiste vahel on suurem kui 30 m.

Toode ei ole ette néhtud elamupiirkondades kasutamiseks ja ei saa tagada sellises tmbruses
néutavat raadiovastuvétukaitset.

Toode sobib kasutamiseks IEC 60721-3-4, klassi 4C2 kohases keemiliselt aktiivses keskkonnas.
Toode on ette ndhtud kasutuseks nii vélis- kui sisetingimustes.

Toodet tohib kasutada ksnes Il kaitseklassi (vastavalt IEC 61730, kasutusklass A) fotoelekriliste
moodulitega. Tarvitatavad fotoelekirilised moodulid peavad sobima kasutamiseks selle tootega.
Toodet tohib kasutada ainult koos sobiva keskpingetransformaatoriga. Madalpingepool peab
olema maandatud keskpunktiga tahtlilituses (néudeid madalpingetransformaatoritele vaadake
tehnilisest infolehest "Important Requirements for Medium-Voltage Transformers" www.SMA-
Solar.com alt).

Tootel puudub transformaator ja sellel ei ole seega galvaanilist lahutust. Toodet ei tohi kasutada
fotoelektriliste moodulitega, mille véljundid on maandatud. Seelébi véib toode kahjustuda. Toodet
tohib kasutada fotoelektriliste moodulitega, mille raam on maandatud.
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Maa suhtes suure mahtuvusega fotoelekirilisi mooduleid tohib kasutada vaid siis, kui nende
mahtuvusliku sidestuse védrtus ei ileta 32 pF (infot mahtuvusliku sidestuse védrtuse kindlaks
médramise kohta vaadake Tehnilise teabe "Mahtuvuslikud lekkevoolud" jaotise www.SMA-
Solar.com alt).

Ksikide komponentide lubatud kasutusvahemikust ja paigaldusnéuetest tuleb alati kinni pidada.
Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on lubatud vé6i SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.

Kasutage SMA tooteid iksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskslas
kohapeal kehtivate seaduste, tingimuste, eeskirjade ning normidega. Sellest hélbiv kasutamine vaib
kaasa tuua inimvigastused ja ainelise kahiju.

SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused ja Umberehitused, on lubatud iksnes selgesdnalise
kirjaliku loa korral ja vastavalt SMA Solar Technology AG suunistele. Autoriseerimata
manipuleerimine vaib olla ohtlik ja kaasa tuua inimvigastused. Lisaks ei ole autoriseerimata
manipulatsioonide korral vdimalik garantiindudeid esitada ning valdavalt kaasneb ka kasutusloa
kehtetuks muutumine. SMA Solar Technology AG vastutus selliste manipulatsioonide tagajdrjel
tekkinud kahjude eest on valistatud.

Toote igasugune néuetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.

Kaasasolevad dokumendid kuuluvad toote juurde. Dokumendid tuleb Iébi lugeda, neid jérgida ja
igal ajal kattesaadavalt kuivas kohas séilitada.

See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-, provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elektriohutuse ning kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar
Technology AG ei v&ta endale seoses toote paigaldamisega mitte mingit vastutust nende seaduste
voi tingimuste tditmise voi tdimatajdtmise eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2 Olulised ohutusjuhised
Hoidke juhend alles
See peatiikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb kaikide t6&de korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja katsetati vastavalt rahvusvahelistele ohutusnéuetele. Vaatamata hoolikale
konstrueerimisele leidub, nii nagu kaikidel elektrilistel voi elektroonilistel seadmetel, j@dkriske.
Lugege see peatiikk téhelepanelikult [&bi ja jargige alati kdiki ohutussuuniseid, et véltida inimeste
vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.
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A OHT

Eluoht elektrilé6gi lébi pinge all oleva alalisvoolu-kaabli puudutamisel

Fotoelektrilised moodulid genereerivad valgusintsidendi korral kérge alalispinge, mis méjub
alalisvoolu-kaablitele. Pinge all oleva alalisvoolu-kaabli puudutamisel tekkiv elektrilésk pshjustab
surma vdi raskeid kehavigastusi.

* Arge puudutage pinge all olevaid katmata detaile v&i kaableid.

* Paigaldage vaheldi ja fotoelektrilise generaatori vahele véline alalisvoolu koormuse
lahutusseadis (nt koormuse lahutuslilitiga fotoelektriline thenduskast).

¢ Lahutage fotoelektriline generaator vaheldist vélise alalisvoolu koormuse lahutusseadisega
(nt koormuse lahutuslijlitiga fotoelektrilise thenduskasti abil). Lilitage selleks alalisvoolu
koormuse lahutusliliti vélja ja t6kestage taassisselilitamise véimalus.

¢ Lilitage toode enne t63de alustamist pingevabaks ja tdkestage uuesti sisselilitamise
v&imalus.

e Kasutage kdigi toote juures tehtavate t63de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

A OHT

Eluoht elektril8gi tdttu pinge all olevate seadme osade puudutamisel
maaihenduse korral

Maaiihenduse korral véivad seadme osad olla pinge all. Pinge all olevate osade v&i kaablite
puudutamisega kaasnev elektrildk pshjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

¢ Lilitage toode enne t63de alustamist pingevabaks ja tdkestage uuesti sisselilitamise
v&imalus.

¢ Haarake PV-generaatori kaablit ainult isolatsioonist
* Arge puudutage PV-generaatori aluskonstrukisiooni ja raami.

* Arge ihendage vaheldiga maaihendusega PV-stringe.

A OHT

Eluoht elektrilosgist Glepingete ja puuduva iilepingekaitsme korral

Ulepinged (nt piksel66gi korral) véivad ilepingekaitsme puudumise korral vérgukaabli vai
muude andmekaablite kaudu hoonesse ja teistele samasse vérku Ghendatud seadmetele edasi
kanduda. Pinge all olevate osade véi kaablite puudutamisega kaasnev elektrilésk pshjustab
surma véi raskeid kehavigastusi.
* Veenduge, et kdik samasse vérku hendatud seadmed on integreeritud olemasolevasse
ilepingekaitsmesse.
e Vérgukaablite paigaldamisel vélispiirkonda kontrollige, et Gleminekus vélispiirkonnas olevalt
tootelt hoones olevasse vérku on olemas sobiv ilepingekaitse.
¢ Toote Ethernetiliides on klassifitseeritud kui TNV-1 ja see pakub kaitset kuni 1,5 kV ilepinge
korral.
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Eluoht tule vai plahvatuse tttu
Haruldastel ksikjuhtudel vaib rikke korral tekkida toote sisemuses siittiv gaasisegu.
Lilitustoimingutel vib sellises seisundis tootes tekkida péleng véi toimuda plahvatus. Tulemuseks
voib olla péletavate v&i eemalepaiskuvate osade téttu surm véi eluohtlikud vigastused.
* Rikke korral drge vétke toote juures ette mitte mingeid toiminguid.
 Kontrollige, et karvalistel isikutel puudub ligipdds tootele.
¢ Lahutage fotoelektriline generaator vaheldist vélise lahutusseadise abil. Kui lahutusseadist ei
ole, oodake, kuni vaheldil ei ole enam alalisvoolutoidet.
¢ Lilitage alalisvoolu juhtmete kaitseliliti vélja vai kui see on juba vélja lilitatud, siis jétke see
véljalilitatud olekusse ning t6kestage taassisselilitamise véimalus.
* Tootega tehtavate toimingute (nt rikkeotsingu véi parandustééde) tegemise ajal kandke
ohtlike ainete eest kaitsmiseks ette néhtud isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid, silmade ja
n&okaitsevahendeid ja respiraatorit).

Vigastuste tekkimise oht mirgiste ainete, gaaside vai tolmu téttu

Uksikjuhtudel vivad elekirooniliste komponentide kahjustumise korral toote sisemuses tekkida
mirrgised ained, gaasid ja tolm. Mirgiste ainete puudutamine ning miirgiste gaaside ja tolmu
sissehingamine véib péhjustada nahaléévet, péletusi, hingamisraskusi ning iiveldust.
* Tootega tehtavate toimingute (nt rikkeotsingu véi parandustédde) tegemise ajal kandke
ohtlike ainete eest kaitsmiseks ette néhtud isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid, silmade ja
n&okaitsevahendeid ja respiraatorit).

 Kontrollige, et karvalistel isikutel puudub ligipdds tootele.

Tulekahjust p&hjustatud eluoht voolujuhtivate keermesithenduste
péérdemomentidest mittekinnipidamisel.

Né&utud pdérdemomentide mitterakendamise korral vitheneb voolujuhtivate keermesithenduste
voolutaluvus ja suurenevad iileminekutakistused. Seetdttu vaivad konstruktsioonielemendid ile
kuumeneda ja sittida. Tulemuseks v&ib olla surm véi eluohtlikud vigastused.

* Kontrollige, et voolujuhtivad keermesiihendused on alati koostatud selles dokumendis
toodud péérdemomente rakendades.

o Kaikideks téddeks kasutage ainult sellekohast t&ériista.

* Valtige voolujuhtivate keermesithenduste jérelpingutamist, sest sealjuures véidakse
rakendada lubamatu suurusega péérdemomente.
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Eluohtliku elekiril66gi saamise oht médteseadme ilepingega vigastamise
korral
Ulepinge vaib méateseadet vigastada ja pahjustada seadme korpuse pinge alla jaémise. Pinge
all oleva seadmekorpuse puudutamine véib pdhjustada elekirilségist surma vai eluohtlikke
vigastusi.
¢ Kasutage ainult médteseadmeid, mille méatepiirkond vastab vaheldi maksimaalsele
vahelduv- ja alalispingele.

A ETTEVAATUST

Péletusoht korpuse kuumade osade juures.

Korpuse osad véivad t65tamisel kuumaks minna. Korpuse kuumade osade puudutamisel véivad
tekkida péletused.

* T66 ajal tohib puudutada ainult vaheldi korpuse kaant.

* Enne korpuse puudutamist oodake, kuni vaheldi on jahtunud.

A ETTEVAATUST

Vigastumisoht toote kaalu téttu

Vale t&stmise ja toote kukkumise korral selle transpordil v&i paigaldamisel véivad tekkida
vigastused.

* Transportige ja t3stke toodet ettevaatlikult. Vatke sealjuures arvesse toote kaalu.
* Kasutage kaigi toote juures tehtavate t66de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

¢ Transportige toodet kandepidemetest hoides v&i tstevahendiga. Vétke sealjuures arvesse
toote kaalu.

* Kandepidemetest transportimisel tuleb alati kasutada kéiki kasasolevaid kandepidemeid.

* Kandepidemeid ei tohi kasutada tdstevahendite (nt rihmade, trosside, kettide) kinnitamiseks.
T&stevahendite kinnitamiseks tuleb keerata toote ilakiljel selleks otstarbeks efte néhtud
keermestatud avadesse aaspeakruvid.

TAHELEPANU

Korpuse kaane tihendi kiillmakahjustus

Kui avate korpuse kaane miinuskraadide juures, v&ib kaane tihend kahjustada saada. Seelébi
vdib niiskus tootesse tungida ja toodet kahjustada.

* Avage toode ainult siis, kui imbritseva keskkonna temperatuur -5 °C ei ole alla .

e Kui toode tuleb avada miinuskraadide juures, siis eemaldage enne toote avamist korpuse
tihendilt vaimalik jadkiht (nt sooja huga sulatades).
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TAHELEPANU

Toote liiva-, tolmu- ja niiskusekahjustused

Liiva, tolmu ja niiskuse sissetungimine vaib toodet kahjustada ja talitlust majutada.

* Avage toode ainult siis, kui niiskus on madalam piirvédrtusest ning keskkond on liive- ja
tolmuvaba.

 Arge avage toodet livatormi véi sademete korral.

e Kaik korpuse avad tuleb tihedalt sulgeda.

TAHELEPANU

Vaheldi kahjustumine elektrostaatilise lahenduse téttu

Elektroonikakomponentide puudutamisel vaite vaheldit elektrostaatilise lahenduse kaudu
kahjustada véi selle hévitada.

* Maandage ennast enne komponendi puudutamist.

TAHELEPANU

Kahjustused puhastusvahenditest

Puhastusvahendite kasutamisel vdidakse toodet ja toote osi kahjustada.

¢ Puhastage toodet ja kaiki selle osi ainult puhta veega niisutatud riidelapiga.

E] Varguparameetrite nimede ja Ghikute muutmine vérku lhendamise néuete
taitmiseks kooskdlas méérusega (EL) 2016/631 (kehtib alates 27.04.2019)
ELi vorku Ghendamise néuete (kehtivad alates 27.04.2019) t&itmiseks muudetakse
vérguparameetrite nimed ja Ghikud. Muudatus kehtib alates pisivara versioonist = 3.00.00.R,
kui madratud on ELi vérku thendamise néuete (kehtivad alates 27.04.2019) téitmiseks ette
néhtud riigipdhiste andmete kogu. Pusivara versiooniga < 2.99.99.R vaheldite
vérguparameetrite nimedele ja Ghikutele kdnealust muudatust ei kohaldata ning need kehtivad
endiselt. Sama kehtib ka alates pisivara versioonist > 3.00.00.R, kui m&dratud on véljaspool
ELi asuvate riikide puhul kohaldatav riigiphiste andmete kogu.

3 Simbolid tootel

Siimbol Selgitus

Hoiatus elekiripinge eest

Toode t68tab suure pinge all.

Hoiatus ohtliku koha eest
See siimbol viitab sellele, et toode tuleb tdiendavalt maandada, kui kohapeal
on ndutav tdiendav maandus véi potentsiaaliihtlustus.
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Kiirilevaade

Selgitus

Hoiatus kuumade pealispindade eest

Toode véib kéitamise ajal kuumeneda.

Jargige dokumente

Jérgige kaiki tootega tarnitud dokumente.

Vaheldi
Sumbol koos rohelise valgusdioodiga téhistab vaheldi 166 olekut.

Jargige dokumente

Siimbol koos punase valgusdioodiga téhistab viga.

Andmeside

Stimbol koos sinise valgusdioodiga téhistab vérguihenduse olekut.

3-faasiline neutraaljuhtmeta vahelduvvool

Alalisvool

Tootel puudub galvaaniline lahutus.

WEEE-t&his
Arge visake toodet éra olmejadtmete hulgas, vaid jérgige paigalduskohas

kehtivaid vanade elektriseadmete utiliseerimise eeskirju.

Toode on ette néhtud paigaldamiseks vélistingimustes.

Kaitseklass IP65

Toode on kaitstud tolmu ja korpusele igast suunast joana pritsitava vee
sissefungimise eest.

CE-+ahis
Toode vastab asjakohaste EL direktiivide nduetele.

RoHS-tahis

Toode vastab asjakohaste EL direktiivide nduetele.
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4 ELi vastavusdeklaratsioon

ELi direktiivide téhenduses c €
* Elektromagnetiline Ghilduvus 2014/30/EL (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
* Madalpinge 2014/35/EL (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

* Teatavate ohtlike ainte kasutamise piirang 2011/65/EL (8.6.2011
L 174/88) ja 2015/863/EL (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Ké&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kdesolevas dokumendis kirjeldatud tooted
vastavad ilalnimetatud direktiivide pdhinéuetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele.
Taieliku ELi vastavusdeklaratsiooni leiate www.SMA-Solar.com alt.
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Oikeudelliset méaraykset

Naiden asiakirjojen sisdltamét tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitddn t&mén
dokumentin osaa ei saa monistag, tallentaa tiedonhakujériestelméan tai siirtdd milléén muulla
tavalla (elektronisesti, mekaanisesti valokopiona tai tallenteena) ilman SMA Solar Technology
AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen sisdiseen kéyttédn tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kéyttod varten on sallittua, eiké sitd varten tarvita erillistd lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&én lupauksia eiké takuita, suoraan tai epésuoraan,
dokumentaatioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon tai lisévarusteeseen liittyen. Siihen siséltyvét
muun muassa (mutta rajoittumatta) epésuora takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn
tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetdén nimenomaisesti. SMA Solar
Technology AG ja sen ammattimyyijét eivét vastaa missédn tapauksessa suorista tai epdsuorista,
satunnaisista, vélillisistd vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epdsuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetddn. Olemme tehneet parhaamme témén dokumentin laatimiseksi
huolellisesti ja pitdmiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, etté SMA Solar Technology
AG pidattad oikeuden tehdd ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen
mddrdysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se pitdd sopivana tuotteiden parantamisen
ja kayttskokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa epdsuorista, satunnaisista tai
vélillisisté vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin, muun
muassa tietojen poisj@énnistd, kirjoitusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheisté oheisessa
dokumentissa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Ohjelmistolisenssit

Kaytettévan ohjelmistomoduulin lisenssit (Open Source) voidaan noutaa tuotteen kayttoliittyméstd.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka néité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois jattéminen ei tarkoita sitd, ettd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

Faksi +49 561 9522-100

www.SMA de

Sahkdposti: info@SMA.de

Tila: 13.7.2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetdén.
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1 Huomautuksia tésté dokumentista SMA Solar Technology AG

1 Huomautuksia tasta dokumentista

1.1  Vaikutusalue

Témé& dokumentti pétee seuraaviin:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) laiteohjelmistoversiosta = 3.00.00.R alkaen
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) laiteohijelmistoversiosta = 3.00.00.R alkaen

1.2 Kohderyhmé

Ainoastaan ammattihenkildstd saa suorittaa téssé dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkildstén
on t&ytettévé seuraavat kelpoisuusehdot:

* Invertterien toimintatapojen ja kdytén tuntemus

* Koulutus sdhkélaitteiden asentamiseen, korjaukseen ja kayttdsn liittyviin vaaroihin ja riskeihin
* Koulutus sdhkélaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kéyttddnottoon

* Sovellettavien lakien, standardien ja mé&éardyksien tuntemus

* Taman dokumentin ja kaikkien sen turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3  Dokumentin sisdltd ja rakenne

Tama asiakirja sisdltad turvallisuuteen liittyvid tietoja sekd kuvallisen oppaan asennusta ja
kéyttodnottoa varten (katso sivu 226). Noudata kaikkia ohjeita ja suorita kuvissa esitetyt
toimenpiteet annetussa jérjestyksessé.

Témdn dokumentin ajankohtainen versio sekd kattava ohje asennuksesta, kayttédnotosta,
konfiguraatiosta ja kéytéstépoistosta 18ytyy PDF-muodossa ja eManual-asiakirjana osoitteesta
www.SMA-Solar.com. QRkoodi, jossa on linkki eManual-asiakirjaan, on t&mén dokumentin
etusivulla. Voit hakea eManual-asiakirjan esiin myds tuotteen kéyttoliittymastd.

Téman asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, ettd niissé ndkyvét vain tarkeét yksityiskohdat ja
voivat néin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen késittelyyn voi liitty& seuraavia varoitustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jattéminen johtaa valittémasti kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VAROITUS

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin

vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin

vammoihin.
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HUOMIO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit

Symboli Selitys

E] Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta térkeitd tietoja, jotka eivét kuitenkaan
liity turvallisuuteen.

y Luku, jossa asennus ja kayttddnotto on esitetty kuvallisesti
A Y

2 Turvallisuus

2.1 Mdadraystenmukainen kayttd

Sunny Highpower on ilman muunninta kéytettévé aurinkosdhkainvertteri. Laite muuttaa
aurinkokennojérijestelmdn tuottaman tasavirran verkkoon sopivaksi kolmivaiheiseksi vaihtovirraksi ja
sy6ttad sen verkkoon erillisen muuntimen kautta.
Laite on tarkoitettu teollisuuskayttésn.
Laite noudattaa standardin EN 55011 mukaisesti luokkaa A, ryhméé 1:

* Vaihtovirtaverkkoliitéintd: < 20 kVA

* Tasavirtasysttéliitantd: > 75 kVA

* Sahkdmagneettinen hairidsdteily: < 20 kVA
Laite on tarkoitettu standardin EN 55011 mukaan kéytettévéksi tavoilla, joissa laitteen ja
kolmansien osapuolien herkkien radioviestintélaitteiden vélinen etdisyys ylittad 30 m.
Laite ei sovellu asuinkdyttdén eikd se voi taata sellaisissa ympdristdissa riittévéd suojaa
radiovastaanotolle.
Tuote soveltuu kéytettévéiksi kemiallisesti aktiivisessa ympéristéssé standardin [EC 60721-3-4
luokan 4C2 mukaan.
Tuote soveltuu sekd sisé- ettd ulkokéyttddn.
Tuotetta saa kaytdd vain sellaisten aurinkoséhkdmoduulien kanssa, joiden suojausluokka
standardin IEC 61730 mukaisesti on Il, kéyttéluokka A. Kéytettévien aurinkosdhkémoduulien taytyy
sopia yhteen t&mén tuotteen kanssa.
Laitetta saa kéytt&d vain sopivaan keskijannitemuuntajaan yhdistettynd. Pienjénnitepuolelle
tarvitaan tdhtimuotoinen kytkentd ja téhtipiste on maadoitettava (katso keskijannitemuuntajaa
koskevat vaatimukset teknisest& informaatiosta "Keskijénnitemuuntaijia koskevat térkedt vaatimukset"
kohdasta www.SMA-Solar.com).
Laitteessa ei ole integroituna muuntajaa eiké siten mydskédn galvaanista eristystd. Laitetta ei saa
kayttad sellaisten aurinkokennomoduulien kanssa, joiden 16hdét on maadoitettu. Témd voi tuhota
laitteen. Laitetta saa kayttad sellaisten aurinkokennomoduulien kanssa, joiden kehys on
maadoitettu.
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Aurinkokennomoduuleja, joiden maahan kohdistuva kapasiteetti on korkea, saa kéyttad vain, jos
niiden kytkentékapasiteetti ei ole yli 32 pF (tietoja kytkentdkapasiteetin médrittémisestd on

teknisissd tiedoissa “Leading Leakage Currents” (Kapasitiiviset vuotovirrat), kohta www.SMA-
Solar.com).

Kaikkien komponenttien sallittua kéyttdaluetta ja asennusvaatimuksia on aina noudatettava.

Tuotetta saa kdytdd ainoastaan niissé maissa, joissa sen kdyttd on sallittu tai joissa SMA Solar
Technology AG ja sihkdverkon yllapitdja ovat hyvéksyneet sen.

SMAaitteiden kéytdn tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséltémien tietojen ja
ohjeiden seké& asennuspaikalla voimassa olevien lakien, madréysten ja standardien mukaisesti.
Muu kuin ohjeidenmukainen kéytté voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusvahinkoja.

SMA-aitteiden muuntaminen tai kaikenlaisten muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikali SMA
Solar Technology AG on antanut t&t& varten kirjallisen luvan ja ohjeet Luvattomat muutokset voivat
olla vaarallisia ja aiheuttaa henkilévammoja. Lisciksi luvattomat muutokset johtavat takuiden ja
vastuiden sekd tavallisesti myds kéyttdluvan mitétdintiin. SMA Solar Technology AG ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat kyseisistd muutoksista.

Tuotteen kéyttdéd muuhun kuin ohjeissa kuvatun mukaiseen kéyttédn ei voida pitéd asianmukaisena
kéyttond.

Obheiset dokumentit kuuluvat olennaisena osana tuotteeseen. Dokumentit on luettava, niitd on
noudatettava ja ne on sdilyteftdva niin, etté ne ovat helposti kdyttdjien saatavilla ja ettd ne pysyvét
kuivina.

Téma dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eiké kansallisia maarayksié tai standardeja,
jotka koskevat tuotteen asennusta, sdhkaturvallisuutta ja kéyttéa. SMA Solar Technology AG ei ota
vastuuta néiden lakien ja m&érdysten noudattamisesta eiké noudattamatta jéttdmisestd tuotteen
asennuksen yhteydessd.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettynd laitteeseen.

2.2 Tarkeitd turvaohijeita
Sailytd opas
Tama luku siséltad turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava kaikissa tissa.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Sahké- ja
elektroniikkalaitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue
t&mad luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen jatkuvan
toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.
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A VAARA

Sdhkaisku voi olla hengenvaarallinen, jos j@nnitteisté tasavirtakaapelia
kosketetaan

Aurinkosdhkajdriestelmé tuottaa valossa korkeaa tasajéinnitettd, joka ohjautuu tasavirtajohtoihin.
Tasavirtakaapelien koskettaminen aiheuttaa sdhkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia
vammoja.

* Paljaita jénnitteisié osia ja kaapeleita ei saa koskettaa.

¢ Asenna ulkoinen tasavirtakuormankytkin (esim. aurinkokennojérjestelmén liitéintérasia
kuormankytkimell&) invertterin ja aurinkokennojérjestelmén vdliin.

* Aurinkokennojdrijestelmé erotetaan invertteristd ulkoisen tasavirtakuormankytkimen kautta
(esim. aurinkokennojérjestelman liténtarasia kuormankytkimelld). Kytke
tasavirtakuormankytkin pois p&dlta ja esté sen vudelleenkytkeminen.

* Kytke laite j@nnitteettéméksi ja esté sen kytkeminen pédille ennen kuin laitteeseen
suoritetaan t6itd.

e Kaytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa tdissé sopivia henkildsuojaimia.

A VAARA

Jannitteisten jérjestelménosien koskettaminen maasulun aikana aiheuttaa
hengenvaarallisen s&hksiskun vaaran

Maasulun aikana laitteiston osat voivat olla j@nnitteisid. Jénnitteisten osien tai kaapelien
koskettaminen aiheuttaa sdhkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

e Kytke laite j@nnitteettéméksi ja esté sen kytkeminen pédlle ennen kuin laitteeseen
suoritetaan t6itd.

¢ Aurinkosdhkdgeneraattorin kaapelia saa koskettaa vain eristysvaipasta.
e Aurinkosdhkégeneraattorin alarakenteen ja telineen osia ei saa koskettaa.

¢ Aurinkokennoja ei saa liittdd vaihtosuuntaimeen maasululla.

A VAARA

Sdhkoisku aiheuttaa hengenvaaran ylijénnitteissd ja ylijénnitesuojan
puvuttuessa

Ylijgnnitteité (esim. salamaniskun yhteydessd) voi ohjautua ylijénnitesuojan puuttuessa
verkkokaapelin tai muun datakaapelin kautta rakennukseen ja muihin samassa verkossa
liitettyind oleviin laitteisiin. Jénnitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun
takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoija.

* Varmistq, ettd kaikki samassa verkossa olevat laitteet on kytketty olemassa olevaan
ylijéinnitesuojaan.

e Kun verkkokaapeli asennetaan ulkotiloihin, on varmistettava, etté rakennuksessa on
kéytettcvissa sopiva ylijénnitesuoja ulkotiloissa verkkokaapelin siirtymékohdassa laitteesta
verkkoon.

e Tuotteen ethernetiiténnén luokitus on "TNV-1", ja se tarjoaa suojan ylijénnitteitd vastaan
1,5 kV:iin saakka.
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ses s

Tulipalo ja réjéhdys aiheuttaa hengenvaaran.
Erittdin harvoin yksittdistapauksissa voi laitteen siséllé syntyé vikatilanteessa syttyvé kaasuseos.
Laitteen sisélld voi ndissd olosuhteissa kytkentétoimien takia syttyd tulipalo tai saftua réjéhdys.
Kuumat ja lentévét osat voivat aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.
* Alg tee laitteelle mitaén suoria toimenpiteitd vikatilanteessa.
* Varmistq, eftei ulkopuolisilla ole padsyd laitteen luo.
* Kytke aurinkokennojdrjestelmd irti invertteristé ulkoisen kytkimen kautta. Ellei kéytettévissé
ole katkaisulaitetta, odota, kunnes invertterissd ei ole endd tasajénnitetehoa.
e Kytke AC-johtosuojakytkin pois p&dlté tai jos se on jo lauennut, j&té kytketyksi pois padlté ja
estd uudelleenkdynnistéminen.
* Laitteeseen saa suorittaa titd (esim. vianetsintd, korjaustydt) vain henkildsuojaimet (esim.

suojakdsineet, silmé- ja kasvosuojain ja hengityssuojain) puettuina vaarallisten aineiden
késittelyd varten.

Myrkylliset aineet, kaasut ja pélyt aiheuttavat tapaturmavaaran

Laitteen sisélla voi yksittdistapauksissa syntyd elektronisten osien vaurioiden vuoksi myrkyllisié
aineita, kaasuja ja pdlyja. Myrkyllisten aineiden koskettaminen sek& myrkyllisten kaasujen ja
pélyjen sisdé@nhengittéminen voi aiheuttaa ihodrsytystd, sydpymid, hengitysvaikeuksia ja
huonovointisuutta.

* Laitteeseen saa suorittaa t3ité (esim. vianetsintd, korjaustydt) vain henkildsuojaimet (esim.
suojakdsineet, silmé- ja kasvosuojain ja hengityssuojain) puettuina vaarallisten aineiden
kasittelyd varten.

* Varmistq, eftei ulkopuolisilla ole padsyd laitteen luo.

Sahkdd johtavien kierreliitosten kiristysmomenttien laiminlydnti aiheuttaa
tulipalon kautta hengenvaaran.
Vaadittavien kiristysmomenttien laiminly&nti alentaa séhkéé johtavien kierreliitosten

sdhkdnjohtokykyé ja ylimenovastukset kasvavat. Rakenneosat voivat siksi ylikuumeta ja syttyd. Se
voi aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

e Varmista, eftd séhkdd johtavat kierreliitokset toteutetaan aina téssé dokumentissa mainitulla
kiristysmomentilla.

o Kéytd kaikissa t8issé aina sopivaa tydkalua.

* Valta sahkad johtavien kierreliitosten kiristémistd, sillé silloin voi syntyd luvattoman korkeita
kiristysmomentteja.
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Séhkaisku voi olla hengenvaarallinen, jos ylijénnite tuhoaa mittarin
Ylijénnite voi vaurioittaa mittaria ja aiheuttaa mittarin kotelon jénnitteisyyden. Mittarin
jénnitteenalaisen kotelon koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.
* Kéytd vain mittareita, joiden mittausalue on mitoitettu invertterin maksimille AC- ja DC-
j@nnitteelle.

A VARO

Kuumien kotelonosien aiheuttama palovammojen vaara

Kotelonosat voivat kuumentua kéytén aikana. Kuumien kotelonosien kosketus voi aiheuttaa
palovammoija.

* Kosketa kdytén aikana vain invertterin kotelon kantta.

e Odota, etté invertteri on viilentynyt, ennen kuin kosket koteloa.

A VARO

Laitteen paino aiheuttaa loukkaantumisvaaran

Tuotteen virheellinen nostaminen ja sen putoaminen kuljetuksen tai asennuksen yhteydessé voi
aiheuttaa vammoja.

¢ Kulieta ja nosta laitetta varoen. Huomioi laitteen paino.

o Kaytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa t3issé sopivia henkildsuojaimia.

e Kuljeta laitetta kantokahvojen tai nostovélineen avulla. Huomioi laitteen paino.

* Kun kulietukseen kéytet&dn kantokahvoja, kéytd kaikkia tuotteen mukana toimitettuja
kantokahvoja.

* Kantokahvoja ei saa kayttéd nostovélineiden (esim. hihnojen, kéysien, ketjujen)
kiinnitykseen. Silmukkaruuvit on kierrettévé niille tarkoitettuun kierteeseen laitteen ylésivulle
nostovdlineen kiinnittdmistd varten.

HUOMIO

Kotelotiivisteen vaurioituminen pakkasella

Jos tuote avataan pakkasella, kotelotiiviste voi vaurioitua. Kosteus voi tunkeutua laitteen siséén ja
vahingoittaa sitd.

* Avaa tuote vain silloin, kun ympéristdn lémpétila ei ole alle -5 °C.

* Jos tuote on avattava pakkasella, poista ennen tuotteen avaamista kotelotiivisteeseen
mahdollisesti muodostunut j&é (esim. sulattamalla lampimén ilman avulla).
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HUOMIO

Hiekka, pdly ja kosteus voivat vahingoittaa laitetta

Hiekan, pélyn ja kosteuden padseminen sisédn laitteeseen voi vahingoittaa sitd ja heikentdd sen
toimintaa.

¢ Laitteen saa avata vain, kun ilmankosteus on raja-arvojen puitteissa eiké ympdristdssé ole
hiekkaa eik& pélyé.
¢ Laitefta ei saa avata hiekkamyrskyssd eikd sateessa.

* Sulje tiiviisti kaikki kotelossa olevat aukot.

HUOMIO

Invertterin vaurioituminen staattisen sdhkévarauksen purkautumisen vuoksi

Invertterin elektronisten komponenttien koskettaminen saattaa aiheuttaa staattisen
séihkévarauksen purkautumisen, mikd voi johtaa invertterin vaurioitumiseen tai tuhoutumiseen.

* Maadoita itsesi, ennen kuin kosketat komponentteja.

HUOMIO

Puhdistusaineiden aiheuttamat laitevauriot

Puhdistusaineiden kéytts voi vaurioittaa laitetta ja sen osia.

¢ Laite ja kaikki sen osat saa puhdistaa vain kirkkaassa vedessé kostutetulla liinalla.

E] Verkkoparametrien nimien ja yksikdiden muutos asetuksen (EU) 2016/631
mukaisten verkkoliiténtéméadréysten téyttamiseksi (voimassa 27.4.2019
alkaen)

Verkkoparametrien nimié ja yksikaitd on muutettu EU-verkkoliitdntémé&dardysten (voimassa
27.4.2019 alkaen) tayttamiseksi. Muutos laiteohjelmistoversiosta = 3.00.00.R alkaen
voimassa, kun asetettuna on maatietue EU-verkkoliitéintéméadrdysten (voimassa 27.4.2019
alkaen) téyttamiseksi. Muutos ei koske verkkoparametrien nimié ja yksikaité inverttereissd,
joiden laiteohjelmistoversio on < 2.99.99.R, joten ne pysyvét edelleen voimassa. Sama pétee
laiteohjelmistoversiosta alkaen = 3.00.00.R, jos asetettuna on maatiedosto, joka on voimassa
EU:n ulkopuolisissa maissa.

3 Laitteen symbolit
Symboli Selitys
Varoitus vaoronpqikasro

Tamd symboli viittaa siihen, etté tuote on varustettava liséimaadoituksella, jos
asennuspaikka vaatii lisémaadoituksen tai potentiaalintasauksen.

Varoitus sdhkajannitteestd

Laite toimii suurella jénnitteelld.
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Symboli Selitys
Varoitus kuumasta pinnasta

Laite voi kuumentua sen ollessa toiminnassa.

Noudata dokumentaation ohjeita

Tutustu kaikkiin laitteen mukana toimitettuihin dokumentteihin ja noudata niiden
ohjeita.

Invertteri

Symboli ja vihred LED ilmaisevat yhdessé invertterin toimintatilan.

Noudata dokumentaation ohjeita
Symboli ja punainen LED ilmaisevat yhdessé virheen.
P Tiedonsiirto

Symboli ja sininen LED ilmaisevat yhdessd verkkoyhteyden filan.

: D0 @ D

3-vaiheinen vaihtovirta iiman nollajohdinta

:

Tasavirta

O
0

Laitteessa ei ole galvaanista eristystd.

X

WEEE-merkki

Tuotetta ei saa havittéd talousjatteen mukana, vaan asennuspaikan voimassa
olevien elektroniikkaromua koskevien havittémismaardysten mukaisesti.

X0

Tuote soveltuu asennettavaksi ulos.

>

Suojausluokka IP65

Laite on suojattu pélyn ja veden péadsyltd, jota suuntautuu koteloa vasten suih-

%
o
O

kuna kaikista suunnista.

CE-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.

RoHS-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.

® =
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4 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-direktiivien mukaisesti C €
* Elekiromagneettinen yhteensopivuus 2014,/30/EU
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* Pienjénnite 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Direktiivi 2011/65/EU (RoHS) tiettyjen vaarallisten aineiden kéytén

rajoittamisesta (8.6.2011 L 174/88) ja 2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaq, ettd téssé dokumentissa kuvatut laitteet téyttavét edellé
mainittujen direkfiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat madrdaykset. Taysi EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa www.SMA-Solar.com.
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Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG.
Aucune partie du présent document ne peut étre reproduite, stockée dans un systéme d’extraction
de données ou transmise par quelque moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par
photocopie ou par enregistrement) sans |'accord écrit préalable de SMA Solar Technology AG.
Une reproduction interne destinée & |'évaluation du produit ou & son utilisation conforme est
autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou
implicite, concernant |'ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont
décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives au caractére marchand
et & I'adéquation d'un produit & un usage particulier. ne fait aucune déclaration ni ne donne
aucune garantie, explicite ou implicite, concernant I'ensemble de la documentation ou les logiciels
et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives
au caractére marchand et & I'adéquation d’un produit & un usage particulier. De telles garanties
sont expressément exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et
ce, sous aucune circonstance, étre tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs,
indirects ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas étre applicable & tous les cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour
que ce document soit élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar
Technology AG avertit toutefois les lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des modifications
aux présentes spécifications sans préavis ou conformément aux dispositions du contrat de livraison
existant, dés lors qu'elle juge de telles modifications opportunes & des fins d’amélioration du
produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité pour
d'éventuelles pertes ou d’éventuels dommages indirects ou accidentels causés par la confiance
placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs typographiques,
les erreurs arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur le site www.SMA-Solar.com.

Licences logicielles

Vous trouverez les licences pour les modules logiciels utilisés (open source) sur I'interface utilisateur
du produit.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de I'embléme de la marque ne signifie pas quun
produit ou une marque puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tel. +49 561 95220
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1 Remarques relatives & ce document SMA Solar Technology AG

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-Solar.com

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : 13/07/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

1 Remarques relatives a ce document

1.1  Champ d’application

Ce document est valable pour les :
* SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) & partir de la version de micrologiciel = 3.00.00.R
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) & partir de la version de micrologiciel 2 3.00.00.R

1.2  Groupe cible
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un
personnel qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications suivantes :

* Connaissances relatives au mode de fonctionnement et & I'exploitation d'un onduleur

* Formation au comportement & adopter face aux dangers et risques encourus lors de
I'installation, la réparation et la manipulation d’appareils et installations électriques

* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques
* Connaissance des lois, normes et directives pertinentes

* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

1.3 Contenu et structure du document

Le présent document contient des informations relatives & la sécurité ainsi que des instructions
graphiques concernant l'installation et la mise en service (voir page 226). Veuillez tenir compte de
toutes les informations fournies et exécuter les actions représentées graphiquement dans le présent
document dans |'ordre donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce document ainsi que les instructions complétes pour
I'installation, la mise en service, la configuration et la mise hors service du produit au format PDF et
comme eManual sur www.SMA-Solar.com. Vous trouverez le code QR contenant le lien vers
I'eManual sur la page de titre de ce document. Vous trouverez également I'eManual utilisée sur
I'interface utilisateur du produit.

Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du
produit réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent appardaitre en vue d’'un bon maniement du produit.
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A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

A\ AVERTISSEMENT

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves,
voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles légéres
ou de moyenne gravité.

PRUDENCE

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le document

Symbole Explication
@ Information importante sur un théme ou un objectif précis, mais ne relevant
pas de la sécurité

Q Chapitre comprenant une représentation graphique de l'installation et de la
/( mise en service

2 Sécurité

2.1  Utilisation conforme

Le Sunny Highpower est un onduleur photovoltaique sans transformateur qui transforme le courant
continu du générateur photovoltaique en courant alternatif conforme au réseau et qui injecte ce
dernier dans le réseau électrique public & I'aide d'un transformateur séparé.

Le produit est congu pour étre utilisé dans les domaines industriels.
Le produit est conforme & la norme EN 55011, classe A, groupe 1 :

e Port réseau (c.a.) : <20 kVA

 Port d'alimentation (c.c.) : > 75 kVA

* Rayonnement électromagnétique parasite : < 20 kVA
Conformément & EN 55011, I'onduleur est prévu pour étre exploité sur les sites ou la distance
entre le produit et les dispositifs de radiocommunication est d'un tiers supérieure & 30 m.
Le produit n’est pas prévu pour étre utilisé dans les zones résidentielles et ne peut pas garantir une
protection appropriée des centres de réception radio-électrique contre les perturbations
électromagnétiques.
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Le produit est adapté pour une utilisation aux environnements chimiquement actifs conformément &

la norme CEl 60721-3-4, classe 4C2.
Le produit est adapté pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.

Le produit ne doit étre exploité qu’'avec des panneaux photovoltaiques de la classe de protection |l
selon IEC 61730, classe d’application A. Les panneaux photovoltaiques utilisés doivent convenir &
une utilisation avec ce produit.

Le produit doit &tre mis en service uniquement en combinaison avec un transformateur moyenne
tension approprié. Le c6té basse tension doit étre cablé en étoile et le point neutre mis & la terre
(pour les exigences relatives au transformateur moyenne tension voir I'information technique

« Important Requirements for Medium-Voltage Transformers » sur www.SMA-Solar.com).

Le produit n’a pas de un transformateur intégré et ne dispose donc pas de séparation galvanique.
Le produit ne doit pas étre utilisé avec des panneaux photovoltaiques dont les sorties sont mises &
la terre. Cela pourrait détruire le produit. Le produit peut étre utilisé avec des panneaux
photovoltaiques dont le cadre est mis & la terre.

Les panneaux photovoltaiques d’une grande capacité & la terre ne doivent étre utilisés que si leur
capacité de couplage est inférieure & 32 pF (pour plus d'informations concernant la détermination
de la capacité de couplage, voir I'information technique « Courants de fuite capacitifs » sur
www.SMA-Solar.com).

La plage de fonctionnement autorisée et les exigences pour les installations de tous les composants
doivent étre respectées en toutes circonstances.

Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour lesquels il est homologué ou pour lesquels il a
été autorisé par SMA Solar Technology AG et par I'exploitant de réseau.

Utilisez des produits SMA exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu’avec
les lois, dispositions, prescriptions, normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut
compromettre la sécurité des personnes ou entrainer des dommages matériels.

Les interventions sur les produits SMA (modifications ou transformations, par exemple) ne sont
autorisées qu’aprés accord écrit ef les instructions de SMA Solar Technology AG. Toute
intervention non autorisée peut étre dangereuse et risque de provoquer des dommages corporels.
Toute infervention non autorisée entraine également I'annulation de la garantie légale et
commerciale et, en régle générale, le retrait de |'autorisation d’exploitation. SMA Solar Technology
AG décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une telle intervention.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans I'utilisation conforme est considérée
comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante du produit. Les documents doivent étre lus, respectés,
rester accessibles & fout moment et conservés dans un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet de remplacer les législations, prescriptions ou
normes régionales, territoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les
normes s'appliquant & l'installation, & la sécurité électrique et & I'utilisation du produit. SMA Solar
Technology AG décline toute responsabilité pour la conformité ou non-conformité & ces législations
ou dispositions en relation avec I'installation du produit.

La plaque signalétique doit étre apposée en permanence sur le produit.
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2.2  Consignes de sécurité importantes

Conserver ces instructions

Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors de tous les travaux
effectués.

Le produit a été concu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit
d'un assemblage réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/
électronique, il existe des risques résiduels. Lisez ce chapitre attentivement et respectez en
permanence toutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage corporel et matériel, et
garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des cébles DC
conducteurs

En cas d’ensoleillement, les panneaux photovoltaiques produisent des hautes tensions continues
dans les cébles DC. Le contact avec des cdbles DC sous tension entraine des blessures graves,
voire la mort par choc électrique.

* Ne touchez pas aux composants conducteurs ou aux cdbles dénudés.

¢ Installez I'interrupteur-sectionneur DC externe (par exemple boite de jonction PV avec
interrupteur-sectionneur) entre |'onduleur et le générateur photovoltaique.

e Coupez le générateur photovoltaique de I'onduleur via un interrupteur-sectionneur DC
externe (par exemple via une boite de jonction PV avec interrupteur-sectionneur).
Désactivez 'interrupteur-sectionneur DC et sécurisez-le contre toute remise en marche.

* Mettez hors tension le produit et sécurisezle avant toute intervention.

* Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de toute intervention
sur le produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique au contact de parties de I'installation
sous tension en cas de défaut a la terre

En cas de défaut & la terre, des parties de I'installation peuvent étre sous tension. Le contact avec
des composants conducteurs ou des cables peut entrainer la mort ou des blessures mortelles due
& un choc électrique.

* Mettez hors tension le produit et sécurisezle avant toute intervention.
e Touchez les cébles du générateur photovoltaique uniquement au niveau de I'isolation.

¢ Ne touchez pas les éléments de la sous-construction et du chéssis du générateur
photovoltaique.

* Ne raccordez pas de strings photovoltaiques avec un défaut & la terre & I'onduleur.
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A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de surtension en I'absence de
protection contre les surtensions

En I'absence de protection contre les surtensions, les surtensions (provoquées par exemple par
un impact de foudre) peuvent se propager par les cébles réseau ou d'autres cébles de
communication dans le bétiment et dans les appareils raccordés au méme réseau. Le contact
avec des composants conducteurs ou des cables peut entrainer la mort ou des blessures
mortelles due & un choc électrique.

e Assurez-vous que tous les appareils appartenant au méme réseau sont intégrés dans la
protection contre les surtensions existante.

* Lors de la pose des cébles réseau & I'extérieur, assurez-vous qu’une protection contre les
surtensions adéquate est présente au point de transition des cébles réseau entre le produit a
I'extérieur et le réseau a l'intérieur du batiment.

¢ L'interface Ethernet du produit est classée « TNV-1 » et offre une protection contre les
surtensions jusqu’a 1,5 kV.

A AVERTISSEMENT

Danger de mort par incendie et explosion

Dans de rares cas, les mélanges gazeux inflammables peuvent étre générés dans le produit en
cas de dysfonctionnement. Les opérations de commutation risquent, dans ce cas, de provoquer
un incendie ou une explosion dans le produit. Il peut en résulter la mort ou des blessures pouvant
engager le pronostic vital par projection d’objets ou présence d'objets brilants.

e En cas de dysfonctionnement, n'exécutez pas d’actions directes sur le produit.

* Assurez-vous que les personnes non autorisées ne peuvent pas accéder au produit.

* Déconnectez le générateur photovoltaique de I'onduleur via un dispositif de sectionnement
externe. En 'absence de tout dispositif séparateur, patientez jusqu'a ce qu'il n'y ait plus de
puissance DC sur 'onduleur.

¢ Coupez le disjoncteur miniature AC ou si celui-ci s’est déja déclenché, laissezle désactivé et
sécurisezle contre fout réenclenchement.

* Lors de I'exécution de travaux sur le produit (recherche d’erreurs, réparations, par ex.),
portez toujours un équipement de protection individuelle concu pour manipuler des matiéres
dangereuses (gants de protection, protection des yeux et du visage et masque respiratoire).
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Risque de blessures di a des substances, gaz et poussiéres toxiques

Dans de rares cas, des dommages de piéces électroniques peuvent générer des substances, gaz
et poussiéres toxiques dans le produit. Le contact avec des substances toxiques ainsi que
I'inhalation de gaz et de poussiéres toxiques peuvent causer des irritations cutanées, des
brolures, des problémes respiratoires et la nausée.
¢ Lors de I'exécution de travaux sur le produit (recherche d’erreurs, réparations, par ex.),
portez toujours un équipement de protection individuelle concu pour manipuler des matiéres
dangereuses (gants de protection, protection des yeux et du visage et masque respiratoire).

* Assurez-vous que les personnes non autorisées ne peuvent pas accéder au produit.

Danger de mort par incendie db au non-respect des couples de serrage sur
les raccords vissés conducteurs de courant
Le non-respect des couples de serrage exigés diminue la capacité de charge du courant des
vissages conducteurs de courant et les résistances de contact augmentent. Les composants
peuvent alors surchauffer et prendre feu. Il peut en résulter la mort ou des blessures pouvant
engager le pronostic vital.
e Assurez-vous que les vissages conducteurs de courant sont toujours serrés au couple de
serrage indiqué dans ce document.
* N'utilisez pour tous les travaux que des outils adaptés.
* Evitez de resserrer les vissages conducteurs de courant, car les couples de serrage en
résultant pourraient étre inadmissibles.

FRANCAIS

Danger de mort par choc électrique lors de la destruction d’un appareil de
mesure due & une surtension

Une surtension peut endommager un appareil de mesure et créer une tension au niveau du
boitier de I'appareil de mesure. Le contact avec le boitier sous tension de I'appareil de mesure
entraine des blessures graves, voire la mort par choc électrique.

¢ Utilisez uniquement des appareils de mesure dont les plages de mesure sont concues pour
la tension AC et DC maximale de l'onduleur.

A ATTENTION

Risque de brilure di au contact de composants chauds du boitier

Des piéces du boitier peuvent devenir trés chaudes en cours de service. Le contact avec les
composants chauds du boitier peut provoquer des brilures.

* Ne touchez que le couvercle du boitier de I'onduleur pendant le fonctionnement.
e Avant de toucher le boitier, attendez que I'onduleur ait refroidi.
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A ATTENTION

Risque de blessure di au poids du produit

Il existe un risque de blessure en cas de soulévement incorrect et de chute du produit lors du
transport et du montage.

* Le produit doit étre transporté et soulevé avec précaution. Prenez en compte le poids du
produit.

¢ Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de toute intervention
sur le produit.

 Transportez le produit & I'aide des poignées ou des accessoires de levage. Prenez en
compte le poids du produit.

* Pour un transport effectué au moyen des poignées, utilisez toujours toutes les poignées de
transport livrées.

¢ Ne pas tiliser les poignées de transport pour fixer les accessoires de levage (comme les
sangles, cordes ou chaines). Pour fixer les accessoires de levage, il est nécessaire de visser
les vis & ceillet dans les filetages situés sur la partie supérieure du produit.

PRUDENCE

Risque d’endommagement du joint du boitier en raison du gel

Si vous ouvrez le produit quand il géle, le joint pourra étre endommagé. De I'humidité peut alors
pénétrer dans le produit et 'endommager.
e N'ouvrez le produit que si la température ambiante n’est pas inférieure & -5 °C.

* Sivous devez ouvrir le produit quand il géle, éliminez tout d'abord la glace qui a pu
s'accumuler sur le joint du boitier (par exemple en la faisant fondre avec de I'air chaud).

PRUDENCE
Endommagement du produit par pénétration de sable, de poussiére et
d’humidité
La pénétration de sable, de poussiére et d’humidité dans le produit peut endommager celui-ci ou
altérer son fonctionnement.

e N'ouvrez le produit que si I'humidité de I'air est comprise dans les limites indiquées et si
I'environnement est exempt de sable et de poussiére.

* N'ouvrez pas le produit en cas de tempéte de sable ou de précipitations.

e Obturez hermétiquement toutes les ouvertures de boitier.

PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur par une décharge électrostatique

En touchant les composants électroniques, vous pouvez endommager, voire détruire I'onduleur
par décharge électrostatique.

* Reliez-vous a la terre avant de toucher un composant.
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PRUDENCE

Endommagement du produit par des produits nettoyants

Dd a I'utilisation de produits nettoyants, le produit et des parties de celui-ci peuvent étre
endommagés.
e Nettoyez le produit et toutes les parties du produit uniquement avec un chiffon humidifié a
I'eau claire.

E] Modification des noms et des unités de paramétres réseau afin de répondre
aux dispositions en matiére de raccordement au réseau selon le réglement
(UE) 2016/631 (valable & partir du 27/04/2019)

Pour répondre aux dispositions de I'UE en matiére de raccordement au réseau (en vigueur &
compter du 27/04/2019), les noms et les unités de paramétres réseau ont été modifiés. La
modification est valable & partir de la version de micrologiciel 2 3.00.00.R lorsqu'un jeu de
données régionales est réglé pour répondre aux dispositions de raccordement réseau UE
(valable dés le 27.04.2019). Les noms et les unités de paramétres réseau sur les onduleurs
dotés d'une version micrologicielle < 2.99.99.R ne sont pas concernés par la modification et
restent donc valables. Cela vaut également & partir de la version du micrologiciel

> 3.00.00.R, lorsqu'un jeu de données régionales est réglé pour les pays situés hors de I'UE.

3 Symboles sur le produit

Symbole Explication

Avertissement concernant une zone de danger

Ce symbole indique que le produit doit étre mis & la terre de facon supplé-
mentaire si une mise & la terre supplémentaire ou une liaison équipotentielle
est nécessaire sur place.

Avertissement de tension électrique dangereuse

Le produit fonctionne avec des tensions élevées.

Avertissement de surface brilante

Au cours du fonctionnement, le produit peut devenir brilant.

Respectez la documentation

Suivez toutes les informations données dans les documentations fournies avec
le produit.

> b

— Onduleur

Le symbole et la DEL verte indiquent |'état de fonctionnement de I'onduleur.

Respectez la documentation

=

Le symbole et la DEL rouge indiquent une erreur.
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Symbole

[«

24

104

Explication
Transmission de données

Le symbole et la DEL bleue indiquent I'état de la connexion réseau.

Courant alternatif triphasé sans conducteur neutre

Courant continu

Le produit ne dispose pas de séparation galvanique.

Marquage DEEE

N’éliminez pas le produit avec les ordures ménagéres ordinaires, mais confor-
mément aux prescriptions d’élimination en vigueur pour les déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques en vigueur sur le lieu d'installation.

Le produit est approprié au montage en extérieur.

Indice de protection IP65

Le produit est protégé contre la pénétration de poussiére et d’eau projetée en
jet de toutes les directions sur le boftier.

Marquage CE

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes appli-
cables.

Marquage RoHS

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes appli-
cables.
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4 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE C €
* Compatibilité électromagnétique 2014,/30/UE (29/03/2014 L
96/79-106) (CEM)
* Directive basse tension 2014/35/UE (29/03/2014 L 96/357-374)
(DBT)
* Limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/
UE (08/06/2011 1L 174/88) et 2015/863/EU (31/03/2015
L 137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-
dessus. Vous trouverez I'intégralité de la déclaration de conformité UE & I'adresse www.SMA-
Solar.com.
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Pravne odredbe SMA Solar Technology AG

Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnistvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti
jedan dio ovog dokumenta ne smije se reproducirati, pohranjivati u sustavima za pretragu
podataka ili se prenositi na bilo koji drugi nacin (elektronicki, mehanicki, fotokopiranjem ili
snimanjem) bez prethodne pisane suglasnosti tvitke SMA Solar Technology AG. Interno
umnoZavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva
posebno odobrenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave niti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu

bilo koje dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To ukljuéuje, ali nije ograni¢eno na,

podrazumijevana jamstva za prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve takve izjave i jamstva
izri¢ito se odbacuju. Tvrtka SMA Solar Technology AG i njezini distributeri ni pod kojim uvjetima
nisu odgovorni za bilo kakve izravne ili neizravne, sluéajne posliediéne gubitke ili 3tete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava ne moZe se primijeniti u svim sluéajevima.
Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj dokument
izradio s najve¢om paznjom i kako bi uvijek bio azuran. Medutim, &itatelji se upozoravaju da SMA
Solar Technology AG zadrzava pravo na izmjene nazna&enih specifikacija bez prethodne
obavijesti i/ili prema uvjetima postojeceg ugovora o nabavi, za koje se smatra da su prikladni za
poboljanja proizvoda i iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne preuzima odgovornost
za bilo kakve neizravne, sluéajne ili posliedi¢ne gubitke ili Stetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaij
materijal, ukljuéujuéi i izostavljanje podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene ili
nedostatke u strukturi ovog dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete moZzete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Softverske licence

Licence za koridtene softverske module (open source) mogu se pozvati u korisni¢kom suéeliu
proizvoda.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zadtitni znakovi, éak i ako nisu posebno oznaceni. Ako nisu posebno oznaceni, to ne
znaéi da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 13.7.2020.

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.
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SMA Solar Technology AG 1 Napomene uz ovaj dokument

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti

Ovaj dokument vrijedi za:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) od inacice firmvera = 3.00.00.R
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) od inagice firmvera = 3.00.00.R

1.2  Ciljna skupina

Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvrsiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje.
Struéno osoblje treba imati sliedece kvalifikacije:

* poznavanje nacina funkcioniranja i rada izmjenjivaga

* obuka o opasnostima i rizicima instalacije, popravaka i rukovania elektriénim uredajima i
sustavima

* obuka o instalaciji i pustanju elektri¢nih uredaja i sustava u pogon
* Poznavanje vazecih zakona, normi i smjernica

* poznavanje ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti

1.3  Sadrzaji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne informacije kao i ilustrirane naputke za instalaciju i pustanje u
pogon (vidi str. 226). Pridrzavajte se svih uputa i izvedite graficki prikazane postupke zadanim
redoslijedom.

AZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute za instalaciju, pustanje u pogon,
konfiguriranie i stavljanje izvan pogona moguée je pronadi u PDF formatu i kao eManual na web-
mjestu www.SMA-Solar.com. QR kod s vezom na eManual moZete pronaéi na naslovnoj stranici
ovog dokumenta. eManual mozete prikazati i preko korisnickog su&elja ovog proizvoda.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanja proizvodom mozete se susresti sa sliedec¢im upozorenijima.

A OPASNOST

Oznaéava upozorenije &ije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do smrti ili teskih fielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznadava upozorenie &ije zanemarivanje moze dovesti do laksih ili srednje teskih tielesnih
ozljeda.
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PAZNJA

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do materijalne 3tete.

1.5 Simboli u dokumentu

Simbol Objasnjenje
E] Informacija koja je vazna za odredenu temu ili <ilj, ali nije sigurnosno relevant-
na
Q Poglavlie s grafickim prikazima instalacije i pustanja u rad
X

2 Sigurnost

2.1 Namjenska primjena

Sunny Highpower je FN-izmjenijiva¢ bez transformatora koji istosmjernu struju FN-generatora
pretvara u trofaznu izmjeniénu struju koja odgovara mrezi i istu napaja u strujnu mrezu preko
zasebnog transformatora.

Proizvod je predviden za primjenu u industrijskim podrugjima.
Prema standardu EN 55011 proizvod odgovara razredu A, grupi 1:

* Mrezni prikljuéak izmjenigne struje: < 20 kVA

*  Opskrbni priklju¢ak istosmijerne struje: > 75 kVA

* Ometajuée elekiromagnetsko zragenje: < 20 kVA
Proizvod je prema standardu EN 55011 namijenjen za uporabu na mjestima na kojima je
udalienost izmedu proizvoda i tude osjetljive opreme za radio komunikacije ve¢a od 30 m.
Proizvod nije predviden za primjenu u stambenim prostorima, $to znadi da se takvim okruZenjima
ne moze zajaméiti odgovarajuéa zadtita beZi¢nog prijema signala.
Proizvod je prikladan za rad u kemijski akfivnom okruZeniju sukladno normi IEC 60721-3-4 razred

4C2.
Proizvod je namijenjen koridtenju u vanjskom i unutarnjem podrugju.

Proizvod smije raditi samo s FN-modulima stupnja zagtite Il sukladno normi IEC 61730, klasa
primjene A. Upotrijeblieni PV-moduli trebaju biti namijenjeni primjeni s ovim proizvodom.
Proizvod smije raditi samo u kombinaciji s prikladnim srednjenaponskim transformatorom. Strana
niskog napona mora biti povezana u obliku zvijezde, a neutralna to¢ka mora biti uzemliena (za
zahtjeve koje mora ispuniti srednjenaponski transformator pogledaite Tehni¢ke informacije "Vazni

zahtjevi za srednjenaponske transformatore" pod www.SMA-Solar.com).
Proizvod nema ugraden transformator te stoga ne posjeduje galvansko odvajanie. Proizvod ne

smije raditi s FN-modulima ¢&iji izlazi su uzemljeni. Na taj nadin proizvod se moZe unistiti. Proizvod
smije raditi s FN-modulima, &iji okvir je uzemljen.
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Fotonaponski moduli velikog kapaciteta u odnosu na uzemljenje smiju se upotrebljavati samo ako
njihov spojni kapacitet ne premasuje 32 pF (za informacije o odredivaniju spojnog kapaciteta
pogledajte Tehnike informacije ,Leading Leakage Currents” pod www.SMA-Solar.com).
Potrebno je uvijek se pridrzavati dopustenog radnog podru¢ja i zahtjeva vezanih uz instalaciju svih
komponenti.

Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima postoji odobrenje za njegovu primjenu ili u
kojima ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mrezni operater.

Koristite SMA proizvode isklju¢ivo sukladno podacima iz prilozene dokumentacije te uz
uvazavanie sluzbenih lokalnih zakona, odredbi, propisa i normi. Bilo koja druga primjena moze
dovesti do ozljeda ili materijalnih Steta.

Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmjene ili preinake dopustene su samo uz izriito pisano
dopustenje i upute tvrtke SMA Solar Technology AG. Neovlasteni zahvati mogu biti opasni i
uzrokovati tielesne ozljede. Osim toga, neovlastena intervencija vode do gubitka prava na
reklamacije te u pravilu i do ukidanja dozvole za rad. Tvrtka SMA Solar Technology AG neée biti
odgovorna za Stete koje nastanu zbog takvih intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namjenske nije dozvoljena.

Prilozena dokumentacija sastavni je dio proizvoda. Dokumentaciju treba proitati, slijediti njezine
upute i Euvati na suhom i lako dostupnom miestu.

Ovaj dokument ne zamijenjuje regionalne, drzavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone i
propise ili norme koji se odnose na instalaciju i elekiriénu sigurnost i primjenu proizvoda. SMA
Solar Technology AG ne preuzima odgovornost za postivanje odnosno nepostivanje tih zakona ili
odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.

Oznaéna ploica mora biti trajno postavliena na proizvod.

2.2 Vazne sigurnosne upute
Obveza &uvanja uputa

Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne upute koje se neizostavno moraju postivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Usprkos pazljivoj
konstrukciji, postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elekirinih i elektronickih uredaja. Kako biste
sprijecili ozliede i materijalnu 3tetu te omoguéili dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo progitajte
ovo poglavlije i u svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.
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A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u sluéaju kontakta s DC kabelom koji je
pod naponom

FN-moduli djelovanjem svjetla proizvode opasan istosmjerni napon, koji se zadrzava na DC
kabelima. Dodirivanje DC kabela koji su pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa
smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

* Nemojte dodirivati nepokrivene dijelove kao ni kabele koji su pod naponom.

* Izmedu izmjenjivaéa i FN-generatora ugradite vanjski uredaj za odvajanie istosmjernog
optereéenija (npr. fotonaponsku prikljuénu kutiju s u&inskim rastavljagem).

e Odvojite FN-generator od izmjenjivaéa ugradnjom vanjskog uredaja za odvajanje
istosmjernog optereéenja (npr. fotonaponske prikljuéne kutije s u¢inskim rastavljagem). U tu
svrhu iskljuéite DC teretnu rastavnu sklopku i osigurajte je od nehoti¢nog uklju&ivania.

¢ Prije radova odvoijite proizvod s napajanja i onemoguéite nehotiéno ukljugivanie.

e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara u sluéaju dodirivanja dijelova sustava
koji su pod naponom ili zemljospoja

U sluéaju zemnog spoja dijelovi instalacije mogu biti pod naponom. Dodirivanie dijelova ili
kabela koji su pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili

ozliedama opasnim po Zivot.
¢ Prije radova odvoijite proizvod s napajanja i onemoguéite nehotiéno ukljugivanie.
¢ Kabeli FN-generatora smiju se dodirivati samo na izolaciji.
* Ne dodirujte dijelove potkonstrukcije kao ni postolie FN-generatora.

* Na izmjenjivaé ne prikljuéujte FN-stringove sa zemnim spojem.

A OPASNOST

Postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog udara u sluéaju prenaponaii
nepostojeée prenaponske zastite

Prenaponi (npr. u sluaju udara groma) mogu zbog nedostatka odgovarajuée zadtite od
prenapona putem mreznih ili drugih podatkovnih kabela dospijeti do zgrade te do drugih
prikljuéenih uredaja unutar iste mreze. Dodirivanie dijelova ili kabela koji su pod naponom moze
imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

* Uvjerite se da su svi uredaiji iste mreZe integrirani u postoje¢u prenaponsku zastitu.

e Prilikom polaganja mreznih kabela vani uvijerite se da pri prelasku kabela od proizvoda s

otvorenog prostora do mreze u zgradi postoji odgovarajuéa prenaponska zatita.
¢ Ethernet sugelje proizvoda klasificirano je kao ,TNV-1" i pruza zasfitu od prenapona do

1,5 kV.
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Opasnost po zZivot od vatre i eksplozije
U rijetkim sluajevima u proizvodu se u sluaju kvara moze stvoriti mje3avina zapaljivih plinova.
U tom stanju operacije prekap&anja mogu unutar proizvoda izazvati poZar ili eksploziju.
Posliedica toga mogu biti smrt ili ozljede opasne po Zivot uzrokovane vrelim predmetimaiili
njihovim rasprskavanjem.
e U sluéaju pogreske nemojte poduzimati nikakve radnje na samom proizvodu.
 Osigurajte da neovlastene osobe nemaiju pristup proizvodu.
* Odvoijite FN-generator od izmjenjiva¢a ugradnjom vanjskog uredaja za odvajanje. Ako nije
ugraden rastavljag, pri¢ekajte da izmjenjivag vide nije povezan na istosmjerno napajanije.
e Isklju¢ite instalacijski prekida& za nadstrujnu zastitu ili ga, ako je vec iskocio, ostavite
isklju&enim i zastitite od nehotiénog ukljuéivanija.
e Prilikom izvodenija radova na proizvodu (kao 3to su detekcija pogresaka ili popraveci)
obvezno se mora nositi osobna zastitna oprema za rukovanije opasnim tvarima (npr.
zaititne rukavice, zastitne naocale, Stitnik za lice, respiratorna maskal).

Postoji opasnost od ozljeda toksiénim tvarima, plinovima i prasinom

U rijetkim se slu¢ajevima uslijed o3teéenija elektronickih komponenata mogu u unutradnjosti
proizvoda stvoriti otrovne tvari, plinovi i prasina. Dodirivanie i udisanje otrovnih plinova i prasine
moze prouzroditi iritacije koZe, kemijske opekline, poteskoée pri disanju i mugninu.
e Prilikom izvodenja radova na proizvodu (kao 3to su detekcija pogresaka ili popravci)
obvezno se mora nositi osobna zastitna oprema za rukovanije opasnim tvarima (npr.
zadtitne rukavice, zadtitne naodale, stitnik za lice, respiratorna maska).

 Osigurajte da neovlastene osobe nemaiju pristup proizvodu.

Opasnost po Zivot od vatre kao posliedica nepostivanja zateznih momenata
na vijéanim spojevima elektriéne instalacije

Neuvazavanije potrebnih zateznih momenata smanijuje elekiriénu opteretivost vijéanih spojeva
elektri¢ne instalacije, pri éemu se poveéavaiu prijelazni otpori. To moze pregrijati komponente,
nakon &ega se one mogu zapadliti. Posliedica toga mogu biti smrt ili ozliede opasne po Zivot.

* Uvjerite se da su vij¢ani spojevi uvijek zategnuti momentom koji je naveden u ovom
dokumentu.

HRVATSKI

* Za sve radove rabite samo prikladan alat.

* Izbjegavaijte dotezanie vij¢anih spojeva elektri¢ne instalacije, jer to moze dovesti do
nedopusteno visokog zateznog momenta.
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A UPOZORENJE

Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara u sluéaju unistenja mjernog uredaja
pod utjecajem prenapona

Prenapon moze odtetiti mjerni uredaj i dovesti do toga da kudidte mjernog uredaja bude pod

naponom. Dodirivanije ku¢idta mjernog uredaja koje se nalazi pod naponom moze imati za
posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.
¢ Upotrebljavajte samo mjerne uredaje &iji je mjerni opseg prilagoden maksimalnom AC i DC
naponu izmjenjivaca.

A OPREZ

Opasnost od opeklina uslijed vruéih dijelova kuéista

Dijelovi kuéidta mogu se tijekom rada jako zagrijati. Dodirivanie vruéih dijelova kudidta moze
izazvati opekline.
¢ Tijekom rada dodirujte samo poklopac kuéista izmjenjivaga.

¢ Prije dodirivanja kudidta treba pricekati da se izmjenjiva¢ ohladi.

A OPREZ

Opasnost od ozljede zbog teZine proizvoda

Uslijed pogre$nog podizanija i ispadanja proizvoda pri transportu ili montazi moze dodi do
ozlieda.
* Proizvod treba pazljivo transportirati i podizati. Pritom treba uzeti u obzir teZinu proizvoda.
e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.
e Za transport proizvoda koristite ru¢ke za no3enije ili podizna sredstva. Pritom treba uzeti u
obzir teZinu proizvoda.
e Prilikom transporta pomoéu rucki za no3enie uvijek koristite sve isporucene rugke.
e Ruéke za nodenije nisu prikladne za pri¢vric¢ivanje podiznih sredstava (npr. remenje, uzad,
lanci). Kako biste uévrstili podizna sredstva, uvijte okaste vijke u predvidene navoje na
gornjoj strani proizvoda.

PAZNJA

Ostecenie britve kuéista na niskim temperaturama

Ako otvarate proizvod kada je zaleden, moZe se ostetiti brtva kuéista. To omoguéava prodiranje
vlage u proizvod, ¢ime se isti moze ostetiti.
* Proizvod otvarajte samo ako temperatura okoline nije niza od -5 °C.

* Kada proizvod treba otvoriti u zaledenom stanju, prije otvaranja uklonite moguéi nakuplieni
led na brtvi kucidta (npr. tako da ga otopite toplijim zrakom).
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PAZNJA

Osteéenie proizvoda pijeskom, prasinom ili viagom

Prodiranjem pijeska, prasine i vlage proizvod se moze ostetiti i time mu se ugroziti pravilan rad.

* Proizvod se smije otvarati samo ako je vlaznost zraka unutar naznaéenih graniénih
vrijednosti i ako u okruZenju nema pijeska niti pragine.

* Nemoijte ofvarati proizvod u pje3&anoj oluji ili po nevremenu.

¢ Hermeticki zatvorite sve otvore na kudistu.

PAZNJA

Osteéenije izmjenjivada zbog elektrostatickog praznjenja

Dodirivanjem elektronickih komponenti moze zbog elektrostatickog praznjenja dodi do osteéenja
ili unistenja izmjenjiva&a.
* Uzemljite se prije dodirivanja komponente izmjenijivaéa.

PAZNJA

Ostecenje proizvoda sredstvima za ¢iséenje

Sredstvima za &iéenje mogu se otetiti proizvod ili neki njegovi dijelovi.
e Proizvod i sve njegove dijelove Cistite isklju&ivo krpom koju ste prethodno navlazili €istom
vodom.

E] Izmjena naziva i jedinica mreznih parametara radi uskladivanja s
propisima o mreznom priklju¢ku u skladu s Uredbom (EU) 2016/631
(vrijedi od 27.04.2019.)

U svrhu ispunjenja odredbi EU o mreznom priklju&ku (vrijedi od 27.04.2019.) promijenjeni su
nazivi i jedinice mreznih parametara. Promjena vrijedi od inagice firmvera = 3.00.00.R ako je
podatkovni zapis za zemlju postavljen tako da ispunjava propise EU o mreznom prikljuku
(vrijedi od 27.04.2019). Na nazive i jedinice mreznih parametara za pretvaraée s inagicom
firmvera < 2.99.99 R promjena ne utjeée, tako da isti vrijede i dalje. To se takoder odnosi na
inacicu firmvera 2 3.00.00.R ako je postavljen podatkovni zapis za zemlju koja je izvan EU.

3 Simboli na proizvodu
Simbol Objasnjenje
Upozorenje na mjesto opasnosti

Ovaj simbol ukazuje na dodatno uzemljenje proizvoda ako je na licu mjesta
potrebno dodatno uzemljenie ili izjednacavanje potencijala.

Upozorenje na opasnost od elektriénog napona

Proizvod radi s visokim naponima.
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Objasnijenje
Upozorenje na opasnost od vruée povriine

Proizvod se tijekom rada moze jako zagrijati.

UvaZavanje dokumentacije

Pridrzavaite se sve dokumentacije koja je isporuéena s proizvodom.

|zmjenjivac

Zajedno sa zelenom LED lampicom simbol signalizira radni modus izmjenjiva-
ca.

Uvazavanje dokumentacije

Zajedno sa crvenom LED lampicom simbol signalizira gresku.

Prijenos podataka

Zajedno s plavom LED lampicom simbol signalizira stanje mrezne konekcije.

3-fazna izmjeniéna struja bez neutralnog vodi¢a

Istosmjerna struja

Proizvod nema galvansko odvajanie.

WEEE-oznaka

Proizvod nikada ne bacaite u kuéanski otpad, nego ga uklonite prema sluzbe-
nim propisima o odlaganiju elekironi¢kog otpada koji vrijede na mjestu postav-
lianja.

Proizvod je prikladan za montazu u vanjskom podrugju.

Vrsta zastite IP65

Proizvod je zasti¢en od prodiranja pradine i vode u obliku mlaza usmjerenog
iz proizvolinog pravca ka kuéistu.

CE-oznaka
Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjerica EU-a.
Oznaka RoHS

Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjerica EU-a.
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4 EU izjava o sukladnosti

u smislu EU direktiva C €
* Elekiromagnetska kompatibilnost 2014/30/EU
(29.3.2014. L 96/79-106) (EMC)
* Niskonaponska oprema 2014/35/EU (29.3.2014. L 96/357-374)
(NSR)
* Ograni&enje uporabe odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (8.6.2011.
L 174/88)i2015/863/EU (31.3.2015. L 137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju
osnovne kriterije i druge relevantne odredbe gore navedenih direktiva. Kompletna EU izjava o
sukladnosti nalazi se pod www.SMA-Solar.com.
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Jogi rendelkezések SMA Solar Technology AG

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informéciok az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik.
Jelen dokumentum egyetlen részét sem szabad sokszorositani, adat-visszanyerési rendszerben
térolni vagy més médon (elektronikusan, mechanikai Gton t6rténd fénymdsolattal vagy régzitéssel)
tovdbbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes irdsos engedélye nélkil. Az izemen belili
sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a szakszer( haszndlatot szolgdlia, megengedett,
nem szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy
hallgatélagosan, barmilyen dokumentdcié vagy az abban ismertetett szoftverek és tartozékok
vonatkozdsdban. Ide tartozik tébbek kézétt (a teljesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott
célnak megfelels felhaszndlhatésag hallgatélagos garantdlésa. Eziton kifejezetten kizérunk
minden vonatkozé kételezettségvdllaldst és garanciat. Az SMA Solar Technology AG és
szakkeresked8i semmilyen kérilmények kéz&t nem felelnek esetleges kdzvetlen vagy kézvetett,
véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy kdrokért.

A hallgatélagos garanciék fent emlitett kizardsa nem minden esetben alkalmazhaté.

Specifikdciés véltoztatdsok joga fenntartva. Mindent megtettiink a jelen dokumentum leheté
legnagyobb kériiltekintéssel térténd dsszedllitdsa és naprakésszé tétele érdekében. Azonban
kifejezetten felhiviuk az olvasék figyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG fenntartja a jogot a
specifikdcidk elézetes értesités nélkilli, ill. a meglévd szallitasi szerz8dés megfelelé meghatdrozasai
szerinti olyan véltoztatdsaira, amelyek a termékek javuldsat szolgdljdk és figyelembe veszik a
felhaszndléi tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget esetleges
kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy olyan kdrokért, amelyek a
jelen anyagba vetett bizalombél szarmaznak, tsbbek kézétt informéciok kihagydsa, elgépelések,
szamitési hibdk vagy a jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeliételeket a(z) www.SMA-Solar.com weboldalrdl taltheti le.

Szoftver licencek

Az alkalmazott szoftvermodulok (nyilt forraskéd) licenceit a termék felhaszndléi feliletén tudja
megnyitni.

Védjegyek

Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kilén jeldlve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt,
hogy az éru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de
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SMA Solar Technology AG 1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

Allapot: 2020.07.13.
Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1  Hatdly

Ez a dokumentum a kévetkez8kre érvényes:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) = 3.00.00.R firmware verziétél
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) = 3.00.00.R firmware verziétél

1.2  Célcsoport
A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A
szakembereknek a kdvetkezd képzettséggel kell rendelkezniik:
* Inverterek mikédéséhez és haszndlatdhoz szikséges ismeretek
* Elektromos késziilékek és berendezések dsszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmeriil8 veszélyekkel és kockdzatokkal kapcsolatos oktatds
* Elektromos késziilékek és berendezések sszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szikséges képzés
* Az érvényes jogszabdlyok, szabvényok és irdnyelvek ismerete

* Ajelen dokumentum és a benne foglalt 8sszes biztonsdgi informdcié ismerete és betartésa

1.3 A dokumentum tartalma és szerkezete

Ez a dokumentum dltaldnos és a biztonsdggal kapcsolatos informécidkat, valamint illusztralt
Otmutatdt tartalmaz a telepitéshez és az izembe helyezéshez (lasd a 226. oldalt). Vegye
figyelembe az &sszes informéciét és haijtsa végre az dbrakkal bemutatott miveleteket az eldirt
sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verziéjét, valamint a telepités, izembe helyezés, konfigurécié és
zemen kivill helyezés PDF-formatumy és e-kézikdnyvként rendelkezésre dll6 részletes dtmutatsidt it
taldlja: www.SMA-Solar.com. Az e-kézikényv linkjét tartalmazé QR-kédot a jelen dokumentum
cimoldaldn taldlja. Az e-kézikbnyvet a termék felhaszndldi feliletén is meg tudja nyitni.

A dokumentumban lathaté &brdk a legfontosabb részleteket illusztrdligk, igy a tényleges termékis|
eltérhetnek.

1.4  Figyelmeztetési fokozatok

A kdvetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék haszndlata sordn.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezet.
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Olyan figyelmeztetést jelél, amelynek figyelmen kivill hagydsa silyos sériilésekhez vagy
haldlhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa kénny( vagy kézepes mérték(
sériléshez vezethet.

FIGYELEM

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kiviil hagydsa anyagi kérokhoz vezethet.

1.5 Szimbélumok a dokumentumban

Szimbélum Magyarazat
E] Informécié, amely egy bizonyos témdhoz vagy célhoz fontos, a biztonsédg
szempontj@bdl viszont nem lényeges

y Fejezet, amelyben a telepités és izembe helyezés dbrakkal van illusztrélva
A )

2 Biztonsdg

2.1  Rendeltetésszeri haszndlat

A Sunny Highpower transzformdtor nélkiili PV-inverter, amely a PV-generdtor egyendramét a
hdlézatnak megfeleld haromfaziso véltakozé drammd alakitia, és ezt egy kiilén transzformdtoron
keresztiil a kézcéld villamos hdlézatba tapldlja.

A termék ipari terileteken valé haszndlatra rendeltetett.

A termék az EN 55011 szerint az 1-es csoportnak és A osztdlynak felel meg:
* Vdltakozé drami hélézati csatlakozds: < 20 kVA
» Egyendramu csatlakozds: > 75 kVA
¢ Elektromagneses zavarsugdrzds: < 20 kVA

A termék az EN 55011 szerint olyan Gzemelési helyeken valé haszndlatra tervezett, ahol a termék
és harmadik felek érzékeny radidhullémos kommunikdciés berendezései kdzétti tavolsag nagyobb,
mint 30 m.

A termék nem alkalmas lakékérnyezetben valé haszndlatra, és nem biztosit megfeleld radidvételi
védelmet ilyen kdryezetekben.

A termék kémiailag aktiv kérnyezetben valé haszndlatra alkalmas az IEC 60721-3-4 szerint a 4C2
osztdlynak megfelelSen.

A termék kiltéri és beltéri haszndlatra alkalmas.
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A termék csak az IEC 61730 A alkalmazdasi kategéridja szerinti |l. érintésvédelmi osztalyd PV-
modulokkal izemeltetheté. Az alkalmazott PV-moduloknak alkalmasnak kell lennitk a termékkel
valé haszndlatra.

A termék kizarélag megfeleld kozépfesziltségd transzformdtorral egyiitt haszndlhaté. Az
alacsonyfesziiltségl oldalt csillagformdban kell kapcsolni, és a csillagpontot fsldelni kell (a
kézépfesziiltségl transzformatorra vonatkozé kévetelményeket lasd az "Important Requirements for
Medium Transformers" cimi mdszaki informaciokndl a www.SMA-Solar.com meniiben).

A termék nem rendelkezik integrélt transzformdtorral, ezért nem rendelkezik galvanikus
levdlasztéssal. A terméket nem szabad foldelt kimeneti PV modulokkal Gizemeltetni. Ez a terméket
ténkre teheti. A terméket csak foldelt keretG PV modulokkal szabad izemeltetni.

Nagy féldkapacitdsd PV-modulokat csak akkor szabad haszndlni, ha csatoldsi kapacitasuk
legfeliebb 32 pF (a csatoldsi kapacitds megdllapitdsdhoz szikséges informdacidkhoz lésd a
,Leading Leakage Currents” miszaki tajékoztatét a www.SMA-Solar.com. oldalon).

Mindig be kell tartani az 8sszes komponens megengedett izemi tartomdnydt és telepitési
kévetelményét.

A terméket csak olyan orszagokban szabad haszndlni, ahol engedélyezték vagy ahol a(z) SMA
Solar Technology AG és a hdlézat izemeltetéje jdvahagyta a haszndlatdt.

Az SMA termékeket kizarélag a mellékelt dokumentdcidk adatai és a helyileg érvényes tdrvények,
rendelkezések, el8irasok és szabvanyok szerint szabad haszndlni. Ett8| eltérd haszndlat személyi
sérilésekhez és anyagi kdrokhoz vezethet.

Az SMA termékeken végzett beavatkozésokat, pl. médositésokat és atépitéseket, kizardlag az
SMA Solar Technology AG kifejezett irdsos engedélyével és utasitdsai szerint szabad végezni. A
nem engedélyezett beavatkozdsok veszélyesek lehetnek, és személyi sérijléseket okozhatnak.
Ezenkivil a nem engedélyezett beavatkozds a garancia és szavatossdg megszinéséhez, valamint
rendszerint a tipusjévahagyds érvénytelenné valaséhoz vezet. Az ilyen beavatkozdsokbdl
szdrmazé kdrokért nem véllal felel&sséget a(z) SMA Solar Technology AG.

A termék rendeltetésszer( haszndlattél eltérd barmilyen jellegd hasznélata nem rendeltetésszerinek
mindsil.

A mellékelt dokumentdcidk a termék részét képezik. A dokumentdcidkat el kell olvasni, figyelembe
kell venni, mindig kéznél kell tartani és szdraz helyen kell térolni.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiondlis, tartomdnyi, megyei, szévetségi vagy
nemzeti térvényeket, valamint el8irdsokat vagy szabvanyokat, amelyek a termék telepitésére,
elekiromos biztonsagdra és haszndlatéra vonatkoznak. A(z) SMA Solar Technology AG nem vdllal
felel6sséget ezeknek a trvényeknek vagy o termék telepitésével dsszefiiggé rendelkezéseknek a
betartasdért, ill. be nem tartdsdért.

A tipustablét tilos eltdvolitani a termékrél.

2.2 Fontos biztonsdgi utasitasok

Orizze meg az Gtmutatdt
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2 Biztonsag SMA Solar Technology AG

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket minden munka sordn mindig be
kell tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi biztonsdgi kévetelmények szerint zaijlott. A gondos
gydrtés ellenére fennmaradé kockézatokkal kell szémolni, mint minden elektromos vagy
elektronikus késziléknél. A személyi sérilések és anyagi kdrok elkeriilése, valamint a termék tartés
mikddésének biztositdsa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet és mindig tartsa be a
benne foglalt biztonsagi utasitdsokat.

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt dllé DCkdbelek megérintése esetén bekévetkezd
aramiités miatt
Napsiitésben a PV-modulok magas egyenfesziiltséget hoznak létre, amely a DC-kabeleken dll
fenn. A fesziltség alatt éllé DCkdbelek megérintése dramiités okozta életveszélyes sériilésekhez
vagy haldlhoz vezet.

¢ Tilos megérinteni a szabadon 4ll$, fesziltség alatt 1év8 alkatrészeket vagy kdbeleket.

e Szereljen fel kiilsé DC levdlaszté berendezést (pl. PV-csatlakozédobozt

szakaszolékapcsoléval) az inverter és PV-generdtor kdzé.

* Vdlassza le a PV-generdtort killsé DC levalaszté berendezéssel az invertertd| (pl.
szakaszolékapcsoléval rendelkezd PV-csatlakozédoboz segitségével). Ehhez kapcsolja ki a
DV levdlaszté kapesolét, és biztositsa visszakapesolés ellen.

* Munkavégzés eldtt dramtalanitsa a terméket és biztositsa visszakapcesolds ellen.

* Megfeleld egyéni védBeszksdzoket kell viselni a terméken zqijlé valamennyi munka sordn.

A VESZELY

Eletveszély féldzarlat esetén fesziltség alatt llé berendezésrészek
megérintésekor bekdvetkezd aramités miatt

Foldzarlat esetén fesziiltség alatt dllhatnak a berendezés részei. A fesziltség alatt éllé
alkatrészek vagy kdbelek megérintése dramiités okozta életveszélyes sérijlésekhez vagy
haldlhoz vezet.

* Munkavégzés eldtt dramtalanitsa a terméket és biztositsa visszakapcesolds ellen.
e A PV-generdtor kdbeleit csak a szigetelésnél szabad megfogni.

¢ Tilos megérinteni az alépitmény részeit és a PV-generdtor dllvanydt.

o Tilos féldzdarlatos PV-fizéreket csatlakoztatni az inverterhez.
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A VESZELY

Eletveszély tulfesziiltség és hidnyzé tolfesziiltség-védelem esetén
bekévetkezé dramiités miatt

A tilfesziltségek (pl. villdmcsapds esetén) halézati kabeleken vagy més adatkdbeleken keresztil
bejuthatnak az épiletbe és a hdlézathoz csatlakozé t&bbi késziilékbe, amennyiben nincs
tolfesziltség elleni védelem. A fesziltség alatt 4ll6 alkatrészek vagy kdbelek megérintése
dramiités okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* Biztositsa, hogy a meglévé tilfesziiltség-védelem a hdlézat 8sszes készilékét védje.

e Halézati kdbelek kiltéri elhelyezésekor tigyelni kell a megfelels tilfesziiltség-védelemre,
amikor a kiiltéri helyen talalhaté termék hélézati kdbeleit az épiileten belili halézathoz
csatlakoztatjék.

o Atermék Ethernetinterfésze TNV-1 besoroldssal rendelkezik, és legfeliebb 1,5 kV-ig nyuit
védelmet a tilfesziiltséggel szemben.

A FIGYELMEZTETES

Eletveszély iz és robbands miatt

Ritkén eléfordulhat, hogy meghibésodds esetén a termék belsejében gyilékony gazkeverék
keletkezik. Kapcsolds esetén ebben az dllapotban a termék belsejében tiz keletkezhet, vagy
robbandsra keriilhet sor. Ez haldlos vagy életveszélyes sérijléseket okozhat a forré vagy kirepilé
részek miatt.

¢ Hiba esetén ne csindljon semmit kézvetlenil a terméken.

* Biztositsa, hogy illetéktelenek ne férienek hozzd a termékhez.

e Vdlassza le a PV-generdtort kiilsé levdlaszté berendezéssel az invertertdl. Amennyiben
nincs levdlaszté berendezés, varjon, amig megszinik a DC+eljesitmény az inverteren.

e Kapcsolja ki az AC vezetékvédd kapcsolét, vagy ha ez mar kioldott, akkor hagyija
kikapcsolva, és biztositsa a visszakapcsolds ellen.

e Aterméken szikséges munkdk (pl. hibakeresés, javitasi munkdk) sordn viseljen mindig a
veszélyes anyagokkal valé bandsmédhoz alkalmas egyéni véd8eszkszst (pl. védkesztydt,
szem- és arcvédd, valamint légzésvédé dlarcot).

A FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély mérgezd anyagok, gdzok és porok miatt

Ritkdn eléfordulhat, hogy az elektronikus alkatrészek meghibdsodésa kévetkeztében mérgezs
anyagok, gézok és porok keletkeznek a termék belsejében. A mérgez8 anyagok megérintése,
valamint a mérgezé gdzok és porok belélegzése bérirritacidhoz, b8rmardshoz, légzési
zavarokhoz és rosszulléthez vezethet.

e Aterméken szilkséges munkdk (pl. hibakeresés, javitasi munkdk) sorén viselien mindig a
veszélyes anyagokkal valé béndsmédhoz alkalmas egyéni véddeszkszst (pl. védkesztydt,
szem- és arcvédd, valamint légzésvéds dlarcot).

* Biztositsa, hogy illetéktelenek ne férienek hozzd a termékhez.
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Tz miatti életveszély, ha nem tartja be az dramvezetd csavarkstések
szamdra eldirt forgatényomatékokat
Az eléirt forgatényomatékok figyelmen kiviil hagydsa csékkenti az dramvezetd csavarkétések
vezetéképességét, és az dtmeneti ellendlldsok megnének. Ezdltal az alkatrészek tolsdgosan
felheviilhetnek, és meggytlhatnak. Ez életveszélyes sérilésekhez vagy halalhoz vezethet.
* Biztositsa, hogy az dramvezetd csavarkétések mindig a jelen dokumentumban megadott
forgatényomatékkal legyenek meghizva.
* Minden munkandl kizérélag megfeleld szerszdmot haszndljon.
¢ Kerilie az dramvezetd csavarkétések ismételt meghizasdt, mivel ezdltal nem megengedett,
magas forgatényomatékok keletkezhetnek.

Aramiités dltali életveszély valamely mérémiszer tilfesziiltiség miatti
meghibdsoddsa esetén

A tilfesziiltség karosithatia a mérémiszereket, és ennek kévetkeztében eléfordulhat, hogy a
mérémUszer haza fesziltség alatt dll. A fesziltség alatt allé mérémiszerhdz megérintése
aramités okozta életveszélyes sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.

e Csak olyan mérékészilékeket haszndljon, amelyek mérési tartoménya megfelel az inverter
maximdlis AC és DC fesziltségének.

A VIGYAZAT

Egési sériilés veszélye a forré hazrészek miatt

A hdz részei izem kdzben felforrésodhatnak. A forré hdzrészek megérintése égési sériilésekhez
vezethet.

o Uzem kézben csak az inverter hdzfedelét szabad megérinteni.

e A hdz megérintése elétt varja meg, amig az inverter lehdl.

A VIGYAZAT

Sérilésveszély a termék sulya miatt

Ha szdllitds kdzben vagy szereléskor helytelenil emelik meg vagy leeitik a terméket,
sérilésveszély dll fenn.

+ Ovatosan szdllitsa és emelje a terméket. Kézben tgyelien a termék slydra.

* Megfeleld egyéni véd8eszksdzoket kell viselni a terméken zqijlé valamennyi munka sordn.
o Aterméket a hordozé foganty vagy emels segitségével szdllitsa. Kézben igyelien a
termék silydra.

A hordozé fogantydkndl fogva valé szdllitas esetén haszndlja mindig az 8sszes fogantydt.

A hordozé fogantyikat ne haszndlja az emelsk (pl. hevederek, kételek, lancok) régzitésére.
Az emeldk rogzitéséhez csavarja be a gylris csavarokat az arra tervezett menetbe a
termék felsé felén.

2
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FIGYELEM

A hdz témitésének kdrosoddsa fagy esetén

Ha fagy esetén nyitja fel a terméket, akkor a hdz t&mitése karosodhat. Emiatt nedvesség juthat a
termékbe, ami a termék kdrosoddsat okozhatja.
o Aterméket csak akkor nyissa fel, ha a kérnyezeti hémérséklet nem alacsonyabb, mint
-5 °C.
* Ha fagy esetén kell felnyitni a terméket, akkor a termék felnyitésa elétt a hdz tomitésénél
meg kell akaddlyozni a lehetséges jegesedést (pl. meleg levegével leolvasziva).

FIGYELEM

A termék kdrosoddsa homok, por és nedvesség miatt

A termék homok, por és nedvesség bejutdsa miatt karosodhat vagy miksdésképtelenné vélhat.

e Csak akkor nyissa ki a terméket, ha a pdratartalom a hatarértékeken beliil van és a
kérnyezet homok- és pormentes.

* Homokviharban vagy csapadékos idgjérdsban tilos kinyitni a terméket.

e Zarja el témitetten az 8sszes nyilast a hdzban.

FIGYELEM

Az inverter kdrosoddsa elektrosztatikus kisiilés miatt

Az elekironikus alkatrészek megérintése esetén elekirosztatikus kisiilés miatt karosodhat vagy
ténkremehet az inverter.

o Az alkatrészek megérintése elétt foldelie le magat.

FIGYELEM

A termék kdrosoddsa tisztitészerek miatt

Tisztitészerek haszndlata kérosithatja a terméket vagy annak részeit.

e Kizarélag tiszta vizzel megnedvesitett kendével szabad tisztitani a terméket és annak
minden részét.

E] A hdélézati paraméterek neveinek és egységeinek médositésa a
(2019.04.27-t8l érvényes) 2016/631 (EU) rendelet szerinti
hdlézatcsatlakozdasi rendelkezések teljesitése érdekében

A (2019.04.278l érvényes) EU-s hélézatcsatlakozdsi rendelkezések teljesitése érdekében a
hdlézati paraméterek neveinek és egységeinek médositaséra kerilt sor. A médosités

2 3.00.00.R firmware-verziétd| kezdve érvényes, ha be van dllitva egy orszédgos adatkészlet a
(2019.04.27+8l érvényes) EU-s hdlézatesatlakozdsi rendelkezések teljesitése érdekében. A

< 2.99.99.R firmware-verzidj inverterek halézati paramétereinek neveit és egységeit nem
érinti a médositds, igy azok tovdbbra is érvényesek. Ez a 2 3.00.00.R firmware-verziétél
kezdve is érvényes, ha olyan orszdgos adatkészlet van bedllitva, amely EU-n kiviili orszédgokra
vonatkozik.
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3 Szimbélumok a terméken

Szimbélum Magyarazat

Figyelmeztetés veszélyes helyre
Ez a szimbdlum arra figyelmeztet, hogy a terméket féldelni kell, ha a helyszi-
nen kiegészits féldelésre vagy potencidl-kiegyenlitére van szilkség.

Figyelmeztetés elekiromos fesziltségre

A termék magas fesziiltségekkel dolgozik.

Figyelmeztetés forré feliletre

A termék iizem kézben felforrésodhat.

Dokumentécidk figyelembe vétele

Vegye figyelembe a termékhez mellékelt 5sszes dokumentdciét.

Inverter

A szimbdlum a zéld LED-del egyiitt az inverter izemdllapotat jelzi.

Dokumentécidk figyelembe vétele
A szimbélum a piros LED-del egyiitt hibét jelez.

Adatdtvitel

A szimbélum a kék LED-del egyiitt a hdlézati kapcsolat éllapotdt jelzi.

TE @B D b

3-fdzist véltakozé dram semleges vezetd nélkil

:

Egyendram

O
@)

A termékben nem rendelkezik galvanikus levdlasztdssal.

G| DK

LX

WEEE-jelslés

A terméket nem szabad a hdztartdsi hulladék kz¢ dobni, hanem a telepitési
hely az elektromos hulladékokra vonatkozé drtalmatlanitési el8irasai szerint
kell artalmatlanitani.

A termék alkalmas kiltéri haszndlatra.

>
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Szimbélum Magyardzat

I P65 IP65-6s védettség

A termék telies mértékben védett por ellen és kisnyomdsi vizsugdr ellen védett
minden irénybdl.

C € CEjelslés
A termék megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kdvetelményeinek.
RoHS-jelslés
A termék megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kévetelményeinek.
4 EU-megfelelségi nyilatkozat
az aldbbi EU-irényelvek értelmében c E

* Elektromdgneses dsszeférhetéség 2014,/30/EU
(2014.03.29 L 96/79-106) (EMC)

* Alacsonyfesziiltség 2014/35/EU (2014.03.29 L 96/357-374) (LVD)

* Egyes veszélyes anyagok alkalmazésanak korlétozésa 2011/65/EU
(2011.06.08 L 174/88) és 2015/863/EU (2015.03.31 L 137/10)
(RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvetd kévetelményeinek és egyéb fontos
rendelkezéseinek. A telies EU-megfelel8ségi nyilatkozat megtaldlhaté az www.SMA-Solar.com
oldalon.
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Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprieta di SMA Solar Technology
AG. Nessuna parte del presente documento pud essere riprodotta, salvata in un sistema di
recupero dati o frasmessa con altra modalita (elettronicamente, meccanicamente mediante
copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta di SMA Solar Technology AG. La
riproduzione per scopi inferni all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto o al suo corretto
utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in
relazione a qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si intende
tra l'altro la garanzia implicita del potenziale commerciale e l'idoneita per uno scopo specifico. Ci
si oppone espressamente a qualsiasi assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi
rivenditori non sono in alcun modo responsabili per eventuali perdite conseguenti o danni diretti o
indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto il possibile per redigere questo documento
con la massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai
lettori che SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformité alle
corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere, di apportare modifiche alle
specifiche ritenute necessarie nell'ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite
conseguenti o danni indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi
I'omissione di informazioni, refusi, errori di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

Licenze software

Le licenze per i moduli software impiegati (opensource) possono essere visualizzate tramite
I'interfaccia utente del prodotto.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Aggiornamento: 13/07/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.
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1 Note relative al presente documento

1.1  Ambito di validita

Il presente documento & valido per:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) a partire dalla versione firmware = 3.00.00.R
* SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) a partire dalla versione firmware = 3.00.00.R

1.2 Destinatari
Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici
specializzati. Questi ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:

» Conoscenze in merito a funzionamento e gestione di un inverter

¢ Corso di formazione su pericoli e rischi durante I'installazione, la riparazione e I'uso di
apparecchi e impianti elettrici

* Addestramento all'installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
» Conoscenza di leggi, norme e direttive in materia

» Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza nonché istruzioni grafiche
per l'installazione e la messa in servizio (vedere pagina 226). Attenersi a tutte le informazioni ed
eseguire le operazioni rappresentate graficamente nella sequenza indicata.

L'attuale versione del presente documento, cosi come le istruzioni dettagliate per l'installazione, la
messa in servizio, la configurazione e la messa fuori servizio sono disponibili in formato PDF e
come eManual sul sito www.SMA-Solar.com. Sulla pagina del titolo del presente documento si
trova il codice QR contenente del link all'eManual. E anche possibile visualizzare I'eManual tramite
I'interfaccia utente del prodotto.

Le figure nel presente documento sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere
al prodotto reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante |'utilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.

A AVVERTENZA

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare la morte o lesioni gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare lesioni leggere o medie.
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AVVISO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento

Simbolo Spiegazione
E] Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevan-
i tuttavia dal punto di vista della sicurezza
Capitolo che raffigura graficamente l'installazione e la messa in servizio
A

2 Sicurezza

2.1 Utilizzo conforme

Sunny Highpower & un inverter fotovoltaico senza trasformatore che trasforma la corrente continua
proveniente dal generatore fotovoltaico in corrente alternata trifase compatibile con la rete e
immette nella rete pubblica tramite un trasformatore separato.

Il prodotto & progettato per l'vtilizzo in ambito industriale.

Ai sensi della norma EN 55011 il prodotto corrisponde alla classe A, gruppo 1:
* Collegamento di rete corrente alternata: < 20 kVA
* Collegamento alimentazione corrente continua: > 75 kVA
* Radiazioni eleftromagnetiche parassite: < 20 kVA

Secondo EN 55011, il prodotto pud essere utilizzato solo in luoghi in cui la distanza tra il prodotto
e i dispositivi di comunicazione radio & maggiore di 30 m.

Il prodotto non & previsto per I'vtilizzo in locali abitativi e non pud assicurare una protezione
adeguata della ricezione radio contro interferenze elettromagnetiche.
Il prodotto & idoneo al funzionamento in un ambiente chimicamente attivo nella classe 4C2 ai sensi

della norma IEC 60721-3-4 ed
Il prodotto & idoneo all’'uso in ambienti sia esterni che interni.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con moduli FV che corrispondono alla classe di
isolamento Il in conformita con la norma [EC 61730, classe di applicazione A. | moduli FV utilizzati
devono essere idonei all'impiego con il presente prodotto.

Il prodotto pud essere messo in servizio solo se collegato a un idoneo trasformatore di media
tensione. Il lato di bassa tensione deve essere collegato a stella e il punto neutro deve essere
messo a terra (per i requisiti del trasformatore di media tensione, v. I'informazione tecnica
“Important Requirements for Medium-Voltage Transformers” sul sito www.SMA-Solar.com)

Il prodotto & privo di un trasformatore integrato e non dispone quindi di una separazione
galvanica. Il prodotto non pud essere messo in funzione con moduli FV le cui uscite siano messe a
terra. Cid pud causare danni irreparabili al prodotto. Il prodotto pud essere messo in funzione con
moduli FV il cui telaio sia messo a terra.
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I moduli FV con grande capacitd verso terra possono essere impiegati solo se la loro capacita di
accoppiamento non supera 32 pF (per informazioni sul calcolo della capacita di accoppiamento,
v. 'informazione tecnica “Correnti di dispersione capacitiva” sul sito www.SMA-Solar.com).

Tutti i componenti devono sempre rispettare il range di valori consentiti e i requisiti di installazione.
Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per cui & omologato o autorizzato da SMA Solar
Technology AG e dal gestore di rete.

Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con le indicazioni fornite nella documentazione
allegata nonché nel rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso
diverso pud provocare danni personali o materiali.

Gli interventi sui prodotti SMA, ad es. modifiche e aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita
autorizzazione scritta e secondo le indicazioni di SMA Solar Technology AG. Interventi non
autorizzati possono essere pericolosi e causare lesioni personali. Inoltre un intervento non
autorizzato comporta |'estinzione dei diritti di garanzia e generalmente anche la revoca
dell'autorizzazione di funzionamento. E esclusa ogni responsabilita di SMA Solar Technology AG
per danni derivanti da tali interventi.

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.

La documentazione in allegato & parte integrante del prodotto. La documentazione deve essere
letta, rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direftiva o norma regionale, statale, provinciale
o federale vigente per I'installazione, la sicurezza elettrica e I'utilizzo del prodotto. SMA Solar
Technology AG declina qualsiasi responsabilita per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o
disposizioni legate all'installazione del prodotto.

La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.

2.2  Avvertenze di sicurezza importanti

Conservazione delle istruzioni

Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi
intervento.

Il prodotto & stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur
essendo progettati accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o eletftronici presentano rischi residui.
Per evitare danni a cose e persone e garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere
attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.
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A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con cavi CC sotto
tensione

Con luce incidente, i moduli fotovoltaici producono una alta tensione CC sui cavi CC. Il contatto
con cavi CC sotto tensione o cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.

e Non toccare alcun componente o cavo libero sotto tensione.

¢ Installare un sezionatore di carico CC esterno (ad es. una scatola di collegamento FV con
sezionatore di carico) fra l'inverter e il generatore FV.

* Separare il generatore FV dall'inverter mediante un sezionatore di carico CC esterno (ad
es. una scatola di collegamento FV con sezionatore di carico). A tale scopo disattivare il
sezionatore di carico CC e assicurarlo contro la riattivazione involontaria.

* Primo di qualsiasi operazione, disinserire la tensione nel punto di collegamento e
assicurarlo contro la riattivazione.

¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul

prodotto.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con parti dell'impianto
softo tensione in presenza di una dispersione verso terra

Nella dispersione verso terra i componenti dell'impianto potrebbero essere sotto tensione. |l
contatto con cavi sotto tensione o cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per
folgorazione.
* Primo di qualsiasi operazione, disinserire la tensione nel punto di collegamento e
assicurarlo contro la riattivazione.
¢ Toccare i cavi del generatore FV solo sull'isolamento.

* Non toccare struttura e sottostruttura del generatore FV.

¢ Non collegare all'inverter stringhe FV con una dispersione verso terra.
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A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in presenza di sovratensioni e in assenza
di protezione da sovratensioni
In assenza della protezione da sovratensioni, le sovratensioni (ad es. in caso di fulmine) possono
essere frasmesse tramite i cavi di rete o gli altri cavi dati all'interno dell’edificio e ad altri
dispositivi collegati alla stessa rete. Il contatto con cavi sotto tensione o cavi pud determinare la
morte o lesioni mortali per folgorazione.
e Accertarsi che tutti i dispositivi sulla stessa rete siano integrati nella protezione da
sovratensioni esistente.
¢ In caso di posa esterna dei cavi di rete, occorre assicurare un’idonea protezione da
sovratensioni del prodotto nel punto di passaggio fra I'area esterna e la rete all'interno
dell'edificio.
¢ VLinterfaccia Ethernet del prodotto & classificata come "TNV-1" e garantisce una protezione
contro le sovratensioni fino a 1,5 kV.

A AVVERTENZA

Pericolo di morte per incendio ed esplosione

In rari casi in presenza di un guasto pud crearsi una miscela di gas infiammabile all'interno
dell’apparecchio. In caso di attivazione, tale situazione all'interno del prodotto pud provocare
un incendio o un’esplosione. Pezzi bollenti o proiettati possono causare la morte o lesioni
potenzialmente mortali.

¢ In caso di guasto non intervenire direttamente sul prodotto.

* Accertarsi che nessuna persona non autorizzata possa accedere al prodotto.

e Separare il generatore FV dall'inverter mediante un dispositivo di sezionamento esterno. Se
non & presente un dispositivo di distacco, attendere finché la potenza CC non & pid
presente nellinverter.

* Disinserire I'interruttore automatico di linea CA o se & gia scattato lasciarlo spento e
assicurarlo contro il reinserimento involontario.

* Eseguire inferventi sul prodotto (ad es. ricerca degli errori, riparazioni) solo utilizzando
dispositivi di protezione individuale per I'utilizzo di sostanze pericolose (ad es. guanti
protettivi, protezioni per occhi, viso e vie respiratorie).
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Pericolo di lesioni a causa di sostanze, polveri e gas tossici

In rari casi isolati il danneggiamento di componenti elettronici pud causare la produzione di

sostanze, polveri e gas tossici all'interno del prodotto. Il contatto con sostanze tossiche e

linalazione di polveri e gas tossici pud causare irritazioni, corrosioni cutanee disturbi respiratori

e nausea.

* Eseguire inferventi sul prodotto (ad es. ricerca degli errori, riparazioni) solo utilizzando

dispositivi di protezione individuale per I'utilizzo di sostanze pericolose (ad es. guanti
protettivi, protezioni per occhi, viso e vie respiratorie).

* Accertarsi che nessuna persona non autorizzata possa accedere al prodotto.

Pericolo di morte causa incendio in caso di mancato rispetto delle coppie su
collegamenti a vite sotto corrente
Il mancato rispetto delle coppie previste riduce la portata di corrente dei collegamenti a vite
softo corrente e le resistenze di contatto aumentano. | componenti possono quindi surriscaldarsi
e incendiarsi. Ne derivano morte o lesioni mortali.
 Accertarsi che i collegamenti a vite sotto corrente presentino sempre la coppia indicata nel
presente documento.
e Per qualsiasi intervento, utilizzare solo utensili adatti.
e Evitare di serrare ulteriormente i collegamenti a vite softo corrente, in quanto potrebbero
risultare coppie troppo elevate.

Pericolo di morte per folgorazione in caso di danneggiamento irreparabile
dell'apparecchio di misurazione dovuto a sovratensione

Una sovratensione pud danneggiate un apparecchio di misurazione e causare la presenza di
tensione sull'involucro dell'apparecchio di misurazione. Il contatto con l'involucro sotto tensione
dell'apparecchio di misurazione causa la morte o lesioni mortali per folgorazione.

e Utilizzare solo apparecchi di misurazione il cui campo di misurazione sia progettato per la
massima tensione CA e CC dell'inverter.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustioni per contatto con parti roventi dell’involucro

Durante il funzionamento alcune parti dell'involucro possono riscaldarsi. Il contatto con parti
dellinvolucro calde pud causare ustioni.

 Durante il funzionamento toccare solo il coperchio dell'involucro dell'inverter.

¢ Prima di tfoccare I'involucro attendere che I'inverter si sia raffreddato.
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A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni a causa del peso del prodotto

In caso di tecnica di sollevamento errata o di caduta del prodotto durante il trasporto o il
montaggio sussiste il pericolo di infortuni.

 Trasportare e sollevare il prodotto con attenzione. Tenere in considerazione il peso del
prodotto.

¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.

 Transportare il prodotto con l'aiuto delle impugnature di trasporto o con un dispositivo di
sollevamento. Tenere in considerazione il peso del prodotto.

* Peril trasporto con le maniglie di trasporto, utilizzare sempre tutte le maniglie di trasporto in
dotazione.

¢ Non utilizzare l'impugnatura di trasporto per fissare il dispositivo di sollevamento (ad es.
cinture, corde, catene). Per fissare un dispositivo di sollevamento, le viti ad occhiello devono
essere avvitati nelle filettature previste nella parte superiore del prodotto.

AVVISO

Danneggiamento della guarnizione del coperchio in caso di gelo

In caso di gelo, se si apre il prodotto & possibile danneggiare la guarnizione del coperchio.
L'umidita potrebbe penetrare all'interno del prodotto e danneggiarlo.
* Aprire il prodotto solo quando la temperatura ambiente non & inferiore a -5 °C.
* Se & necessario aprire il prodotto in caso di gelo, prima di aprire il prodotto rimuovere il
ghiaccio eventualmente formatosi sulla guarnizione del coperchio (ad es. facendolo
sciogliere con aria calda),

AVVISO

Danneggiamento dovuto a penetrazione di sabbia, polvere e umidita nel
prodotto

Linfiltrazione di sabbia, polvere e umiditd pud danneggiare il prodotto e pregiudicarne il
funzionamento.

e Aprire il prodotto solo se I'umiditd rientra nei valori limite e I'ambiente & privo di sabbia e
polvere.

* Non aprire il prodotto in caso di tempesta di sabbia o precipitazione atmosferica.

¢ Chiudere ermeticamente tutte le aperture dell’involucro.

AVVISO

Danneggiamento dell’inverter per scarica elettrostatica

Il contatto con componenti eleftronici pud provocare guasti o danni irrimediabili all'inverter per
scarica elettrostatica.

* Scaricare la propria carica elettrostatica prima di toccare i componenti.
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AVVISO

Danneggiamento del prodotto dovuto a detergenti
L'uso di detergenti pud danneggiare il prodotto e parti del prodotto.

¢ Pulire il prodotto e tutte le parti del prodotto esclusivamente con un panno inumidito con
acqua pulita.

E] Modifica dei nomi e delle unita dei parametri di rete per soddisfare i
requisiti per la connessione alla rete secondo il regolamento (UE)
2016/631 (in vigore dal 27.04.2019)

Per soddisfare i requisiti per la connessione alla rete stabiliti dall'UE (in vigore dal
27.04.2019) sono stati modificati i nomi e le unita dei parametri di rete. La modifica & valida
a partire dalla versione firmware 2 3.00.00.R se & stato impostato un record di dati nazionali
valido ai fini del rispetto delle disposizioni di collegamento in rete dell'UE (in vigore dal
27.04.2019). | nomi e le unita dei parametri di rete per inverter con versione firmware
<2.99.99.R non sono coinvolti dalla modifica e restano quindi ancora validi. Vale anche a
partire dalla versione firmware = 3.00.00.R se & stato impostato un record di dati nazionali
valido per paesi fuori dall'UE.

3 Simboli sul prodotto

Simbolo

P> P

= |

134

Spiegazione

Avvertenza in presenza di punti di pericolo

Questo simbolo segnala che il prodotto deve essere ulteriormente messo a ter-
ra se a livello locale & richiesta un’ulteriore messa a terra o un collegamento
equipotenziale.

Avvertenza per tensione elettrica

Il funzionamento del prodotto comporta tensioni elevate.

Avvertenza per superficie bollente

Durante il funzionamento il prodotto pud surriscaldarsi.

Rispettare la documentazione

Rispettare tutta la documentazione fornita assieme al prodotto.

Inverter

Assieme al LED verde, questo simbolo segnala la condizione di funzionamen-
to dell'inverter.

Rispettare la documentazione

Assieme al LED rosso, questo simbolo segnala un errore.
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Simbolo Spiegazione

PEIS Trasmissione di dati

(*)

Assieme al LED blu, questo simbolo segnala lo stato del collegamento di rete
dell'inverter.

3

Corrente dlternata trifase senza conduttore neutro

:

Corrente continua

O
@)

Il prodotto non dispone di una separazione galvanica.

P XX

X

Marchio RAEE

Non smailtire il prodotto con i comuni rifiuti domestici ma nel rispetto delle di-
reftive sullo smaltimento dei componenti elettronici in vigore nel luogo di instal-
lazione.

Il prodotto & idoneo al montaggio esterno.

>

Grado di protezione IP65

%
o
(6]

Il prodotto & protetto da infiltrazioni di polvere e acqua proiettata alliinvolucro
come getto d'acqua da tutte le direzioni.

Marcatura CE
Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

Marcatura RoHS

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

® m

4 Dichiarazione di conformita UE

Ai sensi delle direttive UE c E
* Compatibilitd eleftromagnetica 2014,/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106)
(CEM)

* Bassa tensione 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (BT)

* Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/
UE (8.6.20111L174/88) e 2015/863/UE (31.3.2015 1L 137/10)
(RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle alire disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate. La
dichiarazione di conformita UE completa & disponibile sul sito www.SMA-Solar.com.
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Teisinés nuostatos SMA Solar Technology AG

Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,,SMA Solar Technology AG"” nuosavybeé.
Negavus rastitko ,SMA Solar Technology AG” sutikimo né vienos Sios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar kitu bidu (elektronine ar mechanine jranga
padarant kopijas ar jradant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba
naudojant ji pagal paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebitinas.

+SMA Solar Technology AG" nei aikiai, nei pagal nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos
dél pateiktos dokumentacijos, joje apradytos programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant
(taciau neapsiribojant tik tuo) apie numanomgq paklausq rinkoje ir tinkamumg numatytam
naudojimo tikslui. Remiantis $ia informacija visos susijusios garantijos bus atmestos. ,SMA Solar
Technology AG” ir jai atstovaujantys specializuoty prekiy pardavéjai jokiomis aplinkybémis
neatsako uz bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.
Anksciau minétas atleidimas nuo netiesioginés garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas pastangas, kad $is dokumentas bity paruostas
labai apdairiai ir atitikty navjausias taisykles. Taciau skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA
Solar Technology AG” pasilieka teise i§ anksto neprane3usi arba, remdamasi atitinkamomis
sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy pakeitimus, norédama
patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i§ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uZ bet kokius netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg,
kurie buvo padaryti pasitikint ia medZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél rasybos,
skaiciavimo ar 3io dokumento struktdros klaidy.

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Programinés jrangos licencijos

Naudojamy programinés jrangos moduliy licencijas (atvirojo kodo) galite perzigréti gaminio
vartotojo sgsajoje.

Prekiy Zenklai

Pripazjstami visi prekiy Zenklai, net jei jie atskirai néra pazymeéti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia,
kad prekeé ar Zenklas yra leidZiamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA de

El. pastas info@SMA.de

Atnaujinta: 2020-07-13

Copyright © 2020 ,SMA Solar Technology AG”. Visos teisés saugomos.
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SMA Solar Technology AG 1 Pastabos dél $io dokumento

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis

Sis dokumentas galioja:
e SHP 100-20 (,Sunny Highpower PEAK3”) ,Firmware” versija nuo = 3.00.00.R
e SHP 150-20 (,Sunny Highpower PEAK3") ,Firmware” versija nuo = 3.00.00.R

1.2  Tiksliné auditorija
Siame dokumente aprasytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:
* imanyti, kaip veikia ir kaip turi biti naudojamas inverteris;
* bt i§mokyti ir iSmanyti rizikg bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elekiros prietaisus ir jrenginius
* bt ismokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elekiros prietaisus ir jrenginius;
* imanyti atitinkamus jstatymus, galiojanéias normas ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis 3io dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;

1.3  Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi informacija bei jrengimo ir eksploatavimo pradzios
instrukcija su grafikais (Zr. 226 psl.). Atkreipkite démesj  3ig informaciiq ir grafiskai pavaizduotus
veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.

Naujausios 3io dokumento versijos bei isamiy instrukcijy, kaip atlikti montavimo, pradéjimo
eksploatuoti, konfigiravimo ir i¥¢émimo i eksploatacijos procediras, ieskokite PDF ir eManual
formatu www.SMA-Solar.com. QR kodg su eManual nuoroda rasite $io dokumento tituliniame
puslapyje. eManual galite perziuréti ir gaminio naudotojo sgsajoje.

Siame dokumente pateiktuose paveiksluose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

1.4  |spéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspejamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gamin.

A PAVOJUS

Zymi jspéjamgji nurodymaq, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susizeisti.

A |SPEJIMAS

Zymi jspéjamgji nurodymaq, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susiZeisti.

A PERSPEJIMAS

Zymi jspéjamgji nurodymaq, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.
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DEMESIO

Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant gali biti padaryta materialings zalos.

1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas
E] Tam tikrai temai arba tikslui svarbi informacija, nesusijusi su saugumu
y Skyrius, kuriame jrengimas ir eksploatavimo pradzia pavaizduoti grafigkai
A )

2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

,Sunny Highpower” yra transformatoriaus neturintis fotovoltinis inverteris, kuris fotovoltinio
generatoriaus nuolating srove paverdia j tinklui tinkamq trifaze kintamgjq srove ir 3iq trifaze
kintamaijq srove perduoda | bendrqjj elektros tinklg atskiru transformatoriumi.
Numatyta gaminj naudoti pramonés srityse.
Remiantis EN 55011, gaminys priskiriamas A klasei ir 1 grupei:

* Kintamosios srovés tinklo jungtis: < 20 kVA

* Nuolatinés srovés tiekimo jungtis: > 75 kVA

o Elekiromagnetiné trikdziy spindulivoté: < 20 kVA
Remiantis EN 55011, gaminys yra pritaikytas naudoti eksploatavimo vietose, kuriose atstumas nuo
gaminio iki jautriy, tre€iyjy asmeny naudojamy radijo ryio prietaisy yra didesnis nei 30 m.
Nenumatyta gaminio naudoti gyvenamosiose srityse ir tokiose aplinkose nejmanoma uztikrinti
tinkamo radijo rysio signalo priémimo.
Remiantis IEC 60721-3-4, gaminys atitinka 4C2 klase ir yra pritaikytas naudoti chemiskai aktyvioje
aplinkoje.
Gaminys yra pritaikytas naudoti lauke ir viduje.
Gaminj galima naudoti tik su Il apsaugos klasés fotovoltiniais moduliais, atitinkangiais IEC 61730,
A naudojimo klase. Naudojami fotovoltiniai moduliai turi biti pritaikyti Siam gaminiui.
Gaminj galima naudoti tik kartu su tinkamu vidutings jtampos transformatoriumi. Zemosios jtampos
pusé turi biti prijungta Zvaigzde, o ZvaigZzdés taskas turi boti jZemintas (vidutinés jfampos
transformatoriams keliami reikalavimai nurodyti techninéje informacijoje ,Important Requirements
for Medium-Voltage Transformers”, kuri pateikta www.SMA-Solar.com).

Gaminys neturi infegruoto transformatoriaus, todél jame néra galvaninés izoliacijos. Gaminio
negalima eksploatuoti su fotovoltiniais moduliais, kuriy i$éjimai jZeminti. Taip galima sugadinti
gaminj. Gaminj galima eksploatuoti su fotovoltiniais moduliais, kuriy rémas jZemintas.
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Fotovoltiniai moduliai su didesniu talpiu Zemés atzvilgiu gali bati naudojami tik tuomet, kai
nevirijamas jy jungties talpis 32 pF (informacijos apie jungties talpio radimq pateikta techninéje
informacijoje , Talpiné nuotékio srové”, kuri pateikta www.SMA-Solar.com).

Visada bitina laikytis leistinos visy komponenty eksploatavimo srities ir montavimo nurodymy.

Gaminj leidZiama naudoti tik tose 3alyse, kuriose leidZiama naudoti §j gaminj, arba kuriose naudoti
leidimgq suteiké ,SMA Solar Technology AG" ir tinklo operatorius.

SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojangiais jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir standartais. Kitaip naudojant gali biti padaryta
zalos Zmonéms ir turtui.

Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., keisti konstrukeijq ir permontuoti, galima tik gavus aisky rastiskg
+SMA Solar Technology AG” sutikimq ir vadovaujantis instrukcijomis. Atliekant pakeitimus, kuriems
negautas leidimas, gali kilti pavojus ir gali biti pakenkta asmenims. Be to, jei gaminys pertvarkomas
neturint leidimo, netenkama teisés teikti garantiniy pretenzijy ir visada netenkama leidimo
eksploatuoti. ,SMA Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés vz Zalg, jei ji buvo padaryta
atliekant tokius pertvarkymus.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Pridéti dokumentai yra gaminio sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti
visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.

Siame dokumente pateikta informacija neatstoja regione, 3alyje, provincijoje, Federacinéje Zeméje
galiojanéiy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elektrinei saugai ir naudojimui. ,SMA Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés uz iy
jstatymy ar nuostaty laikymasi ar nesilaikymq jrengiant 3 gaminj.

Specifikacijy lentelé visada turi biti pritvirtinta prie gaminio.

2.2  Svarbis saugos nurodymai
Instrukcijos i3saugojimas

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant.

Gaminys buvo sukurtas ir isbandytas, taikant tarptautinius saugos reikalavimus. Nors konstrukcija
yra puikiai apgalvota, jg naudojant, kaip ir visus kitus elektrinius ar elektroninius prietaisus, islieka
liekamasis pavojus. Kad nekilty pavojus Zmoniy ir materialinio turto saugumui ir gaminys ilgai veikty
tinkamai, atidziai perskaitykite $j skyriy ir visada laikykités visy nurodymy dél saugos.
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2 Saugumas SMA Solar Technology AG

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smugio, palietus jtampinggiji nuotolinés srovés
tiekimo laidq

PV moduliai, patekus 3viesai, gamina aukstq nuolating jtampg, kuri lieka nuolatinés jfampos
laiduose. Palietus jfampingqiji nuolatinés srovés laidg galima mirti arba patirti sunkiy suZalojimy
dél elektros smigio.

e Nelieskite laisvai nutiesty jfampingyjy daliy ar laidy.

e Tarp inverterio ir fotovoltinio generatoriaus jrenkite i3orinj nuolatinés srovés greitaveikj
ijungiklj (pvz., fotovolting prijungimo déZute su apkrovos atjungikliu).

* Fotovoltinj generatoriy nuo inverterio reikia atskirti iSoriniu nuolatinés srovés greitaveikiu
iS§jungikliv (pvz., naudojant fotovolting prijungimo déZute su apkrovos atjungikliv). Tam
i§junkite nuolatinés srovés greitaveikj i§jungiklj ir apsaugokite nuo pakartotinio jjungimo.

e Pries bet kokius darbus atjunkite nuo gaminio jtampgq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo.

¢ Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio jZeminant palietus jtampinggsias
jrenginio dalis
Prijungiant jZeminimq jrenginio dalimis gali bati tiekiama jtampa. Palietus jtampinggsias dalis ar
kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél elekiros smgio.

* Pries bet kokius darbus atjunkite nuo gaminio jtampgq ir apsaugokite nuo pakartotinio

jjungimo.
¢ Fotovoltinio generatoriaus kabelj suimkite tik uZ izoliacijos.
* Neimkite uz fotovoltinio generatoriaus apatinés konstrukcijos ir stovo daliy.

¢ Fotovoltiniy atdaky jZeminimo neprijunkite prie keitiklio.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio atsiradus vir§jtampiui ir nenaudojant
apsaugos nuo jtampiy sistemos

Jei néra apsaugos nuo virsjtampio, tinklo kabeliu ar kitu duomeny perdavimo kabeliu | pastatq ir
kitus prie to paties tinklo prijungtus prietaisus gali biti perduotas vir§jtampis (pvz., trenkus Zaibui).
Palietus jtampinggsias dalis ar kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél elektros
smugio.
o |sitikinkite, kad visi vieno finklo prietaisai yra integruoti j esamq apsaugos nuo virdjtampiy
sistemq.
¢ Tiesdami tinklo kabelj lauke sitikinkite, kad ties tinklo kabelio pereiga i§ lauke esancio
gaminio j tinklg pastate bity naudojama tinkama apsaugos nuo virdjtampiy sistema.
e Gaminio eterneto sqsaja priskiriama , TNV-1" klasei ir uztikrina apsaugq nuo daugiausia
1,5 kV virjtampio.
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SMA Solar Technology AG 2 Saugumas

Pavojus gyvybei pradéjus degti ir sprogus
Retais atskirais atvejais, jvykus klaidai gaminio viduje gali susidaryti degus dujy misinys. Sioje
busenoje vykstant perjungimui gaminio viduje gali kilti gaisras arba jvykti sprogimas. Kyla
pavojus patirti mirtiny arba gyvybei pavojingy suzalojimy dél karsty ar iSskriejanciy daliy.

* |vykus klaidai neatlikite prie gaminio jokiy tiesioginiy veiksmy.

e |sitikinkite, kad pasaliniai asmenys negalés prieiti prie gaminio.

>

* Fotovoltinj generatoriy atjunkite nuo inverterio i¥oriniu atjungimo jtaisu. Jei néra atskyrimo
itaiso, palaukite, kol inverteryje neliks nuolatinés srovés galios.

$
@
>
o]
m
=

e [junkite kintamosios srovés linijos apsauginj jungiklj arba, jei jis jau buvo jjungtas, ijunkite ir
apsaugokite nuo pakartotinio jjungimo.

* Dirbti prie gaminio (pvz., ieskoti klaidy, remontuoti) galima tik naudojant asmenines
apsaugines priemones, kurios naudojamos dirbant su pavojingomis medziagomis (pvz., tai
yra apsauginés pirstinés, akiy ir veido apsauga, kvépavimo taky apsaugal).

Pavojus susiZaloti dél nuodingy medzZiagy, dujy ir dulkiy

Labai retais atvejais gali nutikti taip, kad pazeidus elekironines konstrukcines dalis gaminio viduje

susikaups nuodingy medziagy, dujy ir dulkiy. Palietus nuodingas medziagas ir jvépus nuodingy

dujy ir dulkiy gali sudirgti oda, kyla pavojus patirti cheminiy nudegimy, gali tapti sunku kvépuoti

ir pykinti.

¢ Dirbti prie gaminio (pvz., ie3koti klaidy, remontuoti) galima tik naudojant asmenines

apsaugines priemones, kurios naudojamos dirbant su pavojingomis medziagomis (pvz., tai
yra apsauginés pirtinés, akiy ir veido apsauga, kvépavimo taky apsauga).

e |sitikinkite, kad pasaliniai asmenys negalés prieiti prie gaminio.

Pavojus gyvybei kilus gaisrui, nesilaikant srove tiekianéiy srieginiy jungéiy
sukimo momenty.
Nesilaikant reikiamy sukimo momenty sumazéja srove tiekianciy srieginiy junggiy leistina srovés
iéga ir padidéja pereinamoji varza. Todél gali perkaisti ir uZsiliepsnoti konstrukcinés dalys. Kyla
pavojus patirti mirtinus arba sunkius kino suzalojimus.
e [sitikinkite, kad srove tiekiancios srieginés jungtys visada bus priverztos Siame dokumente
nurodytu sukimo momentu.
¢ Dirbdami naudokite tik tinkamq jranki.
* I3 naujo priverzdami srove tiekian€ias sriegines jungtis stenkités idvengti neleistinai dideliy
sukimo momenty.
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2 Saugumas SMA Solar Technology AG

A |SPEJIMAS

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio, jei matavimo prietaisas sugesty dél
virsjtampio.

Virsjtampis gali paZeisti matavimo prietaisq, todél matavimo prietaiso korpuse gali susikaupti
jtampa. Palietus jtampinggji matavimo prietaiso korpusq galima mirti arba patirti gyvybei
pavojingy suzalojimy dél elektros smagio.
* Naudokite matavimo prietaisqg, kurio matavimo diapazonas nustatytas iki maksimalios AC
(kintamos) ir DC (pastovios) inverterio jtampos.

A PERSPEJIMAS

Prisilietus prie karsto korpuso pavirsiaus galima nusideginti

Eksploatuojamos korpuso dalys jkaista. Palietus karstas korpuso dali galima nusideginti.
* Operacijos metu lieskite tik inverterio korpuse dangtel;.

e Pries liesdami korpusq palaukite, kol atvés inverteris.

A PERSPEJIMAS

Pavojus susizaloti dél gaminio svorio

Netinkamai keliant gaminj ir jam nukritus transportuojant arba prikabinant ir nukabinant kyla
pavojus susizaloti.

*  Gaminj fransportuokite ir kelkite atsargiai. Tai atlikdami atkreipkite démesj j gaminio svori.

¢ Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

e Gaminj transportuokite naudodami tinkamq laikiklj arba kélimo priemones. Tai atlikdami
atkreipkite démesj | gaminio svorj.

* Jei transportuojate naudodami laikiklius, visada naudokite visas pristatytas rankenas nesti.

* Nenaudokite laikikliy kélimo priemonéms (pvz., dirzams, lynams, grandinéms) tvirtinti.
Keélimo priemone reikia pritvirtinti gsiniais varztais prie tam skirty, gaminio viriutinéje puséje
esanciy sriegiy.

DEMESIO

Saltis gali pazeisti korpuso sandariklj

Jei atidarysite gaminj $altyje, korpuso sandariklis gali bdti pazeistas. Per ¢ia drégmé gali pateki i
gaminio vidy ir jj pazeisti.
e Gaminj atidarykite tik tuomet, jei aplinkos temperatira ne Zemesné nei -5 °C.
* Jei gaminj reikia atidaryti $altyje, prie$ atidarydami gaminj nuo korpuso sandariklio
pasalinkite ledq (pvz., istirpindami 3iltu oru).
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SMA Solar Technology AG 3 Simboliams ant produkto

DEMESIO

Pavojus sugesti gaminiui dél smélio, dulkiy ir drégmés

Prasiskverbus smélivi, dulkéms ar drégmei gali biti pazeistas gaminys arba jis gali pradéti veikti
netinkamai.
e Gaminj atidarykite tik tuomet, kai oro drégmé nevirsija ribiniy vergiy, o aplinkoje néra smélio
ir dulkiy.
* Neatidarykite gaminio siauciant smélio audrai ar esant krituliams.

 Sandariai uzdarykite visas korpuse esancias angas.

DEMESIO

Inverterio pazeidimai dél elektrostatinés iskrovos

Paliete elektronines konstrukcines dalis, dél elekirostatinés iskrovos galite pazeisti ar sugadinti
inverterj.

e Prie3 liesdami konstrukcines dalis, pasiripinkite jzeminimu.

DEMESIO

Gaminio pazeidimas valymo priemone

Naudojant valymo priemones galima sugadinti gaminj ir jo dalis.

e Gaminj ir visas jo dalis valykite tik $variu vandeniu ir sudrékinta $luoste.

E] Tinklo parametry pavadinimy ir vienety keitimas, kad buty laikomasi
Reglamente (ES) 2016/631 (galioja nuo 2019-04-27) pateikty prijungimo
prie tinklo nuostaty.

Siekiant laikytis ES prijungimo prie tinklo nuostaty (galioja nuo 2019-04-27) buvo pakeisti
tinklo parametry pavadinimai ir vienetai. Jei nustatytas 3aliai skirtas duomeny rinkinys,
nurodantis vykdyti ES prijungimo prie tinklo nuostatus (galioja nuo 2019-04-27), pakeitimai
taikomi nuo aparatinés jrangos versijos = 3.00.00.R. Inverteriy, kuriy aparatinés jrangos
versija yra £ 2.99.99 R, tinklo parametry pavadinimai ir vienetai nekeiciami ir 3is nurodymas
jiems netaikomas. Jei nustatytas 3aliai skirtas duomeny rinkinys, kuris taikomas ne ES 3alims, jis
taip pat taikomas aparatinés jrangos versijai nuo = 3.00.00.R.

3 Simboliams ant produkto

Simbolis Paaiskinimas

|spéjimas dél pavojaus vietos

Sis simbolis rodo, kad gaminj reikia papildomai jzeminti, jei vietoje batinas

papildomas jZeminimas arba potencialy ilyginimas.
2 |spéjimas dél elekiros jtampos

Veikdamas gaminys naudoja aukstq jtampg.
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3 Simboliams ant produkto SMA Solar Technology AG

Simbolis Paaiskinimas
|spéjimas dél kar3to pavirdiaus

Eksploatuojamas gaminys jkaista.

Laikykités dokumentuose pateikty nurodymy
Atkreipkite démesj j visus dokumentus, kurie buvo pristatyti kartu su gaminiu.

Inverteris

Kartu $vie€iant Zaliam 3viesos diodui simbolis jspéja apie inverterio
eksploatavimo bisenq.

Laikykités dokumentuose pateikty nurodymy
Kartu 3vie&iant raudonam $viesos diodui simbolis jspéja apie klaidg.

Duomeny perdavimas

T @

Kartu $vie€iant mélynam 3viesos diodui simbolis jspéja apie tinklo ry3io
bisenqg.

>
0

3 faziy kintamoji srové be neutraliojo laido

w
(v
5 ¢

Pastovioji srove

Gaminys neturi galvaninés izoliacijos.

19

X

EE| Zyméjimas
Neismeskite gaminio, kartu su buitinémis atliekomis, o utilizuokite pagal
gaminio naudojimo vietoje galiojancias elektroniniy atlieky 3alinimo taisykles.

Gaminys yra pritaikytas montuoti lauke.

>

Apsaugos klasé [P65

%
o
(6]

Gaminys apsaugotas nuo dulkiy ir vandens, kuris srove j korpusq srova bet
kokia kryptimi.

CE Zyméjimas

N
m

Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.

RoHS Zyméjimas

®

Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.
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SMA Solar Technology AG 4 ES dfitikties deklaracija

4 ES atitikties deklaracija

pagal ES direktyvas C €
* Elektromagnetinis suderinamumas 2014/30/ES
(2014-03-29 L 96/79-106) (EMS)
s Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES (2014-03-29 L 96/357-374)
(zID)
* Tam tikry pavojingy medzZiagy naudojimo apribojimas 2011/65/ES
(20110608 L 174/88) ir 2015/863/ES (2015:03-31 L 137/10)
(RoHS)

Siuo dokumentu ,SMA Solar Technology AG” patvirting, kad Siame dokumente apradyti gaminiai
atitinka anks¢iau minéty direktyvy pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Visq ES
atitikties deklaracijq rasite www.SMA-Solar.com.
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Juridiskie noteikumi SMA Solar Technology AG

Juridiskie noteikumi

Saja dokumentd ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG ipasums. Nevienu 3i dokumenta
dalu bez iepriekigjas SMA Solar Technology AG rakstiskas ataujas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkdda datu atverianas sistema vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairodana uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta novértédanai vai pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepieciesams sanemt piekridanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas garantijas - uzskatami vai kluséjot - par jebkadu
dokumentéciju vai taja aprakstito programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz
garantijas do3anu piemérofibai tirgum un piemérofibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi
ateelti visi ar to saistitie apliecinGjumi un garantijas. SMA Solar Technology AG un specializétie
tirgotdji nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai netiediem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem
vai bojajumiem.

leprieks noradito atteikianos no minétajam garantijam nav iesp&jams attiecingt visos gadijumos.
Paturam tiesibas veikt specifikéciju izmainas. Esam pielikusi visas pales, lai o dokumentu izveidotu
ar lielako ropibu un nodrodingtu, lai tas atbilstu jaundakajam tehnikas limenim. Tomér viennozimigi
informéjam savus lasitdjus, ka SMA Solar Technology AG patur tiestbas bez iepriekséja
bridingjuma vai saskana ar spéka eso3a piegades liguma noteikumiem veikt 3o specifikaciju
izmainas, kuras uznémums uzskata par nepieciesamam, lai nodro3ingtu izstradajumu uzlabo3anu
un pielago3anu lietosanas pieredzei. SMA Solar Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par
netiesiem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem vai bojGjumiem, kas ir radusies, uzticoties esodajiem
materidliem, ka ari, kas §i dokumenta ir radusies informacijas neievieto3anas, rakstisku k|odu,
aprékinu klodu vai struktiras klodu dé|.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Programmatiras licences

Instaléto programmatiras modulu (Open Source) licencém varat piek|ot izstradajuma lietotdja
saskarné.

Preézimes

Visas predzimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre€zime nav atziméta, tas
nenozimé, ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 9522-0

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA de

E-pasts: info@SMA.de

Atjauninata: 13.07.2020.

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Visas tiesibas paturétas.
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SMA Solar Technology AG 1 Informacija par 3o dokumentu

1 Informacija par So dokumentu

1.1  LietoSanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3), sékot no aparatprogrammatiras versijas 2
3.00.00.R

* SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3), sakot no aparatprogrammatiras versijas 2
3.00.00.R

1.2  Meérkgrupa
Saija dokumenta apraksfitas darbibas drikst veikt fikai drosibas specialisti. Drosibas specidlistiem
jabot $adai kvalifikacijai:

* zind3anas par invertora darbibas principu un lietosanu;

* apgita apmaciba par ricibu apdraudé&juma un risku gadijuma, veicot elektrisko ieridu un
iekartu uzstadisanu, remontu un lietosanu;

* izglitiba par elekirisko ieri¢u un iekartu uzstadidanu un ekspluatacijas saksany;
* zina3anas par piemérojamajiem likumiem, standartiem un vadlinijam;

* & dokumenta un taja ietverto drosibas noradijumu parzindsana un ievérosana;

1.3 Dokumenta saturs un struktora

Saja dokumenta ietverta ar droibu saisfita informacija, ka ari grafiska instalacijas un ekspluatacijas
uzsaksanas instrukcija (skatiet 226. lpp.). levérojiet visu informaciju un veiciet grafiski attélotas
darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaunaka versija un izsmelo3a uzstadiianas, ekspluatacijas skianas, konfigurésanas
un ekspluatacijas partrauksanas instrukcija pieejama PDF un eManual formata vietné www.SMA-
Solar.com. Si dokumenta titullapa atradisiet QR kodu ar saiti uz eManual. eManual varat atvért ari
izstradajuma lietotaja saskarné.

Saja dokumentd ietvertie attéli ataino bitiskdko detalizéto informaciju un var atikirties no faktiska
izstradajuma.

1.4  Bridinajumu norazu pakapes

Rikojoties ar raZzojumu iesp&jamas 3adas bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana tiesi rada navéjo3as vai smagas traumas.

A BRIDINAJUMS

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievéro3ana var radit navéjo3as vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit vieglas vai vidéji smagas traumas.
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2 Drosiba SMA Solar Technology AG

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums
E] Informacija, kas ir svariga saisfiba ar attiecigo tému vai mérki, bet nav saisfita
ar drosibu
Nodala, kuré instalécijas un ekspluatacijas uzsaksana ir aftélota grafiski
A

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

Sunny Highpower ir beztransformatora fotoelektrisks invertors, kas fotoelekiriska generatora
lidzstravu parveido trisfazu maipstravam, un, izmantojot atsevisku transformatoru, pievada to
elektrofiklam.

|zstrad@jums ir paredzéts lietodanai industrialas jomas.
Izstradajums atbilst standarta EN 55011 A klasei, 1. grupai:

* Mainstrévas fikla pieslegums: < 20 kVA

* Lidzstravas barosanas pieslégums: > 75 kVA

* Elektromagnétiskais trauc&jumu starojums: < 20 kVA
Saskana ar EN 55011 izstradajums ir paredzéts lietosanai darbibas vietds, kurds attalums starp
izstrad@jumu un jufigam citu razotdju radiosignala komunikacijas iericem ir lielaks neka 30 m.
Izstradajums nav paredzéts tam, lai to lietotu dzivojamaijas zonas, un tas 3adas vidés nespéj
nodro3inat atbilstodu radiouziver$anas aizsardzibu.
Izstradajums ir piemérots lietosanai kimiski akfiva vidé atbilstosi standarta IEC 60721-3-4 4C2
klasei.
Izstradajums ir piemérots lietoanai telpas un arvide.
Izstrad@jumu drikst lietot tikai kopa ar fotoelektriskajiem moduliem, kuri atbilst Il drosibas klasei
saskand ar IEC 61730, A lietojuma klasei. Izmantotajiem FV moduliem ir jabdt piemérotiem
lietoanai ar 3o Izstradajumu.

Izstrad@jumu atlauts lietot tikai kopa ar piemérotu vidéja sprieguma transformatoru. Zemsprieguma
pusei jabit saslégtai zvaigznes sléguma un zvaigznes punktam jabit zemétam (vidéja sprieguma
transformatora prasibas skatiet tehniskaja informacija "Important Requirements for Medium-Voltage
Transformers", kas atrodas www.SMA-Solar.com).

Izstrad@jumam nav integréta transformatora un lidz ar to ari galvaniskas izolacijas. lzstraddjumu
nedrikst lietot ar FV moduliem, kuru izejas ir iezemétas. Sadi var sabojat izstrad@jumu. Izstradajumu
drikst lietot ar FV moduliem, kuru ramis ir iezeméts.
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FV modulus ar lielu kapacitati pret zemi drikst izmantot tikai tad, ja to saites kapacitdte neparsniedz
32 pF (informaciju par saites kapacitates noteikianu skatiet tehniskaja informacija "Kapacitativas
noplides stravas" vietné www.SMA-Solar.com).

Visu komponentu atlautais darba diapazons un uzstadidanas prasibas ir jaievéro visu laiku.
Izstrad@jumu drikst lietot tikai valstis, kuras 1 lietodana ir apstiprindta vai kuras to atlauj lietot SMA
Solar Technology AG un fikla apsaimniekotdis.

Lietojiet SMA izstradajumus tikai atbilsfigi noradijumiem pievienotaja dokumentécija un saskana ar
vietgjiem likumiem, noteikumiem, vadlinij@m un standartiem. Citada lieto$ana var izraisit traumas vai
mantas bojajumus.

SMA izstrad@jumu izmainas, piem., modifikacija un parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu
rakstisku SMA Solar Technology AG piekrisanu un instrukcijam. Neautorizétas izmainas var bot
bistamas un radit traumas. Papildus tam neautorizétas izmainas atce| garantijas prasibas un
standarta gadijumos - ari lieto3anas atlavju. SMA Solar Technology AG neatbild par
zaudéjumiem, kas radusies 3adu izmainu dé&|.

Izstradajuma izmanto3ana jebkura cita veida, kas neatbilst apraksfitajam paredzétajam lietojumam,
ir uzskatdma par nepiemérotu.

Pievienota dokumentacija ir Izstradajuma dala. Dokumentaciju ir jaizlasa, jGievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.

Sis dokuments neaizvieto regiondlos, novada, provinces, pavalsts vai naciondlos likumus, ka ari
noteikumus un standartus, kas ir speka attieciba vz instalaciju un elektrisko drosibu, ka ari
izstraddjuma lietosanu. SMA Solar Technology AG neuznemas atbildibu par 3o likumu vai
noteikumu ievéro3anu vai neievérosanu, kas ir saistita ar izstradajuma instalaciju.

Tipa plaksnitei pastavigi jGbut pievienotai pie |zstradajuma.

2.2  Svarigi drosibas noradijumi

Saglabajiet instrukciju

Saja nodala sniegti drogibas noradijumi, kas vienmér jaievéro.

Izstradajums ir radits un parbaudits saskana ar starptautiskdm drosibas prasibam. Neskatoties uz
ropigu konstrukeiju - ka visam elektriskdm vai elektroniskam iericeém - pastav atlikusie riski. Lai

nepielautu personu savainojumus un materidlos zaudéjumus, k& ari lai nodrosinatu ilgsto3u
izstradajuma darbibu, uzmanigi izlasiet $o nodalu un vienmér ievérojiet visus drosibas noradijumus.
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A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dé| pieskaroties stravu vadosiem
lidzstravas kabeliem

Fotoelektriskie moduli gaismas ietekmé raZo augstu lidzstravu, kas tiek pievadita lidzstrévas
kabeliem. Pieskarsandas spriegumu vadosiem lidzstravas kabeliem izraisa névi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

* Nepieskaroties brivi novietotam, stravu vado3am detalam vai kabeliem.

e Uzstadiet starp invertoru un fotoelektrisko generatoru aréju DC slodzes izslégsanas ierici
(piem., fotoelektrisko piesléguma karbu ar slodzes izslégsanas sledzi).

* Atvienojiet fotoelekirisko generatoru no invertora, izmantojot aréju DC slodzes izslégsanas
ierici (piem., izmantojot fotoelektrisko piesléguma karbu ar slodzes izslegdanas slédzi). Lai
to izdaritu, izslédziet DC slodzes izslégsanas slédzi un nodrosiniet pret atkartotu ieslégdanu.

* Pirms darbu veikdanas atvienojiet izstraddjumu no elekiroapgades un nodrosiniet to pret
atkéartotu ieslégdanu.

¢ Veicot jebkurus darbus izstradajumam, valkéijiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties zem sprieguma
eso3am iekartas dalam, ar zeméjuma slegumu

Ar zeméjuma slégumu iekértas detalas var bt zem sprieguma. Pieskar$anas spriegumu vado3am
detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus ievainojumus no stravas frieciena.

* Pirms darbu veikdanas atvienojiet izstraddjumu no elektroapgades un nodrosiniet to pret
atkartotu ieslégdanu.

¢ Pieskarieties FV generatora kabeliem tikai pie izolgcijas.

* Nepieskarieties PV generatora apakséjai konstrukeijai un ramim.

e Nepiesledziet FV virknes ar zeméjuma slégumu pie invertora.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dé| parsprieguma un neuzstaditas
parsprieguma aizsardzibas sistemas dél

Neeso3as parsprieguma aizsardzibas dé| parspriegums (piem., zibens spériena gadijuma) var
tikt pa tikla kabeliem vai citiem datu kabeliem novadits talak eka un lidz citam pieslégtam iericém
taja pasa fikla. Pieskardanas spriegumu vado3am detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.
* Parliecinieties, ka visas ierices taja pasa fikla ir integrétas eso3aja parsprieguma
aizsardzibas sistéma.
* Pagarinot tikla kabelus arpus telpam, parliecinieties, ka tikla kabelu pareja no izstradajuma
arpusé uz fiklu eka ir uzstadita piemérota parsprieguma aizsardzibas sistéma.
¢ |Izstraddjuma Ethernet saskarne ir klasificéta ka , TNV-1”, un t& nodrosina aizsardzibu pret
parspriegumu lidz 1,5 kV.
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Apdraudéjums dzivibai, ko rada ugunsgréks vai spradziens

Retos gadijumos klida izstraddjuma iek$pusé var radit ugunsnedrodu gazu maisijumu. Slégsanas
darbibu ietekmé 3aja stavokli izstradajuma iek3pusé var rasties ugunsgréks vai spradziens. Sekas
var bt ndvéjosas vai smagas traumas, ko rada ugunsgréks karstas vai lidojo3as detalas.

e Klodas gadijuma neveiciet tiedas darbibas ar izstradajumu.

* Nodrosiniet, lai nepiedero3as personas nevarétu piek|ot izstradajumam.

* |zmantojot aréjo izslégianas ierici, atvienojiet fotoelektrisko generatoru no sprieguma
invertora. Ja nav uzstadrta izslégianas ierice, nogaidiet, lidz stravas invertora vairs nav DC
jaudas.

¢ lzslédziet AC slodzes izslegSanas slédzi vai, ja tas jau ir nostradaiis, atstdijiet to izslégtu un
nodrosiniet pret atkartotu ieslégianu.

*  Arizstradjumu saistitos darbus (pieméram, klodu mekléSanu, remontdarbus) veiciet tikai ar
individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kas paredzéti darbibam ar bistamam vielém

(pieméram, aizsargcimdiem, acu un sejas aizsarglidzekliem un elpcelu aizsardzibas
[idzekliem).

Traumu gusanas risks, ko rada indigas vielas, gazes un putekli

Retos, individudlos gadijumos, ko rada elektronisko detalu bojajumi, izstradajuma iekspusé var
veidoties indigas vielas, gazes un putekli. Nondkot saskaré ar indigam vielam, k& ari indigu
gazu un puteklu ieelposana, var radit @das kairingjumu, apdegumus no kimiskam vielam,
elpodanas traucgjumus un sliktu dosu.

Arizstraddjumu saistitos darbus (pieméram, klodu meklésanu, remontdarbus) veiciet tikai ar
individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kas paredzéti darbibam ar bistamam vielam
(pieméram, aizsargcimdiem, acu un sejas aizsarglidzekliem un elpcelu aizsardzibas
[idzekliem).

* Nodrosiniet, lai nepiedero3as personas nevarétu piek|ot izstradajumam.

Draudi dzivibai, ko rada ugunsgréks, neievérojot griezes momentu strévu
vado$ajiem skrivsavienojumiem

Neievérojot nepiecie3amos griezes momentus, samazings stravu vadoo skrivsavienojumu
maksimali pielaujama noslodze un palielinas parejas pretestibas. Sadi detalas var parkarst un
aizdegties. Sekas var bit dzivibai bistamas traumas.

* Nodroiniet, lai stravu vadosie skrivsavienojumi vienmér bitu pievilkti ar 3aja dokumenta
noradito griezes momentu.

* Veicot jebkuru darbu, izmantojiet piemérotus instrumentus.

* lzvairieties no atkartotas stravu vado3o skrivsavienojumu pievilksanas, jo $adi iesp&jama

neatlauti augstu griezes momenti veido3anas.
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A BRIDINAJUMS

Draudi dzivibai stravas trieciena laika, radot mérierices bojajumus, ko rada
pdrspriegums

Parspriegums var sabojat mérierici un radit spriegumu mérierices korpusa. Pieskar$ands zem
sprieguma esoSam mérierices korpusam izraisa névi vai smagus ievainojumus no stravas
trieciena.

* Llietojiet tikai tadas mérierices, kuru mérijumu diapazons ir paredzéts transformatora
maksimélajam AC un DC spriegumam.

A UZMANIBU
Apdegumu risks karstu korpusa dalu dél

Korpusa dalas darbibas laika var uzkarst. Pieskaroties karstak korpusa detalam, pastav
apdedzinaanas risks.

* Darbibas laika drikst pieskarties tikai invertora korpusa vakam.

* Pirms pieskardanas korpusam pagaidiet, lidz invertors atdziest.

A UZMANIBU

Traumu gusanas risks, ko rada izstradajuma svars

Nepareizi celot izstradajumu un tam nokritot transportésanas vai montazas laika, iespéjamas
traumas.

* Transportéjiet un celiet izstraddjumu uzmanigi. To darot, nemiet véra izstraddjuma svaru.
e Veicot jebkurus darbus izstradajumam, valkaijiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.

e Transportgjiet izstradajumu, izmantojot parnésaianas rokturus vai celdanas paligierici. To
darot, nemiet véra izstradajuma svaru.

* Transportgjot ar parnésasanas rokturiem vienmér lietojiet komplektd ieklautos parnésasanas
rokturus.

* Nelietojiet parnésasanas rokturus cel3anas paligiericu (piem., siksnu, trosu, kézu)
nostiprina$anai. CelSanas paligierices nostiprina3anai paredzétaja vitné ierices augipusé
ieskrovéjiet osas skroves.

IEVERIBAI

Sala izraisits korpusa blivéjuma bojajums

Ja izstradajums tiek atvérts aukstuma, korpusa blivéjums var tikt sabojats. Sada veida
izstraddjuma var iek|gt mitrums un saboijét izstraddjumu.

*  Atveriet izstraddjumu tikai tad, ja apkartéja temperatira nav zeméka par -5 °C.
e Jaizstradajumu nepieciedams atvért aukstuma, pirms izstraddjuma atvérianas atbrivojiet
korpusa blivéjumu no ledus (piem., atkauséjot to ar siltu gaisu).
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IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada smiltis, putekl]i un mitrums
leklgstot smilfim, putekliem vai mitrumam, izstraddjums var tikt bojats un ta darbiba var tikt
iespaidota.
*  Atveriet izstraddjumu tikai tad, ja gaisa mitrums neparsniedz robezvérfibas un vidé nav
smilSu un puteklu.
* Neatveriet izstraddjumu smilsu vétras vai nokridnu laika.

e Blivi noslédziet visus korpusa atvérumus.

IEVERIBAI

Sprieguma invertora bojajums no elektrostatiskas izlades

Pieskaroties elektroniskajiem elementiem, var rasties elektrostatiska izlade, kas var bojat vai
iznicinat invertoru.

* Pirms pieskaraties elementam, nodroginiet sev zem&jumu.

IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada firiSanas lidzeklis

Izmantojot firidanas lidzekli, iespéjami izstradajuma un izstradajuma dalu bojajumi.

¢ Nosléguma nofiriet izstrad@jumu un visas izstradajuma dalas ar tira Gdent samitringtu drénu.

E] Tikla parametru nosaukumu un mérvienibu mainai, lai izpilditu fikla

piesléegumu noteikumus atbilstosi Regulai (ES) 2016/631 (speka sakot no

27.04.2019.)

Lai izpilditu ES tikla pieslégumu noteikumus (spéka sakot no 27.04.2019.), ir izmainit fikla
parametru nosaukumi un mérvienibas. lzmainas ir spéka, sakot no aparatprogrammatiras
versijas 2 3.00.00.R, ja ir iestatita valsts datu kopa ES fikla pieslégumu noteikumu (spéka
sakot no 27.04.2019.) izpildei. Uz sprieguma invertoriem ar apardtprogrammatiras versiju
< 2.99.99.R nosaukumu un mérvienibu izmainas neattiecas un tas joprojam ir spéka. Tas pats
ir speka, sakot no aparatprogrammatiras versijas = 3.00.00.R, ja ir iestatita valsts datu kopa,
kas ir deriga valstim arpus ES.

3 Simboli uz izstradajuma

Simbols Skaidrojums

Bridingjums par bistamu vietu

Sis simbols norada, ka invertoru ir papildus jGiezemé, ja vietjie likumi un
vadlinijas nosaka papildu iezemé&juma vai sprieguma potenciala
izlidzing3anas nepieciesamibu.

Bridingjums par elektrisko spriegumu

Izstradajums darbojas ar augstu spriegumu.
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Simbols Skaidrojums

Bridingjums par karstu virsmu

Izstrad@jums darba laika var uzkarst.

levérot dokumentdciju

levérojiet visu dokumentaciju, kas piegadata kopa ar izstradajumu.

Sprieguma invertors

Kopa ar zalo gaismas diodi simbols signalizé par sprieguma invertora
darbibas stavokli.

levérot dokumentaciju

Kopa ar sarkano gaismas diodi simbols signalizé par klgdu.

Datu parraide

Kopa ar zilo gaismas diodi simbols signalizé par tikla savienojuma stavokli.

00 @ D

3 fazu mainstrava bez nulles vada

:

Llidzstrava

O
(@)

Izstraddjumam nav galvaniskas izolacijas.

19

X

EEIA markéjums

Likvidgjiet produktu saskana ar elektrisko un elekironisko iekartu atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem, kas ir speka iekartas uzstadidanas vieta.

Izstrada@jums ir piemérots montazai arvide.

>

Aizsardzibas klase P65

Produkts ir aizsargats pret putek|u un Gdens ieklisanu, neatkarigi no 1a, no
kuras puses Udens strikla tiek vérsta korpusa virziena.

%
o
(6]

CE marké&jums

N
m

Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.

RoHS markéjums

®

Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.
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4 ES atbilstibas deklaracija

atbilsfigi ES direkfivam C €
* Elektromagnétiska savietojamiba, 2014/30/ES (29.03.2014. L 96/79-
106) (EMS)
* Zemspriegums, 2014/35/ES (29.03.2014. L 96/357-374)
* Direkfiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas
ierobezotanu (08.06.2011. L 174/88) un 2015/863/EU (31.03.2015.
L 137/10) (RoHS)

Ar 30 SMA Solar Technology AG apliecing, ka 3aja dokumenta apraksfitie izstradajumi atbilst
iepriek§ minéto direkfivu pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilno ES atbilsfibas
deklaraciju skatit vietné www.SMA-Solar.com.
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Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document
mag niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze
(elektronisch, mechanisch middels fotokopie of opname) worden overgenomen zonder
voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Een bedrijfsinterne
reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product is zonder
toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend
met betrekking tot elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe
horen ondermeer (maar zonder inperking hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de
geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of garanties worden hiermee
vitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn nooit aansprakelijk
voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.
Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst
zorgvuldig opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt echter
nadrukkelijk gewezen op het feit, dat SMA Solar Technology AG het recht behoudt, zonder
aankondiging vooraf respectievelijk volgens de desbetreffende bepalingen van het bestaande
leveringscontract, wijzigingen van deze specificaties it te voeren, die SMA met het oog op
productverbeteringen en gebruikservaringen geschikt vindt. SMA Solar Technology AG is niet
aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn ontstaan
door uitsluitend te vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door weglating van
informatie, typefouten, rekenfouten of fouten in de structuur van het voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden op www.SMA-Solar.com.

Softwarelicenties

De licenties voor de gebruikte softwaremodules (Open Source) kunt u oproepen via de
gebruikersinterface van het product.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 13-7-2020
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SMA Solar Technology AG 1 Toelichting bij dit document

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.
1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) vanaf firmwareversie = 3.00.00.R
¢ SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) vanaf firmwareversie 2 3.00.00.R

1.2 Doelgroep
De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden
vitgevoerd. De vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

* kennis over het functioneren en het bedienen van een omvormer

* geschoold in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen
van elekirische apparaten en installaties

* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties
* kennis van de geldende wetgeving, normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3 Inhoud en structuur van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en een grafische handleiding voor installatie en
inbedrijfstelling (zie pagina 226). Houd alle informatie aan en voer de grafisch weergegeven
handelingen in de aangegeven volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de uitgebreide handleiding voor installeren,
inbedrijfstelling, configuratie en buitenbedrijfstelling vindt v in pdf-formaat als eManual op
www.SMA-Solar.com. De QR-code met de link naar de eManual is op de titelpagina van dit
document te vinden. De eManual kunt u ook via de gebruikersinterface van het product oproepen.
Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het
echte product.

1.4  Niveaus veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot
zwaar lichamelijk letsel leidt.

A WAARSCHUWING

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.
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A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan
leiden.

1.5 Symbolen in het document

Symbool Toelichting
E] Informatie die voor een specifiek onderwerp of doel van belang is, maar niet
relevant is voor de veiligheid

y Hoofdstuk waarin de installatie en inbedrifstelling grafisch is weergegeven
A )

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

De Sunny Highpower is een zonnestroomomvormer zonder transformator die de gelijkstroom van
de PV-generator omzet in netconforme driefasige wisselstroom en via een separate transformator in
het openbaar stroomnet terugvoedt.

Het product is bedoeld voor toepassing in industriéle omgeving.
Het product voldoet conform EN 55011 klasse A, groep 1:

*  Wisselstroom-netaansluiting: <20 kVA

* Gelijkstroomvoedingsaansluiting: >75 kVA

* Elektiromagnetische storingsstraling: <20 kVA

Het product is conform EN 55011 bedoeld voor gebruik op locaties, waarbij de afstand tussen het
product en gevoelige draadloze communicatiemiddelen van derden groter is dan 30 m.

Het product is niet bedoeld voor toepassing in woonomgevingen en kan een passende beveiliging
van de draadloze ontvangst in dergelijke omgevingen niet waarborgen.

Het product is voor gebruik in een chemisch actieve omgeving geschikt conform IEC 60721-3-4
klasse 4C2.

Het product is geschikt voor gebruik binnens- en buitenshuis.

Het product mag uitsluitend met PV-panelen van beschermingsklasse Il conform IEC 61730,
gebruiksklasse A worden gebruikt. De toegepaste PV-panelen moeten geschikt zijn voor gebruik
met dit product.
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Het product mag alleen in combinatie met een geschikte middenspanningstransformator worden
gebruikt. De laagspanningszijde moet in stervorm zijn aangesloten en het sterpunt moet zijn geaard
(eisen aan de middenspanningstransformator zie de technische informatie "Important Requirements
for Medium-Voltage Transformers" onder www.SMA-Solar.com).

Het product heeft geen geintegreerde transformator en beschikt dus niet over een galvanische
scheiding. Het product mag niet worden gebruikt met PV-panelen waarvan de vitgangen geaard
zijn. Daardoor zou het product defect kunnen raken. Het product mag worden gebruikt met PV-
panelen waarvan het frame geaard is.

PV-panelen met grote capaciteit ten opzichte van aarde mogen alleen worden gebruikt als hun
koppelcapaciteit niet groter is dan 32 pF (zie voor informatie over de bepaling van de
koppelcapaciteit de technische informatie "Capacitieve afvoerstromen" op www.SMA-Solar.com).

Het toegestane operationele bereik en de installatievereisten van alle componenten moeten te allen
tiide worden aangehouden.

Het product mag alleen worden gebruikt in landen waarvoor het is toegelaten of waarvoor het
door SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant is vrijgegeven.

Gebruik SMA producten uitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en
conform de plaatselijke wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen. Andere toepassingen
kunnen tot persoonlijk letsel of materiéle schade leiden.

Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld veranderingen of montage van onderdelen, zijn
alleen toegestaan met uitdrukkelijke schriftelijke toestemming en conform de instructies van SMA
Solar Technology AG. Niet geautoriseerde ingrepen kunnen gevaarlijk zijn en persoonlijk letsel
veroorzaken. Bovendien doet een niet geautoriseerde wijziging de aanspraak op garantie komen
te vervallen en in de meeste gevallen ook de typegoedkeuring. SMA Solar Technology AG s in
geen geval aansprakelijk voor schade die door zulke wijzigingen is ontstaan.

Elke vorm van gebruik van het product, dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik
omschreven gebruik, wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel vit van het product. De documentatie moet worden
gelezen, in acht worden genomen en op een altijd toegankelijke plek droog worden bewaard.
Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving,
voorschriften of normen, die voor de installatie en de elekirische veiligheid van het product gelden.
SMA Solar Technology AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet
aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de installatie van het product.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn aangebracht.

2.2 Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Handleiding bewaren

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijid in acht genomen
moeten worden.

Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een
zorgvuldige constructie bestaan, net zoals bij alle elektrische of elektronische apparaten,
restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht
om lichamelijk letsel of materiéle schade te voorkomen en een lange levensduur van het product te
garanderen.
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2 Veiligheid SMA Solar Technology AG

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanning
geleidende DC-kabel

De PV-panelen produceren bij lichtinval gevaarlijk hoge gelijkspanning, die op de DCkabels
staat. Het aanraken van spanningvoerende DC-kabels leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk
letsel als gevolg van een elektrische schok.

* Raak geen vrijliggende spanningsvoerende onderdelen of kabels aan.

¢ Externe DClastscheider (bijv. PV-aansluitkast met lastscheider) tussen de omvormer en de
PV-generator installeren.

* De PV-generator via een externe DC-lastscheider van de omvormer scheiden (bijv. via een P-
aansluitkast met lastscheider). Daarvoor de DC-astscheider vitschakelen en beveiligen
tegen opnieuw inschakelen.

e Schakel het product spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.

¢ Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elekirische schok bij aanraken van installatiedelen welke
onder spanning staan bij een aardlek

Als zich een aardlek voordoet, kunnen onderdelen van de installatie onder spanning staan. Het
aanraken van spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk

letsel als gevolg van een elektrische schok.
e Schakel het product spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.
e Pak de kabels van de PV-generator vitsluitend aan de isolatie vast.

* Raak de onderdelen van de onderconstructie en het frame van de PV-generator niet aan.

¢ Sluit geen PV-strings met aardlek op de omvormer aan.
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A GEVAAR

Levensgevaar door elekirische schok bij overspanningen en ontbrekende
overspanningsbeveiliging
Als een overspanningsbeveiliging ontbreekt, kunnen overspanningen (bijv. door blikseminslag)
via de netwerkkabels of andere datakabels het gebouw in worden geleid en aan andere binnen
hetzelfde netwerk aangesloten apparaten worden doorgeleid. Het aanraken van
spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk letsel als
gevolg van een elektrische schok.
e Zorg ervoor dat alle apparaten van het netwerk zijn geintegreerd in de bestaande
overspanningsbeveiliging.
¢ Waarborg bij installatie van de netwerkkabel in buitenomstandigheden, dat bij de
overgang van de netwerkkabel van het product naar het buitengebied een passende
overspanningsbeveiliging aanwezig is.
¢ De ethernet-interface van het product is geclassificeerd als "TNV-1" en biedt een beveiliging
tegen overspanningen tot 1,5 kV.

A WAARSCHUWING

Levensgevaar door vuur of explosie

In vitzonderlijke gevallen kan in geval van storing intern in het product een ontvlambaar
gasmengsel ontstaan. Door schakelhandelingen kan in deze toestand intern in de product een
brand of explosie optreden. Dodelijk of levensgevaarlijk letsel door hete of rondvliegende
onderdelen kunnen het gevolg zijn.

¢ In geval van storing geen directe handelingen aan de product uitvoeren.

e Zorg ervoor dat onbevoegde personen geen toegang tot het product hebben.

* Ontkoppel de PV-generator via een externe scheidingsinrichting van de omvormer.
Wanneer er geen afscheidingsapparaat beschikbaar is, wacht u totdat er geen DC-
vermogen meer op de omvormer is aangesloten.

¢ Schakel de AC-eidingbeveiligingsschakelaar uit of, wanneer deze als is aangesproken, laat
deze vitgeschakeld en beveilig deze tegen herinschakelen.

* Werkzaamheden aan de product (bijv. zoeken naar fouten, reparatiewerkzaamheden)
alleen met persoonlijke beschermingsuitrusting voor het omgaan met gevaarlijke stoffen
(bijv. veiligheidshandschoenen, oog- en gelaatsbescherming en ademhalingsbescherming)

dragen.
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Gevaar voor lichamelijk letsel door giftige substanties, gassen en stof

In vitzonderlijke situaties kunnen, door beschadigingen aan elektronische componenten, giftige
substanties, gassen en stof in het inwendige van de product optreden. Het aanraken van giftige
substanties en het inademen van giftige gassen en stoffen kan huidirritatie, bijtwonden,
ademhalingsmoeilijkheden en duizeligheid veroorzaken.

e Werkzaamheden aan de product (bijv. zoeken naar fouten, reparatiewerkzaamheden)
alleen met persoonlijke beschermingsuitrusting voor het omgaan met gevaarlijke stoffen
(bijv. veiligheidshandschoenen, oog- en gelaatsbescherming en ademhalingsbescherming)
dragen.

e Zorg ervoor dat onbevoegde personen geen toegang fot het product hebben.

Levensgevaar door brand doordat draaimomenten bij stroomgeleidende
schroefverbindingen niet worden aangehouden

Als de vereiste dracimomenten niet worden aangehouden, wordt het stroomvoerende vermogen
van de stroomgeleidende schroefverbindingen verminderd en worden de overgangsweerstanden
verhoogd. Daardoor kunnen onderdelen oververhit raken en ontbranden. Dit kan ernstig of
dodelijk letsel tot gevolg hebben.

* Zorg ervoor dat stroomgeleidende schroefverbindingen altijd met de in dit document
vermelde aandracimomenten worden uitgevoerd.

e Gebruik bij alle werkzaamheden alleen geschikt gereedschap.

* Vermijd het opnieuw aandraaien van stroomgeleidende schroefverbindingen, omdat
daardoor te hoge aandracimomenten kunnen ontstaan.

z
m
v
m
~
>
4
O
(7]

Levensgevaar door elekirische schokken bij beschadiging van het meettoestel
bij overspanning.

Een overspanning kan een meettoestel beschadigen en elekirische spanning op de behuizing
van het meettoestel veroorzaken. Het aanraken van een onder spanning staande behuizing van
het meettoestel leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk letsel als gevolg van een elektrische
schok.

¢ Gebruik alleen meettoestellen, waarvan het meetbereik voor de maximale AC- en DC-
spanning van de omvormer geschikt is.

A VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar door hete onderdelen van de behuizing

Tijdens gebruik kunnen onderdelen van de behuizing heet worden. Het aanraken van hete

onderdelen kan brandwonden veroorzaken.
* Raak tijdens bedrijf uitsluitend de behuizingsdeksel van de omvormer aan.

e Wacht met aanraking van de behuizing totdat de omvormer is afgekoeld.
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A VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel door het gewicht van het product

Door verkeerd fillen en door het naar beneden vallen van het product tijdens het transport of de
montage kan lichamelijk letsel ontstaan.
e Het product voorzichtig transporteren en optillen. Let daarbij op het gewicht van het
product.

¢ Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

* Transporteer het product met behulp van de draaggrepen of een hijswerktuig. Let daarbij
op het gewicht van het product.

e Gebruik bij transporteren met de draaggrepen altijd alle meegeleverde draaggrepen.

e Gebruik de draaggrepen niet voor het bevestigen van hijswerktuig (bijv. gordels, touwen,
kettingen). Om hijswerktuig te bevestigen moeten oogbouten in de hiervoor bedoelde
schroefdraad op de bovenkant van het product worden gedraaid.

LET OP
Beschadiging van de afdichting van de behuizing bij vorst

Als u het product bij vorst opent, kan de afdichting van de behuizing beschadigd raken.
Daardoor kan vocht het product binnendringen en het product beschadigen.

e Open het product alleen als de omgevingstemperatuur niet onder -5 °C komt.

* Wanneer het product bij vorst moet worden geopend, verwijder dan voor het openen van
het product het ijs dat zich eventueel langs de afdichting van de behuizing heeft gevormd
(bijv. door het met warme lucht te ontdooien).

LET OP

Beschadiging van het product door zand, stof en vocht

Door het binnendringen van zand, stof en vocht kan het product beschadigd raken en kan de
functionaliteit worden belemmerd.
e Product alleen openen, wanneer de luchtvochtigheid binnen de grenswaarden ligt en de
omgeving vrij is van zand en stof.

* Product niet tijdens een zandstorm of neerslag openen.

¢ Sluit alle openingen in de behuizing of.

LET OP

Beschadiging van de omvormer door elektrostatische ontlading

Door het aanraken van elektronische onderdelen kan de omvormer via elektrostatische ontlading
(onherstelbaar) worden beschadigd.

e Zorg dat u geaard bent voordat u een onderdeel aanraakt.
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LET OP

Beschadiging van het product door reinigingsmiddel
Door het gebruik van reinigingsmiddelen kunnen het product en delen van het product
beschadigd raken.

e Het product en alle delen van het product alleen met een doek schoonmaken die is
bevochtigde met schoon water.

E] Verandering van de namen en eenheden van netwerkparameters teneinde
te voldoen aan de netaansluitbepalingen conform verordening (EU)
2016/631 (geldig vanaf 27-4-2019)

Voor het voldoen aan de EU-netaansluitbepalingen (geldig vanaf 27-4-2019) zijn de namen
en eenheden van netparameters veranderd. De wijziging is vanaf de firmware-versie

> 3.00.00.R geldig, wanneer een landspecifieke gegevensrecord voor het vervullen van de
EU-netaansluitingsbepalingen (geldig vanaf 27-04-2019) is ingesteld. Namen en eenheden
van netparameters bij omvormers met een firmwareversie < 2.99.99.R worden door de
verandering niet beinvloed en blijven dus geldig. Dit geldt ook vanaf de firmware-versie

> 3.00.00.R, wanneer een landspecifieke gegevensrecord is ingesteld, die voor landen buiten

de EU geldig is.

3 Symbolen op het product

Symbool

PP P

164

Toelichting

Waarschuwing voor een gevaarlijke plaats

Dit symbool geeft aan dat het product extra moet worden geaard als ter
plaatse een extra aarding of een potentiaalvereffening vereist is.

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning
Het product werkt met hoge spanningen.

Waarschuwing voor hete opperviakken

Het product kan tij{dens gebruik heet worden.

Documentatie in acht nemen

Neem alle met het product meegeleverde documentatie in acht.

Omvormer

Samen met de groene led geeft het symbool de bedrijfstoestand van omvor-
mer aan.

Documentatie in acht nemen

Samen met de rode led geeft het symbool een fout aan.
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Symbool Toelichting
PRI Gegevensoverdracht

(*)

Samen met de blauwe led geeft het symbool de toestand van de netwerkver-
binding aan.

>
O

Driefasige wisselstroom zonder nulleider

:

Gelijkstroom

O
@)

Het product heeft geen galvanische scheiding.

P XX

X

WEEE-markering

Het product mag niet met het huisvuil worden meegegeven. Neem de op de
installatielocatie geldende verwijderingsvoorschriften voor elektronisch afval in
acht.

Het product is geschikt voor buitenmontage.

>

Beschermingsgraad 1P65

%
o
(6]

Het product is beschermd tegen binnendringen van stof en tegen water, dat
vanuit elke richting als straal tegen de behuizing is gericht.

c € CE-markering

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.
RoHS-markering
Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.

4 EU-markering van overeenstemming

conform de EG-richtlijnen c E
* Elektiromagnetische compatibiliteit 2014,/30/EU (29-03-2014 L
96/79-106) (EMC)
* laagspanning 2014/35/EU (29-03-2014 L 96/357-374) (LSR)
* Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlifke stoffen 2011/65/

EU (08-06-2011L174/88) en 2015/863/EU (31-03-2015L 137/10)
(RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in
overeenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de
bovengenoemde richtlijnen. De volledige EU-verklaring van overeenstemming vindt u op
www.SMA-Solar.com.
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Przepisy prawne SMA Solar Technology AG

Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wiasnoéciq firmy SMA Solar Technology AG.
Zaden z fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze by¢ powielany, przechowywany w systemie
wyszukiwania danych ani przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej
w postaci fotokopii lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology
AG. Kopiowanie wewngtrz zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowania w sposéb
zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zadnych zapewnien i nie udziela gwaranciji, wyraznych lub
dorozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacii lub opisanego w niej
oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to miedzy innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci
oraz przydatnoici do okre$lonego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko do tego. Niniejszym
wyraznie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq odpowiedzialnoéci za
ewentualne bezposrednie lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub szkody.

Powyzsze wylqczenie gwarancji dorozumianych nie moze byé stosowane we wszystkich
przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran,
aby dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i na biezqco go aktualizowaé. SMA Solar
Technology AG zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez
obowigzku wezesniejszego powiadomienia lub zgodnie z odpowiednimi postanowieniami
zawartej umowy dostawy, ktére to zmiany uznaje za wiasciwe w odniesieniu do ulepszen
produktéw i do$wiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne posrednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub szkody wynikajqce z oparcia sie
na niniejszych materiatach, migdzy innymi wskutek pominigcia informacii, btedéw typograficznych,
btedéw obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Licencje na oprogramowanie

Licencje na oprogramowanie (typu ,open source”) mozna wyswietli¢ na interfejsie uzytkownika
produktu.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jedli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100
www.SMA.de
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SMA Solar Technology AG 1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

E-mail: inffo@SMA.de
Stan na dzien: 2020-07-13
Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) z oprogramowaniem sprzetowym w wersji
3.00.00.R lub nowszej

* SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) z oprogramowaniem sprzetowym w wersji
3.00.00.R lub nowszej

1.2  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynnoéci mogq wykonywaé wytgcznie wykwalifikowani
specjaliéci. Specjaliéci muszq posiadaé nastepujgce kwalifikacje:

* Znajomo$¢ zasady dziatania oraz eksploatacii falownika

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych wystqpi¢ podczas
montazu, napraw i obstugi urzqdzen i instalacii elektrycznych

*  Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzen i instalacii elekirycznych

* Znajomo$é odnosnych przepiséw, norm i dyrektyw

* Znajomo$é i przestrzeganie treéci niniejszego dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczqcymi bezpieczenstwa

1.3  Tresééi struktura dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqce bezpieczenstwa, a takze instrukcje instalacii i
uruchomienia w formie graficznej (patrz strona 226). Nalezy przestrzega¢ wszystkich informacii, a
przedstawione graficznie czynnoéci wykonywaé w okreglonej kolejnosci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa instrukcja instalacii, uruchomienia, konfiguracii i
wylqczenia sq dostepne w formacie PDF oraz jako eManual pod adresem www.SMA-Solar.com.
QR Code z linkiem do eManual umieszczony jest na stronie tytutowej niniejszej dokumentacii.
eManual mozna takze wyswietlié w interfejsie uzytkownika produktu.

Zawarte w tej instrukcii ilustracje przedstawiajg wylqcznie najwazniejsze szczegdly i mogq
odbiegaé od rzeczywistego produktu.

1.4 Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogq wystqpi¢ nastepujqce ostrzezenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduije $mier¢ lub powazne obrazenia
ciata.
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2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

A OSTRZEZENIE

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne
obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé érednie lub lekkie
obrazenia ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Objasnienie
E] Informacia, ktéra jest wazna dla okreslonej kwestii lub celu, lecz nie ma wpty-
wu na bezpieczenstwo.
Q Rozdziat zawierajqcy graficzne przedstawienie postepowania przy instalacii i
/( rozruchu

2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Sunny Highpower jest beztransformatorowym falownikiem fotowoltaicznym, ktéry przeksztatca
prad staly wytwarzany przez generator fotowoltaiczny na tréjfazowy prad przemienny o
parametrach wymaganych przez publiczng sie¢ elektroenergetyczng i oddaje go do sieci
elekiroenergetycznej za poérednictwem odrebnego transformatora.

Produkt jest przeznaczony do zastosowaé przemystowych.

Zgodnie z normg EN 55011 produkt nalezy do urzqdzen klasy A, grupy 1:
* Przylqgcze sieciowe prqdu przemiennego: < 20 kVA
* Przylqcze zasilania prqdem statym: > 75 kVA
* Zaktécajgce promieniowanie elekiromagnetyczne: < 20 kVA

Zgodnie z normg EN 55011 produkt jest przeznaczony do uzywania w miejscach, w ktérych
odlegto$é pomigdzy produktem a podatnymi na zaktécenia urzqdzeniami komunikacji radiowej
0s6b trzecich jest wigksza od 30 m .

Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania w budynkach mieszkalnych i nie zapewnia
wymaganej w nich ochrony transmisji sygnatéw przesytanych drogq radiowq.

Produkt jest przeznaczony do uzytkowana w $rodowisku aktywnym chemicznie zgodnie z normq
IEC 60721-3-4 i jest urzqgdzeniem klasy 4C2.

Falownik jest przeznaczony do uzytkowania zaréwno na zewnatrz, jak i wewngtrz budynkéw.
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Falownik wolno eksploatowaé tylko z modutami fotowoltaicznymi drugiej klasy ochronnosci wg
normy IEC 61730, klasy zastosowania A. Nalezy stosowaé moduly fotowoltaiczne, ktére mogq
wspétpracowaé z falownikiem.

Produkt wolno uzytkowaé tylko wraz z odpowiednim transformatorem éredniego napiegcia. Strona
éredniego napigcia musi byé potgczona w gwiazde, a punkt zerowy gwiazdy musi byé uziemiony
(wymagania wobec transformatora $redniego napiecia okresla informacja techniczna , Important
Requirements for Medium-Voltage Transformers” dostepna pod adresem www.SMA-Solar.com).
Produkt nie ma wbudowanego transformatora, a zatem nie posiada separacii galwaniczne;.
Produkt nie moze by¢ eksploatowany z modutami fotowoltaicznymi o uziemionych wyijsciach. W
przeciwnym razie moze on ulec uszkodzeniu. Produkt moze by¢ eksploatowany z modutami
fotowoltaicznymi o uziemionej ramie.

Moduty fotowoltaiczne o duzej pojemnoéci elekirycznej w stosunku do potencjatu ziemi mogq byé
stosowane tylko wtedy, gdy ich pojemno$¢ sprzegajqca nie przekracza 32 pF (informacje
dotyczqce okredlania pojemnosci sprzegajqcej zawiera informacja techniczna ,Leading Leakage
Currents” dostepna pod adresem www.SMA-Solar.com).

Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé dozwolonego zakresu roboczego oraz wymagan
zwiqzanych z instalacjq dla wszystkich komponentéw.

Produkt wolno uzywaé wytqcznie w tych krajach, w ktérych posiada on homologacie krajowq lub
zezwolenie wydane przez firme SMA Solar Technology AG i operatora sieci przesytowe;.

Produkty firmy SMA wolno stosowaé wylqcznie w sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i
zgodnie z ustawami, regulacjami, przepisami i normami obowigzujgcymi w miejscu montazu.
Uzywanie produktéw w inny sposéb moze spowodowaé szkody osobowe lub materialne.
Wprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na przyklad poprzez modyfikacje lub
przebudowe, wymaga uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA Solar Technology AG w formie
pisemnej i musi sie odbywaé zgodnie z jej wskazédwkami. Nieautoryzowane zmiany mogq
stanowi¢ zagrozenie i prowadzié¢ do powstania szkéd osobowych. Ponadto wprowadzanie zmian
w produkcie bez uzyskania stosownej zgody prowadzi do utraty gwarancji i rekojmi oraz z reguty
do utraty waznoéci pozwolenia na eksploatacje. Wyklucza sie odpowiedzialnosé firmy SMA Solar
Technology AG za szkody powstate wskutek wprowadzania tego rodzaju zmian.

Uzytkowanie produktéw w sposéb inny niz okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotqczone dokumenty stanowiq integralng cze$é produktu. Dokumenty te nalezy przeczytaé,
przestrzegad ich tresci i przechowywaé w suchym i dostepnym w dowolnym momencie miejscu.
Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw
obowigzujqcych na szczeblu innych jednostek administracji parstwowej ani przepiséw lub norm w
zakresie instalacii, bezpieczenstwa elekirycznego i uzytkowania produktu. Firma SMA Solar
Technology AG nie ponosi odpowiedzialnoici za przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie
tych przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sie na produkcie przez caly czas.

2.2 Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczernstwa

Przechowywanie instrukcji
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2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczehstwa, ktérych nalezy zawsze
przestrzegaé podczas wykonywania wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgodnie z migdzynarodowymi wymogami w
zakresie bezpieczenstwa. Mimo starannej konstrukcji wystepuje, jak we wszystkich urzqdzeniach
elektrycznych lub elekironicznych, pewne ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania szkéd
osobowych i materialnych oraz zapewni¢ diugi okres uzytkowania produktu, nalezy doktadnie
przeczytad ten rozdziat i zawsze przestrzegaé wszystkich wskazéwek dotyczgceych
bezpieczeristwa.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia pradem przy dotknieciu
przewodzqcych napiecie kabli DC

Pod wptywem promieni stonecznych moduty fotowoltaiczne generujq niebezpieczne napiecie
state, ktére wystepuje na kablach DC. Dotknigcie przewodzqgcych napiecie kabli DC prowadzi
do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno dotyka¢ odstonietych czeéci ani kabli przewodzgceych napiecie.

e Zainstalowaé zewnetrzne urzqdzenie roztqczajgce DC (np. fotowoltaiczng skrzynke
przytgczeniowq z roztqcznikiem obcigzenia) pomiedzy falownikiem a generatorem
fotowoltaicznym.

e Oddzieli¢ generator fotowoltaiczny od falownika za pomocq zewnetrznego urzqdzenia
rozlgczajgcego DC (np. fotowoltaicznej skrzynki przytgczeniowej z roztgcznikiem
obcigzenia). W tym celu nalezy wylqczy¢ roztqeznik obcigzenia DC i zabezpieczy¢ przed
ponownym wigczeniem.

* Przed rozpoczeciem prac produkt nalezy odtgczy¢ spod napigcia i zabezpieczyé przed
ponownym wigczeniem.

e Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia prgdem elekirycznym w przypadku
dotkniecia bedacych pod napigciem elementéw instalacji przy zwarciu

Przy wystgpieniu zwarcia doziemnego na elementach instalacji moze sie pojawié napiecie.
Dotknigcia elementéw przewodzqcych napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia
cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem elektrycznym.

* Przed rozpoczeciem prac produkt nalezy odtgczy¢ spod napigcia i zabezpieczyé przed
ponownym wigczeniem.

¢ Kable generatora fotowoltaicznego wolno dotykaé tylko za izolacje.
* Nie wolno dotyka¢ elementéw konstrukciji noénej i podstawy generatora fotowoltaicznego.

* Nie wolno poditgczaé do falownika ciggéw modutéw fotowoltaicznych ze zwarciem
doziemnym.
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A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia prgdem przy przepieciach i braku
ogranicznika przepigé

W przypadku braku ogranicznika przepigé przepigcia (np. powstate wskutek uderzenia
pioruna) mogq by¢ przenoszone poprzez kabel sieciowy lub inne kable transmisji danych do
instalacji budynku i innych urzqdzen podigczonych do tej samej sieci. Dotknigcia elementéw
przewodzqcych napiecie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata
wskutek porazenia pragdem elektrycznym.

e Wszystkie urzqdzenia w tej samej sieci muszq by¢ podtgczone do istniejgcego
ogranicznika przepied.

e W przypadku uktadania kabli sieciowych na zewngtrz budynku w miejscu przejscia kabli
ze znajdujqcego sig na zewngtrz produktu a sieciq wewngtrz budynku nalezy
zainstalowaé odpowiedni ogranicznik przepigé.

e Ziqgcze Ethernet produktu jest ztgczem klasy TNV-1 i zapewnia ochrone przed przepigciami
do 1,5 kV.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia wskutek pozaru lub wybuchu

W odosobnionych sytuacjach wewngtrz produktu moze wytworzy¢ sie przy usterce palna
mieszanka gazéw. W takiej sytuacji operacja przetqczeniowa moze byé przyczynq pozaru lub
wybuchu wewnatrz produktu. Skutkiem tego moze byé utrata zycia lub odniesienie
niebezpiecznych dla zycia obrazen ciata wskutek kontaktu z gorgeymi lub wyrzuconymi na
zewngqtrz czesciami.

e W przypadku usterki nie wolno dokonywaé bezposrednich ingerenciji w produkcie.

* Nalezy zapewnié, aby osoby niepowotane nie miaty dostepu do produktu.

e Odtgczyé generator fotowoltaiczny od falownika za pomocq zewnetrznego roztgcznika.
Jesli urzqdzenie roztqczajgce nie jest zamontowane, nalezy poczekaé, az falownik nie
bedzie generowat mocy DC.

* Wylqczyé wylqcznik nadmiarowo-prgdowy AC lub - jesli juz on zadziatat - pozostawié go
w stanie wylgczonym i zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.

* Prace przy produkcie (np. diagnostyke usterek, naprawy) wolno wykonywaé wytqeznie
stosujqc $rodki ochrony indywidualnej przeznaczone do obchodzenia sig z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice ochronne, $rodki ochrony oczu i twarzy oraz drég

oddechowych).
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Zagrozenie odniesieniem obrazen wskutek kontaktu z trujgcymi
substancjami, gazami i pytami

W odosobnionych i rzadkich przypadkach, wskutek uszkodzenia komponentéw elekironicznych
wewngtrz produktu mogq powstad trujgce substancje, gazy i pyty. Dotknigcie trujgcych
substanciji oraz wdychanie trujgcych gazéw i pytéw moze by¢ przyczyng podraznienia skéry,
oparzenia, trudnoéci z oddychaniem i nudnosci.

e Prace przy produkcie (np. diagnostyke usterek, naprawy) wolno wykonywaé wytqcznie
stosujqc $rodki ochrony indywidualnej przeznaczone do obchodzenia sig z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice ochronne, $rodki ochrony oczu i twarzy oraz drég
oddechowych).

* Nalezy zapewni¢, aby osoby niepowotane nie mialy dostepu do produktu.

Zagrozenie zycia wskutek pozaru przy nieprzestrzeganiu momentéw
dokrecania przewodzacych prad potqczen srubowych
Nieprzestrzeganie wymaganych momentéw dokrgcania zmniejsza przewodno$¢ elektryczng
przewodzqcych prad potgczeri $rubowych i zwigksza rezystancje powierzchni stykowych.
Moze to doprowadzi¢ do nadmiernego rozgrzania i zapalenia sig komponentéw. Skutkiem tego
moze by¢ utrata zycia lub odniesienie niebezpiecznych dla zycia obrazen ciata.
e Przewodzqce prad potqczenia $rubowe nalezy zawsze dokrecaé podanym w niniejszym
dokumencie momentem dokrecania.
* Przy wykonywaniu wszystkich prac nalezy stosowa¢ odpowiednie narzedzia.
* Nie nalezy ponownie dokrecaé przewodzqcych prad potqczen $rubowych, gdyz moze to
spowodowaé dokrecenie zbyt duzym momentem.

Zagrozenie zycia wskutek porazenia prgdem elekirycznym w przypadku
zniszczenia przyrzqdu pomiarowego przez nadmierne napigcie

Nadmierne napiecie moze doprowadzié¢ do uszkodzenia urzgdzenia pomiarowego i
wystqgpienia napigcia na jego obudowie. Dotknigcie bedqcej pod napieciem obudowy
urzgdzenia pomiarowego prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek
porazenia prqdem elekirycznym.

* Nalezy stosowaé urzqdzenia pomiarowe, kiérych zakres pomiarowy jest przystosowany
do maksymalnego napiecia AC i DC falownika.
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A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo poparzenia sig o gorgce elementy obudowy

Podczas pracy elementy obudowy mogq sie mocno nagrzaé. Dotknigcie elementéw obudowy

moze prowadzi¢ do oparzeh.
* Podczas pracy wolno dotykaé tylko pokrywy obudowy falownika.
¢ Przed dotknigciem obudowy nalezy odczekaé, az falownik ostygnie.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen ciata wskutek duzej masy produkiu

Wskutek niewtasciwego podnoszenia i upuszezenia produktu podczas transportu lub montazy
mozna odnie$é obrazenia.
* Przy podnoszeniu i transporcie produktu nalezy zachowaé ostroznoéé. Nalezy przy tym
mieé na uwadze mase produktu.

¢ Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.

* Produkt nalezy transportowaé przy uzyciu uchwytéw lub urzgdzen podnoszqceych. Nalezy
przy tym mieé na uwadze mase produktu.

e W przypadku transportu za pomocq uchwytéw nalezy stosowaé uchwyty zatgczone do
produktu.

e Uchwyty nie sq przeznaczone do montazu urzqdzen podnoszqcych (paséw, lin,
taAcuchéw itp.). W celu zamontowania urzqdzen podnoszqcych do otworéw w gérnej
czeéci produktu nalezy wkrecié $ruby oczkowe.

UWAGA

Uszkodzenie uszczelki w obudowie wskutek mrozu

Otwieranie produktu przy ujemnych temperaturach moze spowodowaé uszkodzenie uszczelki
obudowy. Moze to doprowadzié¢ do przedostania sie wilgoci do wnetrza produktu i jego
uszkodzenia.
e Produkt mozna otwieraé tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia jest réwna lub wyzsza od
-5 °C.
* Jesli konieczne jest otworzenie produktu podczas mrozu, najpierw nalezy usungé z
uszczelki obudowy ewentualne oblodzenie (np. strumieniem cieptego powietrza).
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UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu przez piasek, kurz lub wilgo¢

Przedostanie sie¢ do wnetrza produktu piasku, kurzu lub wilgoci moze byé przyczyng jego
uszkodzenia lub negatywnie odbié sie negatywnie na jego funkcjonowaniu.

e Produkt wolno otwiera¢ tylko wtedy, gdy wilgotno$¢ znajduije sie w okreslonym zakresie i w
jego ofoczenie jest wolne od kurzu i piasku.

* Produktu nie wolno otwiera¢ podczas burzy piaskowej lub opadéw.

e Nalezy zamkng¢ wszystkie otwory w obudowie.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia falownika w wyniku wytadowania
elektrostatycznego

Dotkniecie elektronicznych komponentéw falownika moze doprowadzi¢ do uszkodzenia lub
zniszczenia produktu wskutek wytadowania elektrostatycznego.

* Przed dotykaniem elementéw falownika nalezy sig uziemié.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu przez srodki czyszczqce

Stosowanie $rodkéw czyszezqeych moze spowodowaé uszkodzenie produktu i jego czesci.

e Produkt i jego czeéci sktadowe wolno czysicié wytqcznie éciereczkg zwilzong czystq wodgq.

E] Zmiana nazw i jednostek parametréw sieciowych w celu spetnienia
wymogéw w zakresie podtgczenia do sieci w mysl Rozporzgdzenia
Komisji (UE) 2016/631 (obowigzuje od 27.04.2019)

W celu spetnienia unijnych wymogdéw w zakresie podigczenia do sieci (obowigzujg od
27.04.2019) zmienione zostaty nazwy i jednostki parametréw sieciowych. Zmiana dotyczy
urzqdzen z oprogramowaniem sprzetowym w wersji 3.00.00.R lub nowszej, gdy jest
wybrany zestaw danych krajowych w celu spetnienia unijnych wymogéw w zakresie
podigczenia do sieci (obowiqzujq od 27.04.2019). Zmiany nie dotyczq nazw i jednostek
parametréw sieciowych w falownikach z oprogramowaniem sprzgtowym w wersji 2.99.99.R
lub starszej, a zatem zachowujq one swojq wazno$é. Dotyczy to réwniez produktéw z
oprogramowaniem sprzetowym w wersji 3.00.00.R lub nowszej, gdy jest wybrany zestaw
danych krajowych, obowigzujgcy w krajach spoza Unii Europejskiej.

3 Symbole na produkcie

Symbol Objasnienie
Ostrzezenie przed miejscem zagrozenia
Ten symbol wskazuje na koniecznos$¢ dodatkowego uziemienia produktu, jesli
w miejscu jego instalacji wymagane jest stosowanie drugiego przewodu uzie-

miajgcego lub wyréwnanie potencijatu.
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Objasnienie
Ostrzezenie przed napigciem elektrycznym

Produkt pracuje pod wysokim napigciem.

Ostrzezenie przed gorgeq powierzchnig

Podczas pracy produkt moze sig bardzo rozgrzad.

Przestrzega¢ dokumentacii

Nalezy przestrzegad treéci wszystkich dokumentéw dotgczonych do produk-
tu.

Falownik
Wraz z zielong diodg LED ten symbol sygnalizuje stan pracy falownika.

Przestrzega¢ dokumentacii

Wraz z czerwong diodq LED ten symbol sygnalizuje usterke.

Transmisja danych
Wraz z niebieskq diodq LED ten symbol sygnalizuje stan potgczenia sieciowe-
go.

3fazowy prqd przemienny bez przewodu neutralnego

Prqd staty

Produkt nie posiada separacji galwaniczne;.

Oznakowanie WEEE

Produktu nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi, lecz nalezy go
utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi w miejscu montazu przepisami doty-
czqcymi utylizacji zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego.

Produkt moze by¢ montowany na zewngtrz budynkéw.

Stopien ochrony IP65

Produkt jest chroniony przed kurzem i wodgq, ktéra z dowolnej strony pada na
obudowe jako strumien.
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4 Deklaracja zgodnosci UE SMA Solar Technology AG

Symbol Objasnienie

C € Oznakowanie CE

Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europeiskiej.
Oznakowanie RoHS
Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europeiskie;.

4 Deklaracja zgodnosci UE

zgodna z wymogami dyrektyw UE C E
* Dyrektywa dotyczqca kompatybilnoéci elektromagnetycznej 2014,/30/
UE (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* Dyrektywa niskonapigciowa 2014,/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374)
(VD)
* Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektérych
niebezpiecznych substancji 2011/65/UE (8.6.2011 L 174/88) i
2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG o$wiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetniajg zasadnicze wymagania i inne istotne wymogi okre$lone przez ww.
dyrektywy. Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie pod adresem www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Disposicdes legais

Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG.
Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de
recuperacdo de dados ou transmitida de qualquer outra forma (eletrénica, mecanica por meio de
fotocépia ou gravacdo) sem o consentimento prévio por escrito da SMA Solar Technology AG.
Uma reproducéo interna, destinada & avaliagdo do produto ou & sua correta utilizagdo, é
permitida e ndo requer autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer garantia ou promessa, explicita ou
implicitamente, sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e os acessérios nela descritos.
Nesta documentacdo estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a garantia implicita da
viabilidade comercial e adequacdo a uma determinada finalidade. Todas as promessas e
garantias pertinentes sdo expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar Technology AG e
os respetivos distribuidores especializados ndo assumem, sob qualquer circunsténcia, a
responsabilidade por possiveis perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou indiretos.

A excluséo supracitada das garantias implicitas ndo pode ser aplicada a todos os casos.

Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes. Foram envidados todos os esforcos para
redigir este documento com o méximo cuidado e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, contudo,
expressamente informados sobre o fato de que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito
de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposicdes relevantes do contrato de fornecimento
em vigor, efetuar alteracdes a estas especificacdes que considere adequadas com vista & melhoria
dos produtos e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology AG ndo assume qualquer
responsabilidade por possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que
decorram com base na confianca do bom funcionamento do material disponivel, entre outros,
devido & omisséo de informacdes, gralhas, erros de cdlculo ou erros estruturais do presente
documento.

Garantia SMA

Pode descarregar as condicdes atuais de garantia da Internet em www.SMA-Solar.com.

Licencas de software

As licencas para os médulos de software usados (Open Source) podem ser consultadas na
interface de utilizador do produto.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais s&o reconhecidas, mesmo que ndo estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo néo significa que um produto ou uma marca
sejam livres.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
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1 Observacdes relativas a este documento SMA Solar Technology AG

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Versdo: 13/07/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade

Este documento é vdlido para:
* SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) a partir da versdo de firmware 2= 3.00.00.R
* SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) a partir da versdo de firmware = 3.00.00.R

1.2 Grupo-alvo
As atividades descritas neste documento sé podem ser executadas por técnicos especializados. Os
técnicos especializados devem ter as seguintes qualificacdes:

* Conhecimento sobre o funcionamento e a operacéo de um inversor

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalagdo, reparacdo e operacdo de aparelhos e
sistemas elétricos

* Formacdo sobre a instalacdo e colocacdo em servico de aparelhos e sistemas elétricos
¢ Conhecimento das leis, normas e diretivas relevantes

* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

1.3 Contetdo e estrutura do documento

Este documento contém informacées relevantes para a seguranca, bem como um manual gréfico
relativo & instalacdo e colocacdo em servico (ver pdgina 226). Respeite todas as informacdes e
execute as operacdes representadas na parte gréfica deste documento, seguindo a ordem
indicada.

A vers&o atual deste documento, bem como o manual completo de instalagdo, colocagdo em
servico, configuracdo e colocacdo fora de servico estdo disponiveis no formato PDF e como
manual eletrénico em www.SMA-Solar.com. O QR Code com a hiperligacéo para o manual
eletrénico encontra-se na pdgina de tfitulo do presente documento. Também é possivel aceder ao
manual eletrénico através da interface de utilizador do produto.

As figuras que constam deste documento cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir
do produto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesées graves.

178 SHPxxx-20-1S-xx-13 Instrucées sumdrias


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 2 Seguranca

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar lesées leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento

Simbolo Explicacdo

@ Informacéo importante para um determinado tema ou objetivo, sem ser rele-
vante para a seguranca

Q Capitulo que contém a representacéo grdfica da instalacdo e colocacdo em
/( funcionamento

2 Seguranca

2.1 Utilizacao prevista

O Sunny Highpower é um inversor fotovoltaico sem transformador que converte a corrente
continua do gerador fotovoltaico em corrente alternada trifdsica compativel com a rede e alimenta
a rede elétrica pdblica com um transformador separado.

O produto estd previsto para a utilizacdo no setor industrial.

O produto estd em conformidade com a norma EN 55011 da classe A, grupo 1:
* Lligacdo & rede com corrente alternada: < 20 kVA
* Lligacdo de alimentacdo de corrente continua: > 75 kVA
¢ Radiagéo de interferéncia eletromagnética: < 20 kVA

De acordo com a norma EN 55011, o produto pode ser utilizado em locais de operacéo, nos
quais a distdncia entre o produto e os equipamentos de radiocomunicacdo sensiveis de terceiros é
superior a 30 m.

O produto ndo foi concebido para ser utilizado no dmbito doméstico, néo garantindo uma
protecéo adequada da rececdo de rddio nesse dmbito.

PS

O produto adequa-se ao funcionamento num ambiente quimicamente ativo, em conformidade com
a norma |IEC 60721-3-4, classe 4C2.

O produto é adequado & utilizagdo no exterior e no interior.

(%]
LU
2
(©)
o)
-
-4
o
o

O produto s6 pode ser operado com médulos fotovoltaicos que correspondam & classe de
protecéo Il conforme a IEC 61730, classe de utilizacdo A. Os médulos fotovoltaicos usados tém
de ser adequados para a utilizacdo com este produto.
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O produto s6 pode ser operado em conjunto com um transformador de média tensdo adequado.
O lado de baixa tensdo tem de estar ligado em estrela e o ponto neutro tem de estar ligado &
terra (consultar os requisitos para o transformador de média tensdo na Informacdo Técnica
"Important Requirements for Medium-Voltage Transformers", em www.SMA-Solar.com).

O produto ndo tem nenhum transformador integrado e néo dispde assim de uma separagdo
galvanica. O produto ndo deve ser operado com médulos fotovoltaico cujas saidas estejam
ligadas & terra. Nesse caso o produto pode ficar danificado. O produto néo deve ser operado
com médulos fotovoltaicos cuja estrutura esteja ligada & terra.

Médulos fotovoltaicos com grande capacidade & terra apenas podem ser utilizados se a sua
capacidade de acoplamento néo exceder 32 pF (para informacdes relativas ao célculo da
capacidade de acoplamento, ver informacéo técnica "Correntes de fuga capacitivas" em
www.SMA-Solar.com).

As condicdes operacionais e os requisitos de instalacdo de todos os componentes tém de ser
sempre respeitados.

O produto s6 pode ser utilizado em paises para os quais esteja homologado ou para os quais
tenha sido aprovado pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.

Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacdo em
anexo e os regulamentos e as leis, disposicdes e normas em vigor no local de instalacéo.
Qualquer outra utilizacdo pode resultar em danos fisicos ou materiais.

Intervencdes nos produtos SMA, p. ex. modificacdes e conversdes, s6 sdo permitidas se tal for
expressamente autorizado por escrito e recomendado pela SMA Solar Technology AG.
Intervencdes ndo autorizadas podem ser perigosas e causar leses corporais. Além disso, uma
intervencdo ndo autorizada tem como consequéncia a cessacdo dos direitos relativos & garantia,
bem como, em regra, a anulacdo da licenca de operacdo. A SMA Solar Technology AG néo
assume qualquer responsabilidade por danos resultantes de tais intervencdes.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que ndo se encontre descrita como utilizacdo prevista, é
considerada como desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte integrante do produto. Os documentos tém de ser lidos,
respeitados e guardados sempre em local acessivel e seco.

Este documento ndo substitui quaisquer leis, disposicdes ou normas regionais, estatais, territoriais,
federais ou nacionais em vigor para a instalacdo e a seguranca elétrica e para a aplicagéo do
produto. A SMA Solar Technology AG né&o assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento
ou incumprimento destas leis e disposicées no émbito da instalacdo do produto.

A placa de identificacéo tem de estar sempre afixada no produto.

2.2  Avisos de seguranca importantes

Guardar o manual
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Este capitulo contém avisos de seguranca que t&m de ser sempre respeitados durante todos os
trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de seguranca.
Apesar de uma construcdo cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos
elétricos ou eletrénicos. Para evitar danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento
duradouro do produto, leia este capitulo com atencdo e siga sempre todos os avisos de
seguranca.

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com cabos CC
condutores de tenséo

Quando hd incidéncia de luz, os médulos fotovoltaicos produzem alta tenséo CC que se
mantém nos cabos CC. O contacto com cabos CC condutores de tens@o é causa de morte ou
ferimentos graves devido a choque elétrico.

* Nao tocar em pecas ou cabos condutores de tensdo expostos.

e Instalar um interruptor-seccionador de CC externo (p. ex., caixa de ligacdo de sistemas
fotovoltaicos com interruptor-seccionador) entre o inversor e o gerador fotovoltaico.

* Desconectar o gerador fotovoltaico do inversor através de um inferruptor-seccionador de
CC externo (p. ex., por meio de uma caixa de ligacdo de sistemas fotovoltaicos com
interruptor-seccionador). Para o efeito, desligar o interruptor-seccionador de CC e protegé-
lo contra religagéo.

¢ Seccionar completamente o produto (colocando-o sem tens@o) e proteger contra religacdo
antes de iniciar o trabalho.

e Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de protecdo
pessoal adequado.

Perigo de morte devido a choque elétrico causado pelo caso de contacto com
pecas do sistema sob tens@o em caso de defeito a terra

No caso de defeito & terra, as pecas do sistema podem encontrar-se sob fensdo. O contacto
com pecas e cabos condutores de tens@o é causa de morte ou ferimentos graves devido a
choque elétrico.

e Seccionar completamente o produto (colocando-o sem tens@o) e proteger contra religacdo
antes de iniciar o trabalho.

¢ Nos cabos do gerador fotovoltaico, tocar apenas no isolamento.

* Néo tocar em pecas da estrutura inferior e armacdo do gerador fotovoltaico.

* Néo ligar ao inversor nenhuma string fotovoltaica que apresente defeito & terra.
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Perigo de morte por choque elétrico em caso de sobretensées e auséncia de
protecéo contra sobretenséo
Uma proteccdo contra sobretensdo defeituosa permite que as sobretensdes (p. ex., em caso de
descarga atmosférica) sejam transmitidas através dos cabos de rede ou de outros cabos de
dados ao edificio e a outros dispositivos que estejam ligados na mesma rede. O contacto com
pecas e cabos condutores de tens@o é causa de morte ou ferimentos graves devido a choque
elétrico.
e Assegurar que todos os dispositivos ligados na mesma rede estdo integrados na proteccdo
existente contra sobretens@o.
¢ Caso o cabo de rede seja instalado no exterior, garantir que existe uma protecéo contra
sobretensdo adequada na passagem do cabo de rede do produto no exterior para a rede
local no edificio.
* Alinterface de Ethernet do produto é classificada como "TNV-1" e protege contra
sobretensées até 1,5 kV.

A ATENCAO

Perigo de morte devido a incéndio e exploséo

Muito raramente, em caso de erro, poderd formar-se uma mistura gasosa inflamével no interior
do produto. Neste estado, as acdes de comutacdo no interior do produto podem desencadear
um incéndio ou uma explosdo. Isto pode resultar em morte ou ferimentos mortais causados por
pecas quentes ou projecdo de fragmentos.

e Em caso de erro, n&o realizar quaisquer acdes no produto.

e Garantir que pessoas ndo autorizadas ndo podem aceder ao produto.

* Desconectar o gerador fotovoltaico do inversor através de um dispositivo de corte externo.
Se ndo estiver disponivel qualquer dispositivo de corte, aguardar até o inversor deixar de
emitir poténcia CC.

¢ Desligar o disjuntor CA ou, no caso de g ter ativado, deixd-lo ligado e protegé-lo contra
religacéo.

* Redlizar os trabalhos no produto (p. ex. localizacdo de erros, trabalhos de reparacéo)
apenas com equipamento de protecdo pessoal adequado ao manuseamento de
substancias perigosas (p. ex. luvas de protecéo, protecdo ocular, facial e respiratéria).
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Perigo de lesées causados por substéncias, poeiras e gases téxicos

Em raros casos isolados, os danos em componentes eletrénicos podem dar azo & formacéo de
substancias, poeiras e gases téxicos no interior do produto. O contacto com substancias téxicas,
bem como a inalacdo de poeiras e gases téxicos podem provocar irritacdes na pele,
queimaduras, dificuldades respiratérias e nduseas.
* Redlizar os trabalhos no produto (p. ex. localizacdo de erros, trabalhos de reparacéo)
apenas com equipamento de protecdo pessoal adequado ao manuseamento de
substéncias perigosas (p. ex. luvas de protecdo, protecdo ocular, facial e respiratéria).

 Garantir que pessoas ndo autorizadas ndo podem aceder ao produto.

Perigo de vida devido a incéndio em caso de incumprimento de bindrios de
aperto em unides roscadas condutoras
O incumprimento dos bindrios exigidos reduz a capacidade de transporte de corrente das
unides roscadas condutoras e as resisténcias de contacto aumentam. Isto pode provocar o
sobreaquecimento de componentes, que se podem incendiar. Isto pode resultar em morte ou
lesdes fatais.
¢ Certificar-se de que unides roscadas condutoras estéo sempre apertadas em conformidade
com o bindrio indicado neste documento.
e Utilizar apenas a ferramenta adequada em todos os trabalhos.
¢ Evitar o reaperto de unides roscadas condutoras, pois tal pode provocar bindrios elevados
ndo permitidos.

Perigo de vida devido a choque elétrico em caso de destruicdo de um
aparelho de medicéo devido a sobretensao

Uma sobretens@o pode danificar um aparelho de medicédo e originar tensdo na caixa do
aparelho de medicdo. O contacto com a caixa do aparelho de medicdo sob tensdo é causa de
morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

e Utilizar apenas aparelhos de medicéo, cuja gama de medic&o esteja concebida para a
tensdo CA e CC méxima do inversor.

A CUIDADO

Perigo de queimaduras devido a pecas quentes da caixa

PS

PORTUGUES

Partes da caixa podem ficar quentes durante o funcionamento. Tocar nas partes quentes da
caixa pode provocar queimaduras.

* Durante o funcionamento do aparelho, tocar apenas na tampa da caixa do inversor.

¢ Antes de tocar na caixa, aguardar até o inversor ter arrefecido.
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A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao peso do produto

Existe perigo de ferimentos se o produto for incorretamente levantado ou se cair durante o
transporte ou durante a montagem.

 Transportar e levantar o produto com cuidado. Ter atencdo ao peso do produto.

* Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de protecdo
pessoal adequado.

 Transportar o produto por meios das pegas de transporte ou do dispositivo de elevacdo.
Ter atencdo ao peso do produto.

 Durante o transporte pelas pegas, utilizar sempre todas as pegas fornecidas.

e Nao utilizar as pegas para a fixacéo de dispositivos de elevacéo (p. ex., cintos, cordas,
correntes). Para a fixacdo de dispositivos de elevacdo, é necessdrio apertar parafusos com
olhal nas roscas previstas para o efeito que se encontram na parte superior do produto.

PRECAUCAO

Danos na vedacédo da caixa em caso de frio intenso

Se abrir o produto em condicées de frio intenso, é possivel que a vedacdo da caixa se
danifique. Por conseguinte, pode haver infiltracdo de humidade no produto, que pode ficar
danificado.

* Abrir o produto apenas se a temperatura ambiente néo for inferior a -5 °C.

¢ Se for necessdrio abrir o produto em caso de geada, antes de o abrir, eliminar uma
possivel formacdo de gelo no revestimento da caixa (p. ex., provocando o degelo com ar
quente).

PRECAUCAO

Danos no produto devido a areia, pé e humidade

A infiltracdo de areia, p6 e humidade pode danificar o produto e prejudicar o seu
funcionamento.

e Abrir o produto apenas se a humidade do ar estiver dentro dos valores-limite e se o
ambiente estiver isento de areia e pé.

* Néo abrir o produto em caso de tempestade de areia ou precipitacéo.

¢ Vedar todas as aberturas da caixa.

PRECAUCAO

Danos no inversor devido a descarga eletrostdtica

Ao tocar em componentes eletrénicos, pode danificar ou destruir o inversor devido a descarga
eletrostdtica.

* Efetue a ligacdo & terra antes de tocar em qualquer componente.
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PRECAUCAO

Danos no produto causados por produtos de limpeza

O produto e as pecas do produto podem ser danificados devido & utilizacéo de produtos de
limpeza.
e Limpar o produto e todas as respetivas pecas exclusivamente com um pano humedecido
em dgua limpa.

E] Alteracé@o dos nomes e unidades dos pardmetros de rede com vista ao
cumprimento das disposicées de ligacéo & rede em conformidade com o
Regulamento (UE) 2016/631 (vdlido a partir de 27.04.2019)

Com vista ao cumprimento das disposicdes europeias de ligagdo a rede (vélidas a partir de
27.04.2019), os nomes e as unidades dos parémetros de rede foram alterados. A alteracdo
é vdlida a partir da versdo de firmware 2= 3.00.00.R, no caso de estar definido um registo de
dados do pais para cumprimento das disposicdes europeias de ligacdo & rede (vdlido a
partir de 27.04.2019). Os nomes e as unidades dos parémetros de rede em inversores com
uma versdo de firmware < 2.99.99 R ndo sdo abrangidos pela alteracdo, permanecendo
vélidos. O mesmo se aplica a partir da versdo de firmware 2 3.00.00.R, no caso de estar
definido um registo de dados do pais que seja vélido para paises fora da UE.

3 Simbolos no produto

Simbolo Explicacdo

Aviso de um ponto de perigo

Este simbolo indica que o produto tem de ser ligado adicionalmente & terra se
no local for exigida uma ligacédo adicional & terra ou uma ligacéo equipoten-
cial.

Atencdo, tensdo elétrica

O produto funciona com tensdes elevadas.

Aviso de superficie quente

O produto pode atingir temperaturas elevadas durante o funcionamento.

Respeitar a documentacéo

Respeite toda a documentacdo fornecida com o produto.

> b

= Inversor

Juntamente com o LED verde, o simbolo indica o estado operacional do inver-
sor.

Respeitar a documentacdo

= |

Juntamente com o LED vermelho, o simbolo assinala um erro.
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Simbolo Explicacdo
|<_":_’ Transmissdo de dados
Juntamente com o LED azul, o simbolo indica um estado da ligacéo & rede.
AC Corrente alternada trifésica sem condutor neutro
3N
DC Corrente continua

% O produto ndo dispde de separacdo galvdnica.

Marcacdo REEE

Nao eliminar o produto através do lixo doméstico, mas sim de acordo com as
— normas de eliminacdo de sucata eletrénica vigentes no local de instalacéo.

é‘ O produto é adequado & montagem no exterior.

I P65 Grau de proteccéo IP65

O produto estd protegido contra a entrada de pé e da dgua que é adminis-
trada contra a caixa em forma de jatos provenientes de todas as direcdes.

C € Marcacdo CE

O produto estd em conformidade com os requisitos das directivas UE aplicé-
veis.

Marcacdo RoHS
O produto estd em conformidade com os requisitos das directivas UE aplica-

veis.

24

4 Declaracdo de conformidade UE

nos termos das directivas UE c €
* Compatibilidade eletromagnética 2014,/30/UE (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)
« Baixa fensdo 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)
* Restricdo do uso de determinadas substéncias perigosas 2011/65/UE

(08.06.2011 1L 174/88) e 2015/863/EU (31.03.20151L137/10)
(RoHS)

A SMA Solar Technology AG declara, por este meio, que os produtos neste documento cumprem
os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes das directivas acima mencionadas. A
declaracdo de conformidade UE completa encontra-se em www.SMA-Solar.com.
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Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG.
Nicio parte a acestui document nu poate fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recuperare a
datelor sau transmis& in orice alt mod (electronic, mecanic prin fotocopiere sau inregistrare) farg
acordul prealabil scris din partea SMA Solar Technology AG. Multiplicarea internd, destinatd
evaludrii produsului sau utiliz&rii corespunzdtoare, este permisd si nu necesitd acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu ofer& nicio garanfie, in mod expres sau implicit, cu privire la orice
documentatie sau la software-ul si accesoriile descrise in aceasta. Acestea includ printre altele (dar
nu se limiteazd la acestea) garantia comerciald implicitd si a eligibilitatii unui anumit scop. Toate
aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod expres prin prezenta. SMA Solar Technology AG
si comerciantii s&i specializati nu sunt in niciun caz responsabili pentru orice pierderi sau daune
secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionat& a garantiilor implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a
intocmi acest document cu cea mai mare atenfie si pentru a-l mentine actualizat. Cititorii sunt totusi
atentionati c& SMA Solar Technology AG Tsi rezerva dreptul de a modifica aceste specificatii fard
notificare, resp. conform dispozitiilor relevante din contractul de livrare existent, pe care le
considerd adecvate pentru Tmbundtdtirea produselor si a experientelor de utilizare. SMA Solar
Technology AG nu Tsi asumd responsabilitatea pentru niciun fel de pierderi sau daune indirecte,
accidentale sau rezultate ca urmare a increderii acordate prezentului material, inclusiv ca urmare a
nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau erorilor
din structura acestui document.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti descarca de pe internet, de la adresa
www.SMA-Solar.com.

Licente software

Licentele pentru modulele de software utilizate (Open Source) pot fi accesate pe interfata-utilizator
a produsului.

Marci
Toate mércile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare.
Absenta emblemei mércii nu inseamnd cd un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Edifia: 13.07.2020
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1 Indicatii privind acest document SMA Solar Technology AG

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.
1 Indicatii privind acest document

1.1  Domeniul de valabilitate

Acest document este valabil pentru:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) incepénd cu versiunea de firmware = 3.00.00.R
* SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) incepand cu versiunea de firmware 2 3.00.00.R

1.2  Grupulinta
Activitdile descrise in acest document se vor realiza numai de cétre personal de specialitate.
Personalul de specialitate trebuie s& dispund de urmétoarele calificgri:

* s& cunoascd modul de functionare si exploatare a unui invertor

* 5§ fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea, repararea si operarea
aparatelor si a instalatfiilor electrice

* s& dispund de pregdtire profesional& pentru instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor si
instalatiilor electrice

* s& cunoascd legile, normele si directivele aplicabile in domeniu

* s& cunoascd si s& respecte acest document, cu toate indicatiile de sigurantd

1.3 Cuprinsul si structura documentului

Acest document contine informatii relevante privind siguranta, precum si un manual grafic pentru
instalare si punere in funcfiune (vezi pagina 226). Respectati toate informatiile si executati acfiunile
reprezentate grafic in ordinea indicatd.

Versiunea actuald a acestui document, precum si instructiunile detaliate pentru instalarea, punerea
in functiune, configurarea si scoaterea din functiune sunt disponibile in format PDF si ca manual
electronic la adresa www.SMA-Solar.com. Puteti g&si codul QR cu link-ul la manualul electronic pe
pagina de fitlu a acestui document. Putefi accesa manualul electronic si prin interfata de utilizator a
produsului.

Figurile din prezentul document sunt reduse la detaliile esentiale si pot diferi de produsul real.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele tipuri de avertismente pot apdrea in timpul manipuldrii produsului.

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la vat&mari
corporale grave.

A AVERTISMENT

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la deces sau la vatdmari corporale
grave.
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A PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la vat&méri corporale de gravitate
usoard sau medie.

ATENTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la aparifia de daune materiale.

1.5 Simbolurile din document
Simbol Explicatie
E] Informatie important& pentru o anumitd temd sau pentru un anumit scop, dar

irelevantd pentru siguranta

‘}, Capitol cu reprezentarea graficd a instaldrii si a punerii in functiune
A Y

2 Siguranta

2.1 Utilizare conforma

Sunny Highpower este un invertor fotovoltaic fard transformator, care transforma curentul continuu
al generatorului fotovoltaic in curent alternativ trifazic conform cu reteaua si care alimenteazd
refeaua publicd de electricitate printr-un transformator separat.

Produsul este prevazut pentru utilizarea in spatii industriale.
Conform EN 55011 produsul corespunde clasei A, grupa 1:

 Conexiune la refea curent alternativ: < 20 kVA

* Conexiune de alimentare curent continuu: > 75 kVA

* Perturbatfii electromagnetice: < 20 kVA
Conform EN 55011 produsul este prevazut pentru utilizarea in locuri de exploatare in care
distanta dintre produs si dispozitivele sensibile de radiocomunicatie ale tertilor este mai mare de
30 m.
Produsul nu este prevazut pentru utilizarea in spatii de locuit, in asemenea medii neputénd asigura
o protectie adecvatd a receptiei radio.
Produsul este adecvat pentru functionarea in mediu activ chimic conform IEC 60721-3-4, clasa
4C2.
Produsul este adecvat pentru utilizarea in exterior si interior.
Produsul va fi utilizat numai cu module fotovoltaice din clasa de protectie Il conform IEC 61730,
clasa de aplicare A. Modulele fotovoltaice utilizate trebuie s& fie adecvate pentru folosirea cu
acest produs.
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Produsul se va utiliza numai in combinatie cu un transformator de medie tensiune adecvat. Partea
de joasd tensiune trebuie conectatd in steq, iar punctul neutru trebuie s fie impamantat (pentru
cerinfele pe care trebuie sd le indeplineascd transformatorul pentru medie tensiune vezi Informatii
tehnice "Important Requirements for Medium-Voltage Transformers" la www.SMA-Solar.com).

Produsul nu posedd transformator integrat si, de aceea, nu dispune de o separare galvanicd. Este
interzisd operarea produsului cu module fotovoltaice ale caror iesiri sunt imp&dméntate. Acest lucru
poate cauza. Este permisd operarea produsului cu module fotovoltaice ale c&ror cadre sunt
impdmantate.

Modulele fotovoltaice cu capacitate mare la p&mént trebuie utilizate numai dacé capacitatea de
cuplaj a acestora nu depdseste 32 pF (pentru informatii privind determinarea capacitdtii de cuplaj,
a se vedea Informatii tehnice "Curenti de descdrcare capacitivi" la adresa www.SMA-Solar.com).
Respectarea intervalului de functionare permis si a cerintelor de instalare este obligatorie in orice
circumstand, pentru toate componentele.

Produsul nu poate fi folosit decdt in tdrile pentru care este omologat sau pentru care este autorizat
de cétre SMA Solar Technology AG sau de cdtre exploatatorul refelei.

Utilizafi produsele SMA doar conform indicatiilor din documentatiile anexate si conform legilor,
dispozitiilor, regulamentelor si normelor valabile la fata locului. O altfel de utilizare poate provoca
vat&mari corporale si daune materiale.

Interventiile in interiorul produselor SMA, cum sunt modificarile si transformdrile, sunt permise numai
cu acordul expres, dat in scris, si cu respectarea instructiunilor SMA Solar Technology AG.
Inferventiile neautorizate pot fi periculoase si pot duce la vétdmari corporale. In plus, o interventie
neautorizatd duce la anularea drepturilor de garantie legald si comerciald, antrenénd de reguld si
retragerea autorizafiei de functionare. Societatea SMA Solar Technology AG nu isi asum&
r&spunderea pentru daune cauzate de asemenea interventii.

Orice altd utilizare a produsului in afara celei descrise in sectiunea Utilizare conformd este
consideratd neconformd.

Documentdtiile atasate constituie parte componentd a produsului. Documentdtiile trebuie citite,
respectate si p&strate intr-un loc uscat, asa incéit sa fie accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale farii, provinciei, federatiei ori legile nationale, si
nici regulamentele sau normele aplicabile pentru instalarea, siguranta electrica si utilizarea
produsului. SMA Solar Technology AG nu isi asumd r&spunderea pentru respectareaq, respectiv
nerespectarea acestor legi sau dispozifii in leg&turd cu instalarea produsului.

Placuta de fabricatie trebuie s& réméand tot timpul aplicaté pe produs.

2.2  Indicatii importante de siguranté
Pdstrarea instructiunilor
Acest capitol contine indicatii de sigurant& care trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate.

Produsul a fost proiectat si testat conform standardelor internafionale de sigurantd. in ciuda
proiectului atent elaborat, existd - ca la orice aparat electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru
a evita vatdmérile corporale si daunele materiale si a garanta o funcfionare permanentd a
produsului, citifi cu atenfie acest capitol si respectati in orice moment toate indicatiile de sigurantd.
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Pericol de deces prin electrocutare la atingerea cablurilor DC aflate sub
tensiune
La incidenfa luminii, modulele fotovoltaice produc o tensiune DC mare, la nivelul cablurilor.
Atingerea cablurilor DC aflate sub tensiune duce la deces sau la accidentdri cu pericol de deces
prin electrocutare.

* Nu atingefi componente sau cabluri expuse aflate sub tensiune.

¢ Instalati dispozitivul extern de intrerupere a sarcinii DC (de ex. cutia de joncfiune cu

comutator de intrerupere a sarcinii) intre invertor si generatorul fotovoltaic.

* Decuplati generatorul fotovoltaic de invertor printr-un dispozitiv extern de intrerupere a
sarcinii DC (de ex. printr-o cutie de joncfiune cu comutator de intrerupere a sarcinii). Pentru
aceasta oprifi comutatorul de Intrerupere a sarcinii DC si asigurati-l impotriva repornirii
accidentale.

« Tnainfe de lucréri la produs, acesta trebuie scos de sub tensiune si asigurat impotriva
repornirii.

* Tn timpul tuturor lucrérilor la produs, purtati echipament individual de protecfie adecvat.

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea componentelor instalatiei
doflate sub tensiune, in cazul unui deranjament prin punere la pdmant

La punerea la pdmant componentele instalafiei se pot afla sub tensiune. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces sau la accidentdri cauzatoare
de moarte prin electrocutare.
* Tnainte de lucréri la produs, acesta trebuie scos de sub tensiune si asigurat impotriva
repornirii.
¢ Nu atingefi cablurile generatorului fotovoltaic decét la nivelul izoldfiei.
* Nu atingefi elementele subconstructiei si ale cadrului generatorului fotovoltaic.

* Nu conectafi la invertor siruri fotovoltaice cu scurtcircuit la pdméant.
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Pericol de deces prin electrocutare in caz de supratensiune si lipsé a protectiei
contra supratensiunii

Dacd lipseste protectia contra supratensiunii, supratensiunile (de exemplu in cazul unui fulger)
pot fi redirectionate prin cablurile de refea sau alte cabluri de date in cladire si la alte aparate
conectate din aceeasi refea. Atingerea componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce
la deces sau la accident&ri cauzatoare de moarte prin electrocutare.

* Asigurafivé cd toate aparatele din aceeasi refea sunt integrate in sistemul disponibil de
protectie contra supratensiunii.

e Atunci cénd pozati cabluri de refea in exterior, asigurafi-vd cd la trecerea cablurilor de
retea dinspre produsul din exterior inspre refeaua din clddire este disponibild o protectie
adecvatd contra supratensiunii.

* Interfafa Ethernet a produsului este clasificata drept , TNV-1" si oferd protectie la
supratensiuni de pand la 1,5 kV.

A AVERTISMENT

Pericol de moarte prin incendiu si explozie

in cazuri izolate, atunci cand existd o defectiune se poate forma un amestec de gaze inflamabil
in interiorul produsului. Prin comutdri in aceastd stare, in interiorul produsului se poate declansa
un incendiu sau o explozie. Urmarea o poate reprezenta decesul sau accident&rile mortale din
cauza pieselor fierbinti sau proiectate in afard.

* n caz de defectiuni, nu intreprindeti acfiuni directe la nivelul produsului.

* Asigurafivd cd persoanele neautorizate nu au acces la produs.

* Decuplati generatorul fotovoltaic de la invertor printr-un dispozitiv de separare extern. Dacg
nu existd dispozitiv separator, asteptati pénd cand la nivelul invertorului nu mai exist&
putere DC.

e Oprifi intrerupdtorul de protectie a cablurilor AC sau, dacd a declansat, |&safil oprit, si
asigurati- impotriva pornirii accidentale.

* Nu efectuatfi lucrdri la produs (de exemplu diagnosticarea erorilor, lucrari de reparatie)
decdt cu echipament individual de protectie pentru manevrarea substantelor periculoase
(de ex. manusi de protectie, protectie pentru ochi si fatd si protectie pentru respirafie).
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Pericol de accidentare din cauza substantelor, gazelor si pulberilor toxice

in cazuri individuale rare, din cauza deteriordrii componentelor electronice, se pot forma
substante, gaze si pulberi toxice n interiorul produsului. Atingerea substantelor toxice, precum si
inspirarea gazelor si pulberilor toxice pot cauza iritdri ale pielii, arsuri, dificultdti respiratorii si
greafd.

PS

ROMANA

e Nu efectuatfi lucrdri la produs (de exemplu diagnosticarea erorilor, lucrdri de reparatie)
decat cu echipament individual de protectie pentru manevrarea substantelor periculoase
(de ex. manusi de protectie, protectie pentru ochi si fatd si protectie pentru respirafie).

 Asigurafivd cd persoanele neautorizate nu au acces la produs.

Pericol de moarte prin incendiu din cauza nerespectérii cuplurilor de
stréngere la conexiunile filetate aflate sub tensiune
Nerespectarea cuplurilor de stréngere specificate reduce capacitatea conexiunilor filetate aflate
sub tensiune de a transporta curentul, iar rezistentele de trecere se mdresc. Din aceastd cauzd
componentele se pot incinge si pot lua foc. Urmarea pot fi decesul sau vat&mari corporale care
pun in pericol viata.
* Asigurafivd c& conexiunile filetate aflate sub tensiune sunt executate intotdeauna cu cuplul
de stréngere indicat n acest document.
¢ La toate lucrdrile, folositi numai scule adecvate.
¢ Evitali o noud stréingere a conexiunilor filetate aflate sub tensiune, pentru c& in acest fel pot
apdrea cupluri de strdngere nepermis de mari.

Pericol de moarte prin electrocutare la distrugerea aparatului de mésuré din
cauza supratensiunii

Supratensiunea poate Atingerea carcasei aflate sub tensiune a aparatului de m&surd duce la
deces sau la accidentdri cu pericol de deces prin electrocutare.

¢ Nu utilizati decét aparate de mésur& al c&ror interval de m&surare este dimensionat pentru
tensiunea maxim& AC si DC a invertorului.

A\ PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza pieselor fierbinti ale carcasei

Piesele carcasei pot deveni fierbinti in timpul utilizarii. Atingerea pieselor fierbinti ale carcasei
poate provoca arsuri.

* In timpul functiondrii atingeti doar capacul de la carcasa invertorului.

¢ Inaintea atingerii carcasei, asteptati r&cirea invertorului.
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A PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza greutdtii produsului

Ridicarea gresitd si cdderea produsului in timpul transportului sau montajului pot provoca
accidentdri.

* Transportafi si ridicati cu atentie produsul. Acordati atentie greutdtii produsului.

« In timpul tuturor lucrdrilor la produs, purtati echipament individual de protectie adecvat.

 Transportati produsul cu ajutorul ménerelor sau mijloacelor de ridicare. Acordati atentie
greutdtii produsului.

e Cand transportati produsul de ménere trebuie s& utilizati intotdeauna toate ménerele livrate.

¢ Nu utilizati ménerele pentru fixarea mijloacelor de ridicare (de ex. curele, cabluri, lanturi
efc.). Pentru fixarea mijloacelor de ridicare trebuie introduse suruburi cu cap inelar in filetele
special previzute de pe partea superioard a produsului.

ATENTIE

Deteriorarea garniturii carcasei in conditii de inghet

Dacd deschideti produsul in conditii de inghet, garnitura carcasei se poate deteriora. Ca urmare
poate p&trunde umiditate in produs, cu consecinfa defect&rii acestuia.
e Deschideti produsul numai dacd temperatura ambientald nu coboard sub -5°C.
* Tn cazul in care produsul trebuie deschis in condifii de inghet, inainte de a deschide
produsul indepdrtati gheata eventual depusd pe garnitura carcasei (de ex. prin topire cu
aer cald).

ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza nisipului, prafului si umiditétii

P&trunderea nisipului, prafului si a umiditdfii poate avea ca efect deteriorarea produsului si
afectarea funcfiondrii acestuia.
¢ Nu deschidetfi produsul decat dacd umiditatea aerului se situeazd in limitele admise si
mediul ambiental nu prezint& nisip sau praf.

* Nu deschidefi produsul in timpul unei furtuni de nisip sau in timpul precipitatiilor.

 Obturafi etans toate orificiile din carcasé.

ATENTIE

Defectarea invertorului din cauza descdrcdrii electrostatice

Atingénd componentele electronice putefi defecta sau distruge invertorul, din cauza descdrcérii
electrostatice.

. Tmpémc‘:n’roji—vé nainte de a atinge o componentd.
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ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza detergentilor
Produsul sau piese ale produsului pot fi deteriorate din cauza utilizérii de detergenti.

e Produsul si toate piesele produsului se vor cur&fa numai cu o lavetd umezit& cu apd curatd.

E] Modificarea numelor si unitdtilor parametrilor de retea pentru indeplinirea
dispozitiilor de racordare la refea conform Regulamentului (UE) 2016/631
(valabil incepénd cu 27.04.2019)

Pentru indeplinirea dispozitilor UE de racordare la refea (valabile incepénd cu 27.04.2019),
numele si unitdfile parametrilor de refea au fost modificate. Modificarea este valabila
incepand cu versiunea de firmware 2 3.00.00.R, dacd este setat un set de date regional
pentru indeplinirea dispozifiilor UE de racordare la refea (valabile incepdnd cu 27.04.2019).
Numele si unitdfile parametrilor de refea la invertoarele cu o versiune de firmware

< 2.99.99.R nu sunt vizate de modificare si prin urmare r&man in continuare valabile. Acest
lucru este valabil de asemenea incepand cu versiunea de firmware 2 3.00.00.R, dacd este
setat un set de date regional, valabil pentru térile din afara UE.

3 Simbolurile de pe produs

Simbol

P> b

= |

Instructiuni pe scurt

Explicatie

Avertisment: zon& periculoasd

Acest simbol atrage atenfia asupra faptului c& produsul trebuie imp&mantat
suplimentar atunci cénd, la fata locului, este necesard o pdmantare suplimen-
tard sau o legdturd echipotentiald.

Avertisment: fensiune electrica

Produsul lucreazé& cu tensiuni mari.

Avertisment: suprafaté fierbinte

Produsul poate deveni fierbinte in timpul utilizgrii.

Respectafi documentatiile

Respectati toate documentadtiile livrate o datd cu produsul.

Invertor

Impreund cu LED-ul verde, simbolul semnaleazd starea de funcfionare a inver-
torului.

Respectafi documentatiile

Impreund cu LED-ul rosu, simbolul semnaleaz& o eroare.
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Simbol

[«

24

®

Explicatie
Transfer date

Impreund cu LED-ul albastru, simbolul semnaleazd starea conexiunii la refea.

Curent alternativ trifazic far& conductor neutru

Curent continuu

Produsul nu dispune de o separare galvanica.

Marcaj WEEE
Nu aruncafi produsul la gunoiul menaijer, ci respecténd normele de colectare

valabile pentru deseurile electrice si electronice de la locul de instalare.

Produsul este adecvat pentru montarea in exterior.

Tip de protectie IP65

Produsul este protejat impotriva patrunderii prafului si apei indreptate din orice
directie, sub form& de jet, inspre carcasa.

Marcaj CE

Produsul corespunde cerinfelor directivelor CE aplicabile.

Marcaj RoHS

Produsul corespunde cerinfelor directivelor CE aplicabile.

4 Declaratie de conformitate UE

n sensul directivelor UE C E
» Compatibilitate electromagnetica 2014,/30/UE
(29.03.2014 L 96/79-106) (CEM)
* Joasd tensiune 2014/35/UE (29.03.2014 L 96/357-374) (DJT)

* Restrictii de utilizare a anumitor substante periculoase 2011/65/EU

(08.06.2011 L 174/88) si 2015/863/EU (31.03.2015 L 137/10)

(RoHS)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declar& c& produsele descrise n prezentul document sunt
in concordant& cu standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale directivelor
mentionate mai sus. Declarafia de conformitate UE in intregime poate fi consultatd la adresa
www.SMA-Solar.com.
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Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s6 majetkom spolocnosti SMA Solar Technology AG.
Ziadna &ast tohto dokumentu sa nesmie rozmnozovat, ukladat v systéme na vyvoldvanie tdajov
alebo inym spdsobom prenésat (elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez
predchddzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar Technology AG. Interné rozmnoZovanie v rémci
firmy za G&elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho pouZivania je dovolené a nevyzaduje
predchddzajici sthlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo
zéruky s ohladom na akikolvek dokumentdciu alebo v nej popisany softvér a prislusenstvo. Sem
patria, napriklad (ale nie vyluéne) implicitnég zéruka predajnosti a vhodnost na uréity G&el. Tymto
vyluujeme akékolvek prisluby alebo zdruky. SMA Solar Technology AG a jej $pecializovani
predajcovia za Ziadnych okolnosti nerucia za pripadné priame alebo nepriame, nédhodné
ndsledné straty alebo 3kody.

Vysie uvedené vylicenie implicitnych zdruk nie je mozné aplikovaf vo vietkych pripadoch.
Zmeny na 3pecifikaciach zostavaji vyhradené. VynaloZili sme maximdlne silie, aby bol tento
dokument vypracovany s najviiésou starostlivosfou a aby bol stéle aktudlny. Citatelov viak
vyslovne upozorfiujeme na to, Ze si spolo&nost SMA Solar Technology AG vyhradzuje prévo
vykonaf na tychto 3pecifikdcidch zmeny, ktoré povaZuje za primerané s ohladom na vylepsenia
produktu a skdsenosti s pouZivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia, resp. podla prisludnych
ustanoveni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG nepreberd zdruku
za pripadné nepriame, ndhodné alebo ndsledné straty alebo $kody, ktoré vznikli na zéklade
dévery v predlozeny, napriklad v désledku vynechanych informécii, preklepov, chyb vo vypoctoch
alebo chyb v 3truktire predlozeného dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie ndjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Softvérové licencie

Licencie pouzivaného softvérového modulu (Open Source) ndjdete na pouzivatel'skom rozhrani
vyrobku.

Ochranné znédmky
Vsetky ochranné znamky sa uzndvaijo, aj ked' nie st zvldst oznagené. Chybajice oznaenie
neznamend, Ze tovar alebo zndmka si volné.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 13.7.2020
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1 Informécie o tomto dokumente SMA Solar Technology AG

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Vsetky prava vyhradené.
1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pre:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) od verzie firmvéru 2 3.00.00.R
¢ SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) od verzie firmvéru = 3.00.00.R

1.2  Cielova skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykonavat len odbornici. Odbornici musia mat
nasledovny kvalifikdciu:

* Vedomosti o spdsobe &innosti a prevadzke striedaca

+ Skolenie o zaobchadzani s nebezpe&enstvami a rizikami pri instaldcii, oprave a obsluhe

elekirickych pristrojov a zariadeni
* kvalifikdcia na instaldciv a uvedenie elektrickych pristrojov a zariadeni do prevadzky
* poznat prisluiné zdkony, normy a smernice

* poznat a dodrziavat tento dokument so vietkymi bezpe&nostnymi pokynmi

1.3 Obsah a struktdra dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bezpecnostne zévazné informdcie, ako aj graficky névod
pre instaldciu a uvedenie do prevédzky (pozri stranu 226). DodrZiavaite vietky informdcie a
vykonaijte graficky zndzornené Gkony v stanovenom poradi.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny ndvod na instaléciu, uvedenie do prevéadzky,
konfigurdciu a vyradenie z prevddzky ndjdete vo forméte PDF a ako eManual na strénkach
www.SMA-Solar.com. Kéd QR s odkazom na eManual néjdete na titulnej strane tohto dokumentu.
Priru¢ku eManual si mézete otvorit aj prostrednictvom pouzivatel'ského rozhrania vyrobku.
Obrazky v tomto dokumente st redukované na délezité detaily a méZzu sa lisit od skuto&ného
produktu.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipulécii s tymto produktom sa mézu vyskytndt nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie spdsobi bezprostredni smrf alebo
fazké poranenia.

A VAROVANIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit smrt alebo fazké

poranenia.
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A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit [ahké alebo stredne
fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobif vecné skody.

1.5 Symboly v dokumente

Symbol Vysvetlenie
E] Informdcie, ktoré su pre urcitd tému alebo urcity ciel délezité, ale netykaij sa
bezpecnosti
y Kapitola, v ktorej je graficky zndzornend instaldcia a uvedenie do prevadzky
A Y

2 Bezpecnost

2.1  Pouzitie v stlade s uréenim

Sunny Highpower je beztransformdatorovy FV striedaé, ktory meni jednosmerny prid FV generdtora
na trojfdzovy striedavy prid zodpovedajici rozvodnej sieti a prostrednictvom samostatného
transformdtora napdja elektricky sief.

Vyrobok je uréeny na priemyselné pouZitie.

Vyrobok spliia normu EN 55011 triedy A, skupina 1:
* Pripojenie k sieti striedavého produ: < 20 kVA
* Pripojka napdjania jednosmernym pridom: > 75 kVA
* Rusivé elekiromagnetické Ziarenie: < 20 kVA

Vyrobok je podla normy EN 55011 uréeny na pouZitie na miestach prevadzky, kde je

zariadeniami inych vyrobcov.

Vyrobok nie je uréeny na pouzitie v obytnych priestoroch a nemusi v takomto prostredi poskytovaf
primerant ochranu radiového prijimania.

Vyrobok je vhodny na prevadzku v chemicky aktivnom prostredi podl'a normy IEC 60721-3-4,
trieda 4C2.

Vyrobok je vhodny na pouZitie v exteriéroch a interiéroch.

Vyrobok sa smie prevadzkovaf iba s PV modulmi triedy ochrany Il podla IEC 61730, trieda
pouzitia A. Pouzité FV moduly musia byt vhodné na pouZzitie s tymto vyrobkom.

Vyrobok sa smie prevadzkovaf iba v kombindcii s vhodnym transformdtorom stredne vysokého
napdtia. Stranu nizkeho napétia je nutné zapojif do hviezdice a uzol je nutné uzemnit (poziadavky
na transformdtor stredne velkého napétia vid' Technickd informécia "Important Requirements for
Medium-Voltage Transformers" v www.SMA-Solar.com).
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Vo vyrobku nie je zabudovany transformdtor a preto nedisponuje galvanickym oddelenim. Vyrobok
sa nesmie prevadzkovaf s PV modulmi, ktorych vystupy st uzemnené. Tym méze ddjst k zni¢eniu
vyrobku. Vyrobok sa nesmie prevédzkovat s PV modulmi, ktorych rdm je uzemneny.

FV moduly s velkou kapacitou vo&i zemi sa smi pouZif iba v pripade, ak ich véizbova kapacita
nepresahuje 32 pF (informdcie na stanovenie vézbovej kapacity néjdete v Technickych
informéciach ,Kapacitny zvodovy prid” na www.SMA-Solar.com).

Povolené pracovné rozmedzie a poZiadavky na instaldciu vietkych komponentov sa musia vzdy
dodrziavaf.

Vyrobok sa smie pouzivaf len v $tatoch, pre ktoré je schvdleny alebo povoleny SMA Solar
Technology AG a prevadzkovatelom siete.

Vyrobky spoloénosti SMA pouzivajte vyluéne v stlade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej
dokumentdcii a platnymi miestnymi zdkonmi, nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouzitie
méze viest k zraneniu oséb a vecnym skoddm.

Zé&sahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a prestavby, si povolené len s vyslovnym pisomnym
schvdlenim a v stlade s instrukciami spolo&nosti SMA Solar Technology AG. Neoprdvnené zdsahy
mézu byf nebezpedné a mézu mat za ndsledok zranenia oséb. Okrem toho v désledku vykonania
neopravneného zdsahu zanikaji ndroky na zdaruku a zéruéné plnenie a zésadne aj povolenie na
prevadzku. Ruéenie spolognosti SMA Solar Technology AG za 3kody, ktoré vznikli v désledku
takychto zasahov, je vylicené.

Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v Casti o sprdvnom pouzivani, sa povazuje za
nesprdvne pouZzitie.

Pripojend dokumentdcia je si¢asfou vyrobku. Dokumentdciu je potrebné preéitat, dodrZiavaf ju a
musi byt uschovévand vzdy na dosah ruky na suchom mieste.

Tento dokument nenahrédza Ziadne zdkony regiénu, krajiny, provincie, spolkového $tétu alebo
ndrodné zd&kony ako aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre in3talaciu a elekirickd bezpeénost a
pouzitie vyrobku. SMA Solar Technology AG nepreberd Ziadnu zodpovednost za dodrzanie
alebo nedodrzanie tychto zdkonov alebo nariadent v sovislosti s instaldciou vyrobku.

Typovy Stitok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.

2.2 Délezité bezpeénostné pokyny
Ndvod archivujte
Této kapitola obsahuje bezpe&nostné pokyny, ktoré je pri vietkych pracach vzdy nutné dodrziavat.

Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla medzindrodnych bezpeénostnych poZiadaviek. Napriek
starostlivo navrhnutej konstrukcii mézu, tak ako pri vietkych elektrickych alebo elektronickych
pristrojoch, vznikndt zvy$kové rizikd. Aby ste sa vyhli zraneniam oséb a vecnym $kodém a
zabezpedili trvalt prevédzku vyrobku, pozorne si preéitajte tito kapitolu a vzdy dodrZiavajte
vietky bezpe&nostné pokyny.
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A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri dotyku s
vodiémi jednosmerného pridu

PV moduly vytvdraijd pri dopade svetla nebezpeéné jednosmerné napétie, ktoré je pritomné na
vodi¢och jednosmerného pridu. Dotyk s vodi¢mi jednosmerného pridu vedie k smrti alebo
vaznemu poraneniu elektrickym prodom.

* Nedotykajte sa volne leZiacich vodivych &asti alebo kablov.

¢ Medzi striedag a fotovolticky generdtor naintalujte externy odpojovaé DC zéfaze (napr.
pripojovaciu skrinku fotovoltického zariadenia s odpojovadom zétaze)

* Fotovolticky generdtor oddelte od striedaga prostrednictvom externého odpojovaga DC
zéfaze (napr. prostrednictvom skrinky na pripojenie fotovoltického zariadenia s
odpojovagom zdtaze). Na tento Géel vypnite odpojova& DC zéfaze a zaistite ho proti
opdtovnému zapnutiu.

¢ Pred akymikolvek prédcami odpojte vyrobok od napétia a zaistite ho proti opétovnému
zapnutiu.

e Pri vietkych prdacach na vyrobku pouzivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri dotyku s
¢astami zariadenia pod napétim v pripade spojenia na zem

Pri spojeni na zem mézu byt asti zariadenia pod napétim. Kontakt so Zivymi st&iastkami vedie
k smrti alebo véznemu poraneniu elektrickym prodom.

* Pred akymikolvek prédcami odpojte vyrobok od napétia a zaistite ho proti opétovnému
zapnutiu.

e Kdblov FV generdtora sa dotykajte len na miestach s izoléciou.
* Nedotykaijte sa siciastok spodnej konstrukcie a stojana FV generdtora.

e So spojenim na zem na striedadi nespdjaijte Ziadne FV refazce.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom v pripade
prepdti a chybaijicej ochrany proti prepétiu

Prepdtie (napr. v pripade Gderu blesku) méze byf v désledku chybajicej ochrany proti prepétiu
dalej vedené siefovymi kdblami alebo inymi détovymi kéblami do budovy a dalsich zariaden,
ktoré su pripojené k tej istej sieti. Kontakt so Zivymi siciastkami vedie k smrti alebo vaznemu
poraneniu elektrickym pradom.
* Zabezpette, aby boli vietky zariadenia pripojené k tej iste] sieti zaglenené do existujicei
ochrany proti prepétiu.
*  Pri pokladani siefovych kdblov v exteriéri je potrebné dbaf pri prechode siefovych kéblov
od produktu z exteriéru do siete v budove na vhodni ochranu proti prepétiu.
e Ethernetové rozhranie vyrobku je klasifikované ako ,TNV-1” a pondka ochranu proti
prepdtiam do 1,5 kV.
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Ohrozenie Zivota poziarom a vybuchom

V zriedkavych jednotlivych pripadoch méze v pripade chyby vo vnitri vyrobku vzniknit zapalné
zmes plynov. Pri spinani méze v tomto stave vzniknif vo vnitri vyrobku poZiar alebo méze déjst
k vybuchu. Désledkom méZzu byt Zivot ohrozujice zranenia hordcimi alebo vymritenymi Eastami.

* V pripade chyby nevykondvajte na vyrobku Ziadne priame zdsahy.

e Zabezpette vyrobok proti pristupu neopravnenych oséb.

* Odpoite fotovolticky generdtor od striedaéa prostrednictvom externého odpojovacieho
zariadenia. Ked' nie je k dispozicii Ziadne odpdjacie zariadenie, &akaite, kym uz nebude
mat strieda jednosmerny prid.

e Vypnite AC isti¢ a ak uZ zareagoval, dajte ho vypnif, a zaistite ho proti opétovnému
zapnutiu.

(%))
)
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* Préce na vyrobku (napriklad zistovanie poruchy, opravy) vykondvaite len s osobnymi
ochrannymi prostriedkami na manipuldciu s nebezpe¢nymi latkami (napriklad ochranné
rukavice, ochrana zraku a tvdre a ochrana dychacich ciest).

Nebezpeéenstvo zranenia v désledku jedovatych létok, plynov a prachov

V zriedkavych pripadoch sa mézu v désledku poskodenia elektronickych konstrukénych dielov
vo vnitri vyrobku tvorif jedovaté létky, plyny a prach. Pri kontakte s jedovatymi latkami a
vdychnuti jedovatych plynov a prachov méze ddjst k podrézdeniu koze, poleptaniu, problémom
s dychanim a nevolnosti.
e Prdce na vyrobku (napriklad zisfovanie poruchy, opravy) vykondvaite len s osobnymi
ochrannymi prostriedkami na manipuldciu s nebezpeénymi latkami (napriklad ochranné
rukavice, ochrana zraku a tvére a ochrana dychacich ciest).

e Zabezpette vyrobok proti pristupu neopravnenych oséb.

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota nasledkom poZiaru pri nedodrzani
zafahovacich momentov na elektricky vodivych skrutkovych spojoch
V pripade nedodrzania pozadovanych zafahovacich momentov sa znizuje pradova
zafaZitelnost elektricky vodivych skrutkovych spojov a zvy3uji sa prechodové odpory.
Ndsledkom toho méZze déjst k prehrievaniuv komponentov a poziaru. Nésledkom méze byf
usmrtenie alebo Zivot ohrozujice zranenia.
e Zabezpette, aby boli elekiricky vodivé skrutkové spoje vzdy vyhotovené zafahovacim
momentom uvedenym v tomto dokumente.
e Pri v3etkych prdcach pouzivajte iba vhodné néradie.
* Vyhybaijte sa opdtovnému dofahovaniu elektricky vodivych skrutkovych spojov, pretoze pri
takomto postupe mézu vznikaf nepripustne vysoké zafahovacie momenty.
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A VAROVANIE

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota nasledkom zasahu elektrickym pridom pri
zni¢eni meracieho pristroja prepétim.

Prepdtie mdze poskodit meraci pristroj a méze spdsobif kontakt napétia s krytom meracieho
pristroja. Dotyk s krytom meracieho pristroja, ktory je pod napétim, méze maf za ndsledok smrt
alebo Zivotu nebezpeéné vazne poranenia elekirickym pradom.

* Pouzivaijte iba meracie pristroje, ktorych meraci rozsah je dimenzovany na maximélne
striedavé a jednosmerné napétie striedaca.

A POZOR

Nebezpecenstvo popdlenia na horicich éastiach krytu

Casti krytu sa mézu poas prevadzky zohriaf. Kontakt s hordcimi éastami krytu méze spdsobit
popdlenie.
e Pocas prevadzky sa smiete dotykat len veka krytu striedaca.

e Skér ako sa dotknete krytu pockaite, kym sa striedaé vychladne.

A POZOR

Nebezpecenstvo zranenia hmotnostou vyrobku

Pri nespravnom zdvihani a v pripade padu vyrobku po&as prepravy alebo montdze méze ddjst k
zraneniam.

* Vyrobok prepravujte a zdvihajte opatrne. Pritom dévajte pozor na jeho hmotnost.

 Pri vietkych pracach na vyrobku pouzZivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

¢ Vyrobok prepravujte pomocou drzadiel alebo zdvihacieho zariadenia. Pritom dévaijte
pozor na jeho hmotnosf.

* Pri preprave pomocou ricky vzdy pouZivajte dodand récku.

e Ro&ka sa nemd pouzivat na upevnenie zdvihacieho zariadenia (napr. popruhy, lang,
refazi). Na upevnenie zdvihacieho zariadenia sa musia na to uréené skrutky s okom
naskrutkovat do zdvitu na vrchnej strane vyrobku.

UPOZORNENIE

Poskodenie tesnenia krytu v désledku mrazu

Ked' otvorite vyrobok v mrazivom pocasi, méze sa tesnenie krytu poskodit. V désledku toho
méze do produktu prenikndf vihkost a poskodit ho.

* Vyrobok otvéraite len vtedy, ked' teplota okolia nie je nizsia ako -5 °C.

e Ak musite otvorif vyrobok v mrazivom poéasi, odstrafite pred otvorenim vyrobku pripadng
ndmrazu na tesnent krytu (napr. roztopenim hordcim vzduchom).
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UPOZORNENIE
Poskodenie produktu v désledku piesku, prachu a vlhkosti

Ak sa do vyrobku dostane piesok, prach alebo vihkost, méze djst k jeho poskodeniu a
zhorZeniu jeho funk&nosti.

e Vyrobok otvérajte len vtedy, ked' je vihkost vzduchu pod hraniénou hodnotu a v prostredi
sa nenachddza piesok ani prach.

* Vyrobok neotvéraite pri piesocnej birke alebo zrdzkach.

e Vietky otvory krytu tesne uzavrite.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poskodenia striedaca elektrostatickym vybojom

Dotykom elektronickych si&iastok mézete striedac poskodit alebo znigif elektrostatickym
vybojom.
* Predtym, ako sa dotknete niektorej elekironickej siciastky, sa uzemnite.

UPOZORNENIE

Poskodenie vyrobku ¢istiacimi prostriedkami

Pouzivanim ¢istiacich prostriedkov sa mdzu vyrobok a jeho diely poskodit.

¢ Vyrobok a jeho diely &istite vyhradne handri¢kou navlhéenou v Eistej vode.

E] Zmena ndzvov a jednotiek siefovych parametrov za Géelom splnenia
ustanoveni o siefovom pripojeni podl'a nariadenia (EU) 2016/631 (platné
od 27.04.2019)
Za 6&elom splnenia ustanoveni EU o siefovom pripojent (platné od 27.04.2019) boli
zmenené ndzvy a jednotky siefovych parametrov. Zmena je plaind od verzie firmvéru
2 3.00.00.R, ked' je nastavend databdza krajin za 6&elom splnenia ustanoveni EU o siefovom
pripojeni (platné od 27.04.2019). Na nézvy a jednotky siefovych parametrov u striedacov s
verziou firmvéru £ 2.99.99.R sa zmena nevztahuje a teda st dalej platné. Plati to rovnako pre
verziu firmvéru = 3.00.00.R, ked'je nastavend databdza kraijin, ktord je platnd pre krajiny
mimo EU.

3 Symboly na vyrobku

Symbol Vysvetlenie

Upozornenie na nebezpeéné miesto
A Tento symbol upozorfivje na to, Ze sa vyrobok musi dodatoéne uzemnit, ak sa
na danom mieste vyzaduje dodatoéné uzemnenie alebo vyrovnanie poten-
cidlu.
Vystraha pred elektrickym napétim
A Vyrobok pracuje s vysokym napétim.
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Vysvetlenie

Vystraha pred hordcim povrchom

Vyrobok sa méze pocas prevadzky zohrievat.

DodrZiavanie dokumentdcie

Riad'te sa vietkou dokumentdciou, ktord je dodand s vyrobkom.

Striedad

Spolu so zelenou LED signalizuje symbol prevédzkovy stav striedaéa.

DodrZiavanie dokumentdcie

Spolu s Eervenou LED signalizuje symbol chybu.

Prenos Gdajov

Spolu s modrou LED signalizuje symbol stav siefového pripojenia.

3-fazovy striedavy prid bez neutrélneho vodia

Jednosmerny prid

Vyrobok nedisponuje galvanickym oddelenim.

Oznacenie WEEE

Vyrobok nelikvidujte v ramci domového odpadu, ale podla predpisov na lik-
vidéciu elektrického odpadu platnych v mieste instalécie.

Vyrobok je vhodny na montdz v exteriéroch.

Krytie IP65

Vyrobok je chraneny proti vniknutiu prachu a vody smerujicej proti krytu z
akéhokolvek smeru.

Oznacenie CE

Vyrobok zodpovedd poziadavkam prislusnych smernic EU.

Oznacdenie RoHS

Vyrobok zodpovedd poziadavkdm prislusnych smernic EU.
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4 EU vyhlésenie o zhode

V zmysle smernic EU c €
* Elekiromagnetickd kompatibilita 2014/30/EU (29.3.2014, L
96/79-106) (EMC)
* Nizke napétie 2014/35/EU (29.3.2014, L 96/357-374) (LVD)

* Obmedzenie pouzitia uréitych nebezpeénych latok 2011/65/EU
(8.6.2011, L 174/88) a 2015/863/EU (31.3.2015, L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vyrobky popisané v tomto dokumente spliais
zdkladné poziadavky a iné relevantné ustanovenia vyssie uvedenych smeric. Celé vyhlasenie EU
o zhode néjdete na www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Zakonska dologila

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG.
Nobenega dela tega dokumenta ni dovolieno razmnozZevati, shraniti v sistem za priklic podatkov
ali na kakrsen koli drug nacin (elektronsko, mehansko, prek fotokopije ali posnetka) prenesti brez
predhodnega pisnega dovolienja SMA Solar Technology AG. Notranje razmnozZevanie, ki je
namenjeno za ovrednotenije ali za pravilno uporabo izdelka, je dovoljeno in zanj ni potrebno pisno
dovoljenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede primernosti za trzisée ter primernosti za dolo&en
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo ali garancija. Druzba SMA Solar Technology
AG in njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne priznavajo nikakrine odgovornosti za
morebitno neposredno ali posredno, nakljuéno posledi¢no izgubo ali 3kodo.

Zgoraj omenijene izkljuitve implicitnih garancij ni mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po najboljsih mo&eh smo si prizadevali, da bi
skrbno sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da izraZa najnovejse stanje. Bralci so vseeno
izrecno opozorjeni na to, da si druzba SMA Solar Technology AG pridrzuje pravico do sprememb
teh specifikacij brez vnaprejsnjega obvestila oziroma skladno z ustreznimi dologili obstojece
pogodbe o dostavi, za katere meni, da so v smislu izboljSave izdelkov in uporabniskih izkuieni
primerne. Druzba SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine odgovornosti za morebitno
posredno, nakljuéno ali poslediéno izgubo ali $kodo, do katere pride zaradi zaupanja v predloZeni
material, med drugim zaradi opustitve informacij, napak v &rkovaniju, napak v izragunih ali napak v
strukturi predloZenega dokumenta.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Licence za programsko opremo

Licence za uporabliene module programske opreme (odprtokodne) lahko prikli¢ete na
uporabniskem vmesniku izdelka.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej ozna&ene. Ce blagovna znamka ni
oznadena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemcija

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100
www.SMA de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 13.7.2020
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1 Napotki k temu dokumentu SMA Solar Technology AG

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.
1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podrodje veljavnosti
Ta dokument velja za:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) od razli¢ice vdelane programske opreme 2
3.00.00.R
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) od razli¢ice vdelane programske opreme =
3.00.00.R

1.2  Ciljna skupina
Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnijaki. Strokovno osebje mora
imeti naslednje kvalifikacije:

* znanje o funkcijah in naginu delovanja razsmernika,

* opravlieno 3olanje o ravnaniju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi,

popravilu in upravljanju elekiriénih naprav in sistemov,
* ustrezno izobrazbo za montaZo in zagon elektriénih naprav in sistemov,
* poznavanje zadevnih zakonov, standardov in direktiv,

* poznavanije in uposfevanje tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

1.3  Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne informacije in grafiéna navodila za namestitev in
zagon (glejte stran 226). Upostevaite vse informacije in izvedite vse grafi¢no prikazane korake v
predpisanem zaporediu.

Trenutno razli¢ico tega dokumenta ter podrobna navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in
ustavitev uporabe najdete v formatu PDF in kot eManual pod www.SMA-Solar.com. QR-Code s
povezavo za eManual najdete na naslovni strani tega dokumenta. eManual lahko zaZenete tudi
prek uporabnitkega vmesnika za izdelek.

Slike v tem dokumentu vsebujejo samo najpomembnejie podrobnosti in se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovaniju z izdelkom so lahko prikazane naslednie stopnje opozoril.

A NEVARNOST

Oznaéuje opozorilo, pri katerem neupostevanije neposredno privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.
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SMA Solar Technology AG 2 Varnost

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupo3tevanie privede do lazjih ali srednje hudih telesnih

poskodb.

POZOR

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do materialne Zkode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
E] Informacije, ki so pomembne za dologeno temo ali cilj, niso pa povezane z
varnostjo.
y Poglavije, v katerem sta grafiéno prikazana namestitev in zagon
A
2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

Sunny Highpower je solarni razsmernik brez transformatorja, ki pretvarja enosmerni tok
fotovoltai¢nega generatorja v omreZju prilagojen trifazni izmenicni tok in ga prek lo¢enega
transformatorja dovaja v elekiriéno omrezje.

Izdelek je predviden za uporabo v industrijskih obmogjih.
Izdelek v skladu s standardom EN 55011 ustreza razredu A, skupini 1:

* Onmrezni prikljugek za izmeniéni tok: < 20 kVA

* Priklju¢ek za napajanje na enosmemi tok: > 75 kVA

* Oddajanije elekiromagnetnih motenj: < 20 kVA
Izdelek je v skladu s standardom EN 55011 predviden za uporabo na mestih, kier je razdalja med
izdelkom in ob¢utljivo radio-komunikacijsko opremo tretjih oseb vecja od 30 m.
Izdelek ni predviden za uporabo na stanovanjskih obmogjih in ne more zagotoviti ustrezne zaigite
radijskega sprejema v taki okolici.
Izdelek je primeren za obratovanije v kemiéno aktivni okolici v skladu s standardom IEC 60721-3-4,
razred 4C2.
Izdelek je primeren za uporabo na prostem in v notranijih prostorih.
Izdelek lahko uporabljate samo s fotovoltaiénimi moduli za3&itnega razreda Il v skladu s
standardom IEC 61730, razred uporabe A. Uporabljeni FV-moduli morajo biti primerni za
uporabo s tem izdelkom.
Izdelek sme obratovati samo v povezavi z ustreznim srednjenapetostnim transformatorjem.
Nizkonapetostna stran mora biti zvezdasto prikljugena in zvezdid&e mora biti ozemljeno (za
zahteve srednjenapetostnega transformatorja glejte tehni¢ne informacije v razdelku »Important
Requirements for Medium-Voltage Transformers« v www.SMA-Solar.com).
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

Izdelek nima vgrajenega transformatorja in zato ne razpolaga z galvansko logitvijo. Proizvod ne
sme obratovati s FV-moduli, ki imajo ozemljene izhode. Sicer lahko pride do unigenja proizvoda.
Proizvod sme obratovati s FV-moduli, ki imajo ozemljen okvir.

FV-module z veliko kapacitivnostjo proti zemlji lahko uporabite samo, &e njihova spojna
kapacitivnost ne presega vrednosti 32 pF (podrobnosti o izradunu spojne kapacitivnosti najdete v
tehniénih informacijah »Leading Leakage Currents« na spletnem mestu www.SMA-Solar.com).

Vedno upodtevaijte dovoliene delovne razpone in zahteve za namestitev vseh komponent.

Izdelek se sme uporabljati samo v drzavah, za katere ima dovoljenie ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.

Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu z
zakoni, dologbami, predpisi in standardi, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak drugaen namen
uporabe lahko privede do telesnih poskodb ali stvarne 3kode.

Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe in predelave, so dovoljeni samo z izrecno pisno
odobritvijo in po navodilih podjetia SMA Solar Technology AG. Nepoobla3éeni posegi so lahko
nevarni in lahko privedejo do telesnih poskodb. Zaradi tega je nepoobla3&eni poseg razlog za
prenehanie velijavnosti garancijskih in jamstvenih pravic, praviloma pa tudi za prenehanije
veljavnosti dovoljenja za obratovanie. Jamstvo podijetia SMA Solar Technology AG za 3kodo, ki bi
nastala zaradi takih posegoyv, je izkljugeno.

Vsak drug nagin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski
uporabi, velja kot neprimeren.

Prilozena dokumentacija je sestavni del izdelka. Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo
shranite tako, da je vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadomeséa nobenih regionalnih, dezelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljajo za namestitev, elekiriéno varnost in uporabo izdelka. SMA
Solar Technology AG ne prevzema odgovornosti za spostovanije oz. neizpolnjevanje teh zakonov
ali dolo&b v zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plo$¢ica mora biti vedno nameséena na izdelku.

2.2 Pomembni varnostni napotki
Shranite navodila
V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elektri¢nih ali elektronskih napravah obstajajo preostala tveganja. Za
prepredevanije poskodb oseb in materialne $kode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanja
izdelka pozorno preberite to poglavje in vedno upostevaite vse varnostne napotke.
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A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku elektriénega kabla za
enosmerni tok pod napetostjo
FV-modul pri vpadu svetlobe ustvarja visoko enosmerno napetost, ki se prenada po kablih za
enosmerni tok. Dotikanje kabla za enosmerni tok, ki je pod napetostjo, lahko privede do smrti ali
smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega udara.

* Ne dotikajte se izpostavljenih delov ali kablov pod napetostjo.

¢ Med razsmernik in fotovoltai&ni generator namestite zunanjo DC razbremenilno logilno

napravo (npr. fotovoltaiéno priklju¢no omarico z odklopnim stikalom),

¢ Fotovoltai¢ni generator prek zunanje DC razbremenilne locilne naprave (npr. fotovoltaiéne
prikljuéne omarice z odklopnim stikalom) locite od razsmernika. Za ta namen DC lo&ilno
stikalo izklopite in ga zadcitite pred ponovnim vklopom.

e Pred vsemi posegi morate izdelek vedno odklopiti od napetosti in zad€ititi pred ponovnim
vklopom.

¢ Pri vseh delih na izdelku nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elekiriénega udara v primeru dotikanja delov
sistema pod napetostjo pri zemeljskem stiku

Pri zemeljskem stiku so lahko deli sistema pod napetostjo. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod
napetostjo, lahko privede do smrti ali smrino nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega
udara.

* Pred vsemi posegi morate izdelek vedno odklopiti od napetosti in zas€ititi pred ponovnim
vklopom.

¢ Kable FV-generatorja prijemajte samo za izolacijo.
* Ne prijemajte delov podkonstrukcije in ohigja FV-generatorja.

* Na razsmernik ne prikljuéite FV-nizov, pri katerih je prislo do zemeljskega stika.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri prenapetosti in manjkajoéi
prenapetostni zasditi

Prenapetosti (npr. v primeru udara strele) se lahko zaradi manjkajoée prenapetostne za3gite prek
omreznih kablov ali drugih podatkovnih kablov prenesejo v zgradbo in druge prikljuéene
naprave v istem omrezju. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti
ali smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elekiri¢nega udara.

e Zagotovite, da so vse naprave v istem omrezju vkljuene v obstojeco prenapetostno zaséito.

e Pri polaganju omreznih kablov ali drugih podatkovnih kablov na prostem morate biti pri
prehodu kabla od izdelka na zunanjem obmogju v zgradbo pozorni na ustrezno
prenapetostno zascito.

e Vmesnik za Ethernet izdelka je klasificiran kot »TNV-1« in nudi za¥¢ito pred prenapetostmi

do 1,5 kV.
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Smrina nevarnost zaradi poZara ali eksplozije
V redkih posamiénih primerih lahko zaradi napake v notranjosti izdelka nastane vnetljiva
mesanica plinov. Med preklaplianjem lahko v tem stanju pride do poZara ali eksplozije v
notranjosti izdelka. Posledica so lahko smrtno nevarne telesne poskodbe zaradi vrocine ali
delov, ki odletijo po zraku.
eV primeru okvare na izdelku ni€esar ne izvajaite.
e Zagotovite, da nepoobla3ene osebe nimajo dostopa do izdelka.
* Fotovoltai¢ni generator prek zunanje lo&ilne naprave locite od razsmernika. Ce logilna
naprava ni na voljo, pocakaite, dokler na razsmerniku ni ve& zmogljivosti DC.
¢ l|zklopite odklopnik AC oziroma ga pustite izkloplienega, &e je Ze izkloplien, in ga zaicitite
pred ponovnim vklopom.
* Dela na izdelku (npr. iskanje napak, popravila) izvajajte samo z osebno zaiitno opremo

za ravnanie z nevarnimi snovmi (npr. zas¢itnimi rokavicami, zai¢ito za o&i in obraz ter
zaséito dihal).

Nevarnost telesnih poskodb zaradi strupenih snovi, plinov in prahov

V redkih posameznih primerih lahko zaradi poskodb elekironskih sestavnih delov v notranjosti
izdelka nastanejo strupene snovi, plini in prahovi. Pri dotikaniju strupenih snovi ter vdihavanju
strupenih plinov in prahov lahko pride do draZenija koze, razjed, tezav pri dihanju in slabosti.
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¢ Dela naizdelku (npr. iskanje napak, popravila) izvajajte samo z osebno zaiitno opremo
za ravnanije z nevarnimi snovmi (npr. zad¢itnimi rokavicami, za$éito za o&i in obraz ter
zaséito dihal).

e Zagotovite, da nepoobla3ene osebe nimajo dostopa do izdelka.

Smrina nevarnost zaradi poZara ob neupostevaniju vritilnih momentov na
vijaénih povezavah, po katerih teée elektri¢ni tok.

Neupostevanje zahtevanih vrtilnih momentov zmanijsa tokovno prevodnost vija&nih povezav, po
katerih tece elektri¢ni tok, in upori pri prenosu se povecajo. Zaradi tega se lahko sestavni deli
pregrejejo in zagorijo. Posledica je lahko smrt ali Zivljenjsko nevarne telesne poskodbe.

* Zagotovite, da so vijaéne povezave, po katerih teée elektriéni tok, vedno priviti z vrtilnim
momentom, navedenim v tem dokumentu.

e Privseh delih uporabljajte ustrezno orodie.

* Izogibaijte se ponovnemu privijanju vijaénih povezav, po katerih tece elektriéni tok, saj lahko
zaradi tega pride do nedopustno visokih vrtilni momentov.
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A OPOZORILO

Smrina nevarnost zaradi elektriénega urada pri uniéenju merilne naprave
zaradi prenapetosti

Prenapetost lahko poskoduje merilno napravo in povzrogi prisotnost napetosti na ohiju merilne
naprave. Dotikanje ohija merilne naprave, ki je pod napetostjo, lahko privede do smrti ali
smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega udara.
* Uporabite samo merilne naprave, katerih merilno obmodje ustreza najvedii izmeniéni in
enosmerni napetosti razsmernika.

A PREVIDNO

Nevarnost opeklin zaradi vroéih delov ohisja

Deli ohi3ja so lahko med delovanjem vroéi. Ce se dotaknete vrogih delov ohisja, se lahko
opecete.
* Med delovanjem se lahko dotikate samo pokrova ohi3ja razsmernika.

* Preden se dotaknete ohi3ja, poéakaite, da se razsmernik ohladi.

A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi teze izdelka

Zaradi napaénega dvigovanja ali padca izdelka pri transportu ali montazi lahko pride do
telesnih poskodb.
e Pri transportu in dvigovaniju izdelka bodite previdni. Pri tem upostevaite teZo izdelka.
 Pri vseh delih na izdelku nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.
¢ |zdelek transportirajte s pomocjo nosilnih roajev ali dvigalne naprave. Pri tem upostevaijte
teZo izdelka.
e Pri transportu z nosilnimi ro&aji vedno uporabite vse priloZene nosilne rocaje.
¢ Nosilnih roéajev ne uporabljajte za pritrditev dvigalne naprave (npr. pasov, vrvi, verig). Za
pritrditev dvigalne naprave je treba na zgornji strani izdelka v zato predvidene luknje z
navoiji priviti obro&ne vijake.

POZOR

Poskodovanije tesnila na ohisju ob zmrzali

Ce ob zmrzali odprete izdelek, se lahko tesnilo na ohisju poskoduje. Zato v izdelek lahko prodre
vlaga in poskoduje izdelek.

¢ |zdelek odprite samo, ¢e temperatura okolice ne pade pod =5 °C.

« Ce morate ob zmrzali odpreti izdelek, pred odpiranjem izdelka odstranite morebitni led s
tesnila na ohisju (npr. tako, da ga stopite s toplim zrakom).

Kratka navodila SHPxxx-20-1Sxx-13 213



3 Simboli na izdelku SMA Solar Technology AG

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi peska, prahu dli vlage
Zaradi vstopa peska, prahu ali vlage lahko pride do po3kodb izdelka in napak v delovaniu.

¢ lIzdelek odpirajte samo, &e je vlaznost zraka znotraj mejnih vrednosti ter v okolici ni peska in
prahu.

¢ |zdelka ne odpirajte v primeru peicene nevihte ali padavin.

* Vse odprtine na ohisju tesno zaprite.

POZOR

Poskodbe razsmernika zaradi elektrostatiéne razelektritve

Ce se dotikate elekironskih sestavnih delov, lahko pride do elekirostatiéne razelektritve, ki lahko
poskoduije ali uni&i razsmernik.

* Preden se zaénete dotikati sestavnih delov, se morate ozemljti.

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi &istilnih sredstev

Ob uporabi &istilnih sredstev lahko pride do po3kodb izdelka in njegovih delov.

¢ lIzdelek in njegove dele ¢istite izkljuéno s krpo, navlazeno s &isto vodo.

E] Sprememba imen in enot parametrov omreZja za izpolnjevanije zahtev za
prikljuéitev v skladu z Uredbo (EU) 2016/631 (veljavno od 27. 4. 2019)

Za izpolnjevanije evropskih zahtev za prikljucitev (veljavnih od 27. 4. 2019) so imena in enote
parametrov omreZja spremenijeni. Sprememba je veljavna od vdelane programske opreme
razli¢ice = 3.00.00.R naprej, &e za izpolnjevanije evropskih zahtev za prikljugitev (veljavnih od
27. 4.2019) velja podatkovni niz drzave. Sprememba ne vpliva na imena in enote
parametrov omreZja pri razsmerniku z vdelano programsko opremo razli¢ice < 2.99.99.R, ki
so e vedno veljavni. To velja tudi za razli¢ico vdelane programske opreme 2 3.00.00.R, &e je
vzpostavlien drzavni podatkovni niz, ki velja za drzave zunaj EU.

3 Simboli na izdelku

Simbol Razlaga

Opozorilo pred nevarnim obmogjem

Ta simbol opozarja, da je treba izdelek dodatno ozemljiti, &e se na mestu

postavitve zahteva dodatna ozemljitev ali izenaditev potenciala.
t Opozorilo o elektriéni napetosti

Proizvod deluje z visokimi napetostmi.
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Razlaga
Opozorilo o vrodi povriini

Proizvod se lahko med obratovanjem moéno segreje.

Upostevaijte dokumentacijo

Upostevaite vso s proizvodom dobavlieno dokumentacijo.

Razsmernik

Simbol skupaj z zeleno diodo LED oznaéuje delovno stanje razsmernika.

Upostevaijte dokumentacijo

Simbol skupaj z rdego diodo LED oznaéuje napako.

Prenos podatkov

Simbol skupaj z modro diodo LED oznaéuije stanje omrezne povezave.

3-fazni izmeniéni tok brez nevtralnega vodnika

Enosmerni tok

Proizvod ne razpolaga z galvansko loéitvijo.

Oznaka OEEO

Izdelka ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki, ampak v skladu z
predpisi glede odstranjevanja za elektriéni odpad, ki veljajo na mestu
namestitve.

Izdelek je primeren za montaZo na prostem.

Razred zascite IP65

Izdelek je zaiciten pred vdorom prahu in vode, ki je v obliki curka usmerjena
proti ohisju v kateri koli smeri.

Oznaka CE

|zdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.

Oznaka RoHS

|zdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.
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4 Izjava EU o skladnosti SMA Solar Technology AG

4 lzjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU c €
* Direktiva §. 2014/30/EU o elekiromagnetni zdruZljivosti (29. 3. 2014 L
96/79-106) (EMC)
* Direktiva $. 2014/35/EU o nizki napetosti (29. 3. 2014 L 96/357-374)
(NSR)
* Direktiva §. 2011/65/EU o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi (8.
6.2011 L 174/88) in 2015/863/EU (31.3. 2015 L 137/10) (RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolo&bami zgoraj navedenih direktiv. Celotna izjava
EU o skladnosti je na voljo na strani www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG Réttsliga bestémmelser

Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det har
dokumentet f&r mangfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller éverféras p& n&got annat st
(elektroniskt, mekaniskt genom fotokopia eller registrering) utan féregéende skriftligt godkénnande
av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér utvérdering av produkten
eller fackmdssig anvéndning, ér tilldten och kréver inget tillsténd.

SMA Solar Technology AG ger inga lsften eller garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande
négon som helst dokumentation eller den programvara eller de tillbehér som beskrivs i den. Hit hér
bland annat (utan att begrénsas fill detta) implicit garanterande av séljbarhet eller lamplighet fér ett
specifikt syfte. Vi motséiger oss hérmed uttryckligen alla 1&ften och garantier géllande detta. SMA
Solar Technology AG och dess &terférséljare ansvar under inga omstéindigheter fér eventuella
direkta eller indirekta, ovéntade falidférluster eller skador.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte fillémpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram det hér
dokumentet med stérsta noggrannhet och hélla det uppdaterat. Vi vill dock uppmérksamma
lasarna uttryckligen att SMA Solar Technology AG férbehéller sig rétten, att utan féregéende
meddelande eller enligt hithérande bestémmelser i det aktuella leveransavtalet, géra éndringar av
dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande produktférbéttringar och erfarenheter
frén anvéndning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte fér eventuella indirekta, ovéntade eller
fslidfarluster eller skador, vilka har uppstétt genom att férlita sig pé& det féreliggande materialet,
bland annat genom att uteldmna information, stavfel, réknefel eller fel i strukturen i det aktuella
dokumentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned fran internet p& www.SMA-Solar.com.

Programlicenser

Licenserna fér de anvéinda programvarumodulerna (8ppen kéllkod) kan &ppnas pé& produktens
anvdndargrénssnitt.

Varumdrken

Alla varumdérken erkdnnes, civen om de inte sérskilt kéinnetecknas. Fréinvaro av kénnetecken
innebdr inte att en vara ar fri eller ett méarke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-post: inffo@SMA.de

Dokumentrevision: 2020-07-13

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter férbehdlls.
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1 Information om detta dokument SMA Solar Technology AG

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade

Detta dokument géller for:
e SHP 100-20 (Sunny Highpower PEAK3) frén firmwareversion = 3.00.00.R
e SHP 150-20 (Sunny Highpower PEAK3) frdn firmwareversion = 3.00.00.R

1.2  Malgrupp
De uppgifter som beskrivs i detta dokument far endast utféras av specialister. Specialister mé&ste
besitta féljande kvalifikationer:

* Kunskap om en véxelriktares funktion och arbetssitt

¢ Skolning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av
elekiriska apparater och anlédggningar

¢ Utbildning fér installation och idrifttagande av elekiriska apparater och anlédggningar
* Kunskap om géllande lager, standarder och direktiv
* Kunskap om och beaktande av defta dokument med alla sékerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehdll och struktur

Det hér dokumentet innehéller sékerhetsrelevant information samt en grafisk anvisning fér
installation och idrifttagning (se sida 226). Beakta all information och utfér alla arbeten i den
ordning som anges grafiskt i det hér dokumentet.

Den aktuella versionen av det hir dokumentet, samt utférliga anvisningar fér installation,
idrifttagning, konfiguration och urdrifttagning finns i PDFilen och som eManual p&d www.SMA-
Solar.com. QRkoden med lénken till eManualen finns pd titelsidan fill det hér dokumentet.
eManualen kan &ven &ppnas via produktens grénssnitt.

Figurer i detta dokument &r reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika frén den
konkreta produkten.

1.4  Varningssteg

Féljande varningssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.

Markerar en varning som, om den inte beaktas, leder ill dédsfall eller allvarlig kroppsskada.

A VARNING

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda fill dédsfall eller allvarlig kroppsskada.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda fill lindrig eller medelsvar kroppsskada.
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SMA Solar Technology AG 2 Sékerhet

OBSERVERA

Markerar en varning som, om den inte beaktas, kan leda fill materiella skador.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
E] Information som &r av vikt fr ett visst tema eller andamél, men som inte @r sé-
kerhetsrelevant

y Kapitel, i vilka installationen och idrifttagningen visas grafiskt
A Y

2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning
Sunny Highpower &r en transformatorlés PV-véixelriktare, som omvandlar PV-generatorns likstrém till
ndtanpassad trefasvéxelstrdm och matar in i det allménna elndtet via en separat transformator.
Produkten &r avsedd att anvéndas inom industrin.
Produkten uppfyller enligt EN 55011 klass A, grupp 1:

* Natanslutning for véxelstrom: < 20 kVA

* Matningsanslutning likstrém: > 75 kVA

* Elektromagnetisk stérstrélning: < 20 kVA

Produkten &r enligt EN 55011 avsett att anvéndas pé platser dér avsténdet mellan produkten och
kénsliga radiokommunikationsanordningar frén tredje part &r stérre én 30 m.

Produkten é&r inte avsedd att anvéindas i bostéder och kan inte sékerstélla ett passade skydd fér
radiomottagningen i sédana miljéer.

Produkten é&r lampad fér drift i kemiskt aktiv miljs enligt IEC 60721-3-4, klass 4C2.
Produkten l&mpar sig fér anvéndning utomhus och inomhus.

Produkten f&r endast drivas med PV-moduler av skyddsklass Il enligt IEC 61730,
applikationsklass A. De PV-moduler som anvénds méste vara lémpade fér anvéindning med denna
produkt.

Produkten far endast anvéndas tillsammans med en lémpad mellanspénningstransformator.
Lagspdnningssidan maste vara kopplad i y-form och neutralpunkten vara jordad (fér krav pd
mellansp&nningstranformatorn se teknisk information "Important Requirements for Medium-Voltage
Transformers" p&@ www.SMA-Solar.com).

Produkten har ingen integrerad transformator och den har dérmed inte heller ndgon galvanisk
isolering. Produkten fér inte anvéindas med PV-moduler vars utgéngar &r jordade. Det kan leda fill
att produkten férstérs. Produkten fér anvéindas med PV-moduler vars ram &r jordad.

PV-moduler med stor kapacitet mot jord fér endast anvéindas om deras kopplingskapacitet inte
dverstiger 32 pF (for information om bestdmning av kopplingskapaciteten, se teknisk information
“Firmware Update with SD Card” p& www.SMA-Solar.com).
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2 Sé&kerhet SMA Solar Technology AG

Det tillatna driffomré&det och installationskraven fér alla komponenter méste alltid efterfsljas.
Produkten far bara anvéndas i lénder dér den &r till&ten eller fér vilka den &r frigiven av SMA
Solar Technology AG och nétoperatéren.

Anvénd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de lagar,
bestémmelser, féreskrifter och standarder som géller pé platsen. Annan anvéndning kan leda till
person- eller sakskador.

Ingrepp i SMA-produkter, t.ex. féréndringar och ombyggnader, &r endast tilldtna med uttryckligt
skriftligt medgivande och enligt anvisningar frén SMA Solar Technology AG. Ej godkénda ingrepp
kan vara farliga och leda till personskador. Utéver detta leder det ej godkénda ingreppet ill att
garantiansprdk bortfaller samt i regel ill att typgodk&nnandet blir ogiltigh. SMA Solar Technology
AG bér inget ansvar fér skador som uppstér till félid av s&dana ingrepp.

Varje annan anvéndning av produkten én den som beskrivs som @ndamélsenlig anvéndning réknas
som icke dndamélsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av produkten. Dokumentationen méste lésas, beaktas
och alltid hallas tillgénglig och torr.

Detta dokument erséitter inga regionala eller nationella lagar, féreskrifter eller standarder som
géller produktens installation, elséikerhet och anvéindning. SMA Solar Technology AG tar inget
ansvar fér om dessa lagar eller bestdmmelser f3ljs i samband med installationen av produkten.

Typskylten méste sténdigt vara anbringad pé& produkten.

2.2  Viktiga sékerhetsanvisningar
Spara bruksanvisningen
Detta kapitel innehéller sékerhetsinformation som alltid méste beaktas vid alla arbeten.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella sékerhetskrav. Trots noggrann
konstruktion kvarstér risker, precis som hos alla elektriska eller elektroniska apparater. Fér att
undvika person- och sakskador och sékerstélla en varaktig drift av produkten ska du l&sa detta
kapitel uppméarksamt och alltid f&lja alla sékerhetsanvisningar.

A FARA

Livsfara pa grund av elekirisk stét om du nuddar spénningsférande
likstrémskablar

PV-modulerna genererar vid ljusinslépp hég likspénning som ligger an pé likstrémskablarna. At
berdra spanningsférande likstromskablar leder fill ddden eller till livsfarliga skador p& grund av
elekirisk stét.

e Beréringa friliggande spénningsférande delar eller kablar.

¢ Installera extern extern DC-astbrytande anordning (t.ex. PV-kopplingsbox med
lastfrénskiljare) mellan véxelriktaren och PV-generatorn.

e Frénskilj PV-generatorn via en extern DC-astbrytande anordning fran véxelriktaren (t.ex. via
en PV-kopplingsbox med lastfranskiljare). Koppla dé frén DCqastfranskiljaren och sékra mot
aterinkoppling.

e Frénskilj spénningen frén produkten innan arbeten och sékra mot éterinkoppling.

e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten p& produkten.
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SMA Solar Technology AG 2 Sékerhet

A FARA

Livsfara genom elekirisk stét om spénningssatta anléggningsdelar berérs vid
ett jordfel

Vid ett jordfel kan anléggningsdelar vara spénningssatta. Att beréra spénningsférande delar
eller kablar leder till ddden eller till livsfarliga skador genom elekirisk stét.

e Frénskilj spénningen frén produkten innan arbeten och sékra mot dterinkoppling.
¢ Vidrér endast PV-generatorns kablar pé isoleringen.
* Vidrér inte delar av PV-generatorns ram och stall.

* Anslut aldrig PV-stréingar med jordfel fill véxelriktaren.

A FARA

Livsfara genom elektrisk stét vid verspénning och dverspénningsskydd som
saknas.

Overspanningar (t.ex. vid blixinedslag) kan ledas vidare genom &verspanningsskydd som
saknas via nétverkskablarna eller andra datakablar in i byggnaden och annan ansluten
utrustning i samma ndtverk. Att beréra spénningsférande delar eller kablar leder till déden eller
till livsfarliga skador genom elekirisk stét.

¢ Se fill att all utrustning i samma nétverk é&r integrerad i befintligt dverspénningsskydd.

* Nar nétverkskablar dras utomhus méste man sékerstélla att det finns ett l&mpligt
dverspanningsskydd vid dvergdngen for nétverkskabeln fréin produkten utomhus till
nétverket i byggnaden.

e Produktens ethernet-gréinssnitt ar klassificerat som "TNV-1" och ger ett skydd mot
Sverspdnning upp till 1,5 kV.

A VARNING

Livsfara genom brand och explosion

I séllsynta fall kan vid fel en anténdlig gasblandning uppstd inuti produkten. Genom kopplingar
med den hér statusen kan en brand uppst& inuti produkten eller en explosion utlésas. Féliden
kan bli dédsfall eller livsfarliga skador genom heta delar eller delar som flyger ivag.

* Genomfér inga direkt handlingar p& produkten vid fel.

e Sefill att obehériga inte har tilltréide fill produkten.

* Frénskilj PV-generatorn frén véixelriktaren via en extern frénskiljare. Om ingen franskiljare
finns, vénta fills ingen DC-effekt ligger léingre p& véxelriktaren.

* Koppla frén véxelstrdmsdvargbrytaren, om den redan har [8st ut, [&t den vara frénkopplad
och sékra den mot aterinkoppling.

e Genomfér endast arbeten pé& produkten (t.ex. felsdkning, reparationsarbeten) med
personlig skyddsutrustning fér hanteringen av farliga &mnen (t.ex. skyddshandskar, égon-
och ansiktsskydd och andningsskydd).
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2 Sakerhet SMA Solar Technology AG

Personskaderisk genom giftiga substanser, gaser och damm

| séllsynta enstaka fall kan giftiga substanser, gaser och damm uppsté inuti produkten genom
skador pé elekironiska komponenter. Att beréra giftiga substanser och andas in giftiga gaser
och damm kan leda fill hudirritationer, frétskador, andningsbesvér och illam&ende.
e Genomfdr endast arbeten pd produkten (t.ex. felsdkning, reparationsarbeten) med
personlig skyddsutrustning fér hanteringen av farliga &mnen (t.ex. skyddshandskar, gon-
och ansiktsskydd och andningsskydd).

¢ Se fill att obehériga inte har tilliréde till produkten.

Livsfara genom eld om vridmoment pé strémférande skruvférbindelser inte
efterfsljs

Om de nédvéndiga vridmomenten inte efterféljs minskar strdmbelastningsférméagan fér de
strémledande skruvférbindelserna och évergangsmotsténden kar. Dérigenom kan komponenter
Sverhettas och bérja brinna. Féliden kan bli dédsfall eller livsfarliga skador.

* Seftill att strdmledande skruvférbindelser alltid &r utférda med de vridmoment som anges i
det har dokumentet.

e Anvand endast lampliga verktyg fér alla arbeten.

* Undvik att efterdra strémledande skruvférbindelser igen eftersom ofillatet héga vridmoment
kan uppsté.

Livsfara genom elekirisk stt om ett métinstrument forstérs genom
dverspdnning.

Overspénning kan skada ett métinstrument och leda till att spénning ligger an p&
métinstrumentets hélje. At beréra det spanningssatta héliet pé métinstrumentet leder till déden
eller ill livsfarliga skador genom elektrisk stét.

(%]
<
m
4
(%]
5

¢ Anvdnd endast matinstrument med ett métintervall som &r utformat fér véxelriktarens
maximala AC- och DC-spénning.

A FORSIKTIGHET

Risk for bréannskador fran heta delar av huset

Delar av huset kan bli heta under drift. Att vidréra heta delar av huset kan leda till brénnskador.

e Vidrér under drift endast képan till véixelriktarens hélje.

e Vanta tills véxelriktaren har svalnat innan héliet berérs.
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SMA Solar Technology AG 2 Sékerhet

A FORSIKTIGHET
Skaderisk genom produktens vikt

Om produkten lyfts pé& fel séit eller om den faller ned under transport eller montering kan
personskador uppstd.

* Transportera och lyft produkten férsiktigt. Beakta vikten fér produkten.

e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten p& produkten.

* Transportera produkten med hjélp av handtagen eller lyftdon. Beakta vikten fér produkten.
e Anvénd dlltid alla medféljande handtag vid transport med handtag.

¢ Anvénd inte handtagen fér aft fasta lyftdon (t.ex. band, linor, kedjor). Fér att fésta lyftdon
mé&ste dgleskruvar skruvas in i de avsedda géingorna p& produktens ovansida.

OBSERVERA

Frost leder till skador pa husets tétning

Om du 8ppnar produkten vid frost, kan husets tétning skadas. P& sé sétt kan fukt tréinga in i
produkten och skada den.
» Oppna endast produkten nér omgivningstemperaturen inte underskrider -5 °C.

e Om produkten méste Sppnas nér det &r frost, avidgsna en eventuellt isbildning pd husets
tdtning innan produkten &ppnas (t.ex. genom att smélta med varmluft).

OBSERVERA

Skador pé produkten genom sand, damm och fukt

Sand, damm och fukt som tréinger in kan skada produkten och péverka funktionen negativt.

» Oppna endast produkten nér luftfuktigheten ligger inom grénsvérdena och omgivningen &r
sand- och dammfri.

» Oppna inte produkten om det &r sandstorm eller nederbérd.

 Forslut alla dppningar i huset tétt.

OBSERVERA

Skada pé véxelriktaren pa grund av elektrisk urladdning

Genom att vidréra elektroniska komponenter kan du skada eller férstéra véxelriktaren genom
elekirisk urladdning.

¢ Jorda dig innan du vidrér en komponent.

OBSERVERA

Skador pda produkten genom rengéringsmedel

Produkten och produktkomponenter kan skadas vid anvéndning av rengéringsmedel.

¢ Produkten och alla produktkomponenter far endast rengéras med en trasa som &r fuktad
med rent vatten.
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3 Symboler p& produkten SMA Solar Technology AG

[i]

3

Andring av namn och enheter pa nétparametrar fér att uppfylla
nétanslutningsbestéimmelserna enligt férordning (EU) 2016/631 (géller
fr.o.m. 2019-04-27)

Fér att uppfylla EU:s nétanslutningsbestdmmelser (géiller fr.o.m. 2019-04-27) har namn och
enheter for ndtparametrar dndrats. Andringen géller fr.o.m. firmwareversion 2 3.00.00.R, om
en nationell datapost &r instélld fér att uppfylla EU:s nétanslutningsbestémmelser (géller fr.o.m.
2019-04-27). Namn och enheter fér nétparametrar fér véxelriktare med en firmwareversion

< 2.99.99.R omfattas inte av &ndringen och géller dérmed fortfarande. Detta géller éven
fr.o.m. firmwareversion = 3.00.00.R, om en nationell datapost &r instélld, vilken géller fér
lénder utanfsr EU.

Symboler pa produkten

Forklaring

Varning fér fara

Denna symbol indikerar att produkten maste jordas ytterligare, om det lokalt
fordras en ytterligare jordning eller potentialutigmning.

Varning fér elektrisk spénning

Produkten arbetar med héga spénningar.

Beakta dokumentationen

Beakta all dokumentation som medféljer produkten.

Vaxelriktare

Symbolen indikerar tillsammans med den gréna lysdioden drifttillstandet for

Symbol
Varning fér het yta
& Produkten kan bli het under drift.

véixelriktaren.

Beakta dokumentationen

Tillsammans med den réda lysdioden signalerar symbolen eft fel.

|<_ :* Datadverféring

Tillsammans med den bléa lysdioden signalerar symbolen statusen fér nét-
verksanslutningen.

AC 3as véixelstrém utan neutralledare
3N
DC Likstrom
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SMA Solar Technology AG 4 EU-konformitetsférklaring

Forklaring

Produkten har ingen galvanisk isolering.

¢ X3

LX

WEEE-mérkning

Slang inte produkten tillsammans med hushdllssopor, utan enligt de regler som
géller fér elektroniskt avfall p& installationsplatsen.

Produkten &r lémpad fér montering utomhus.

>

Kapslingsklass P65

%
o
O

Produkten é&r skyddad mot aft damm tréinger in och mot vatten som riktas mot
huset som strdle i alla rikiningar.

c E CE-mérkning

Produkten motsvarar kraven i relevanta EU-direktiv.
@ RoHS-mérkning
Produkten motsvarar kraven i relevanta EU-direktiv.

4 EU-konformitetsforklaring

enligt EU-direktiv C E
* Elekiromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (2014-03-29 L 96/79-106)
(EMC)
« Lagspénning 2014/35/EU (2014.03-29 L 96/357-374) (LVD)
* Begrénsning av anvéndningen av farliga émnen 2011/65/EU

(2011-06-08 L 174/88) och 2015/863/EU (2015-03-31 L 137/10)
(RoHS)

Harmed férklarar SMA Solar Technology AG, att produkterna som beskrivs i detta dokument
Sverensstdmmer med grundléggande krav och andra relevanta bestdmmelser i ovannémnda
direktiv. Den fullsténdiga EU-f8rséikran om 6verensstémmelse hittar du péd www.SMA-Solar.com.
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Instructions

Scope of Delivery Lieferumfang O6xBaT Ha pocTaekata Obsah dodavky
Leveringsomfang MNapadibopevog e€omhiopdg Contenido de la entrega
Tarnekomplekt [ Toimituksen siséltd |12 Contenu de la livraison Opseg isporuke
csomag tartalma |11 Contenuto della fornitura |1 Pristatomas komplektas Piegades komplekts
Leveringsomvang Zakres dostawy Material fornecido Setul de livrare Objem
doddvky || Obseg dobave Leveransomfattning
2x 2x
(@M D
2x 2x

Mounting location Montageort Mscro Ha moHtaxa Misto montaze
Monteringssted Znpeio eykaraoraong Lugar de montaje Paigalduskoht
Asennuspaikka Lieu de montage Mijesto montaze Felszerelés helye |11 Luogo di
montaggio [l Montavimo vieta Montazas vieta Montagelocatie Miejsce montazu
Local de montagem Locul de montaj Miesto montdze || Mesto montaze
Monteringsplats
3: é +60 °C ﬁrr—ﬂ
(+140 °F) D u’
_25°C re—e——q|
IP65 (Type 4X) 98 k (=13 °F) & max. 3000 m
gm:é:tsz, ez (216 ﬁa) (max 9843 ft)
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Mounting and Connection Preparation Montage- und Anschlussvorbereitung a

MonrotoBka 30 MOHTAX M CBBP3BAHE Pfiprava na montdz a pfipojeni Forberedelse
af montering- og tilslutning Mpotroipacia Tomobétnong kar olvéeong Preparacion del
montaje y la conexién Ettevalmistused montaaziks ja thendamiseks [[il Asennuksen ja liiténndn
alkuvalmistelut |17 Préparatifs pour le montage et le raccordement Priprema za montazu i
prikljuivanje A szerelés és csatlakoztatds elékészitése |11 Preparazione al montaggio e al
collegamento | |1 Paruosiamieji montavimo ir prijungimo darbai Montézas un piesléeguma
sagatavo3ana Montage- en aansluitvoorbereiding Przygotowanie do montazu i
podtqczenia Preparacdo para a montagem e a ligagdo Pregdtirea montdrii si racorddrii

Priprava montdze a pripojenia Priprava na montaZo in prikljuéitev Monterings- och

anslutningsférberedelse

767.5

S
701 o)
DO )
- il IH
3 ] ]
b ‘? 1 \ 500 500 500
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®| o '
3 '
H
B :_n::: Y P.'.-.x'.%j: M ]i 7
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832.7

369.2

1889 | 254.8
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Mounting Montage MonTax Montéz Montering Eykaraoraon
Montaje Monteerimine |ill Asennus Montage Montaza Felszerelés
Montaggio [[li Montavimas Montaza Montage Montaz Montagem
Montajul Montdz Montaza Montering

%‘
1
N
X

S
=%

J@/ ]
X
S
——
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[=3] AC Connection [E[5] AC-Anschluss [55] Cewp3sane Ha npomennmeus tok 29 AC pipojeni
[EE] ACHilslutning [EI >tvéeon AC 23 Conexién de CA 2] Toitethendus [ ACHiitanta

[77 Raccordement AC [513 AC-prikljuéak [T AC-csatlakoztatds 11 Collegamento CA

[[1 Kintamosios srovés jungtis [ Mainstravas pieslégums [1] AC-aansluiting [3 Przytgcze AC
[2] ligagdo CA [ Conexiune AC [E Pripojka pre striedavy prod [H] Prikljucek AC

[57 Vaxelstromsanslutning

)

] - v
{ 3~
>l< max. 250 A
[)
s b
3...
max. 250 A

l ..

. 50 to 150 mm’

%]20 or 150 mm’

L1

O ﬁ
SW8

50 to 95 mm’ =20 Nm
120 to 150 mm’=» 30 Nm

SHP 100-20 SHP 150-20
Pac (@ 230, 501 100000 W 150000 W

S @eorgp-1) 100000 VA 150000 VA
Vie, 400V 600V

VA ronge 304 Vio 477V 480V 1o 690 V
e 145 A
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AC SHP 100-20 SHP 150-20
- 151 A

fac 50 Hz / 60 Hz

cos ¢ 0.0 overexcited to 0.0 underexcited

[=1 Connecting the network [E[5] Netzwerk anschlieBen 5] Ceupssare ksm Mpexara

[=3 Pripojeni datové sité [EI2] Tilslutning af netveerk 2] ZuvSeon Siktiou [ Conexién de la red
[ Elektrivarku shendamine [ Verkon liittéminen [7 Connexion au réseau [I7 Povezivanje
mreze [11] Halézat csatlakoztatdsa [T] Collegamento della rete [ Tinklo prijungimas [ Tikla
sakaru kabela pievienosana [[ill Netwerk aansluiten [ Podtgczanie sieci 211 Ligar rede

[73 Conectare refea [5 Pripojenie k sieti [ Prikljugitev na elektriéno omrezje Ansluta

nétverk
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Q DC Connection DC-Anschluss Cebp3BaHEe HA MOCTOSHHMS TOK DC pfipojeni
/( DCHilslutning 3véeon DC Conexién de CC Alalisvooluihendus |71 DCliitdntd
Raccordement DC DC-prikljugak DC-csatlakoztatds [ Collegamento CC

Nuolatinés srovés jungtis Lidzstravas pieslégums DC-aansluiting Przytgcze DC
Ligacdo CC Conexiune DC DC pripojka [ Prikljugek DC Likstrémsanslutning

1 PV combiner box : 95 to 300 mm’
2 PV combiner boxes: 95 to 185 mm”
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DC SHP 100-20 SHP 150-20
Max. generator power 150000 Wp 225000 Wp
Voe, mex 1000 V 1500 V
Voc, mee 590 Vto 1000V 880 Vto 1450V
Voe, min 570V 855V
loc, e 180 A

325A

ISC PV

[Z3 Commissioning [E] Inbetriebnahme 551 Myckare 8 excnnoaraums [43 Uvedeni do provozu
[CE] Idriftseettelse [ 3] ©¢on oe Aemoupyia [ Puesta en marcha 21 Kasutuselevatt

[l Kayttssnotto [ Mise en service & Pustanje u pogon [ Uzembe helyezés [T Messa in
servizio [[] Eksploatavimo pradzia Ekspluatdcijas saksana [l Inbedrifstelling

[1] Uruchomienie [ Colocacéo em servico [22 Punerea in funcfiune Eﬁ Uvedenie do
prevadzky 5] Zagon Idrifttagning

2. (8- ({7

ﬂfi% =

4

6 Nm £0.3 Nm
(53 inb £2.65 in-lb)

SHPxxx-20-IS-xx-13 233

%



[Z1] Accessing the user interface [X5] Benutzeroberflache aufrufen 5] U3sukeare Ha
notpebutenckms uxtepderic 29 Navazani pipojeni k uzivatelskému rozhrani [E] Hentning of
brugeroverflade [E] Avorypa emeaveiag epyaciacg [53 Acceso a la interfaz de usuario

[Z7 Kasutajaliidese avamine [{l Kayttsliittymén avaaminen [ Affichage de l'interface utilisateur
[17 Otvaranie korisnicke povrine Ih A felhaszndléi felilet csatlakoztatésa 11 Richiamare
'interfaccia utente [[1 Atidaryti vartotojo sgsajq Lietotaja saskarnes atvériana

[Z1] Gebruikersinterface oproepen [5]] Otwarcie interfejsu uzytkownika 5] Aceder & interface de
utilizador [7] Apelarea interfetei cu ufilizatorul [ Vyvolanie pouzivatelského rozhrania

[5] Priklic uporabniskega vmesnika Oppna anvandargrénssnitt

Ol

Fle  Edi \ Favorites  Tools  Help.
.‘ \

= [ 169.254.12.3 /]

User password Installer password

The password is also the system password. It is required
for system regisirafion in Sunny Porlal.
Assign a uniform password fo all SMA devices in the system.

ot yet been changed for his device.

@ The standard password for the user group User has
You must change fhe possword before proceeding.

‘o No password has been assigned for user group Insialer

Language English Language English
Password guidelines . Password guidelines

D Lower case @ Upper case @ Lower case @ Upper case

© Number € Special characters 2_L- @ Number @ Special characters 2_I-
812 characters € 812 characters

oot (i 8] || seerenent [t [
Repeat Repeat

password password

|

Save Save and log in

1l

Fle  Edit \ Favorites  Tools  Help
.‘ \

B = a1 [P = XXX XXX XXX or & .0 = SMA[Serialnumber].local

2@ = https://SMA[Serialnumber]

l L= J User password Installer password

‘o No password has been assigned for user group Insialler

The password is also the system password. It is required
for system registration in Sunny Portal
Assign a uniform password fo ll SMA devices in the system.

ot yet been changed for this device:

@ The standard password forthe user group User has
You must change the password before proceeding.

Language English Language English
Password guidelines . Password guidelines

D Lower case @ Upper case D Lower case  Upper case

€ Number @ Special characters 2_I- € Number ) Special characters 2_I-
@ 812 characters € 812 characters

R e T B e .
Repeat Repeat

password password

Save and log in

|
|

234 SHPxxx-20-IS-xx-13



[=7] Configuration 5] Konfiguration [515] Kondurypaums [ Konfigurace [E5] Konfiguration
[Z] Alapdpguon [ Configuracién [ Seadistamine [ Konfigurointi [ Configuration

[117 Konfiguracija [ Konfigurdcié [1i Configurazione [[1 Konfigiracija [ Konfiguracija
[} Configuratie [5! Konfiguracja 41 Configuracdo 75 Configurarea [514 Konfigurdcia

[51 Konfiguracija Konfigurering

) [roox soocxxx () [ooxo0cxxx ) [rooxoocxx
Fle  Edt View Fovorles  Tools  Help. Fle  Edt View Fovoriles Tooks Help Ffile Edt View fovortes Took  Help
Sunny Highpower XX Sunny Highpower XX Sunny Highpower XX

Configuring the Inverter

[ sunny Highpower XX

1040k 10h o )

o TR THER
[=7] Disconnect from voltage sources m Freischalten [55] MskniousaHe Ha HanpesxeHueTo

[Z3 Odpojeni stiidage od napéti 51 Abning 2] Amopdvwon amd my tdon [ Desconexién de
la tensién Lahti Ghendamine [ Kytkentd jannitteettomaksi [{1 Mettez hors tension

[ Iskljugivanje [ Az inverter dramtalanitésa [T Disinserire [[1 Atblokavimas Atbloké3ana
[0 Vrijschakelen [41] Odtgczenie [ Seccionar completamente (5] Deconectarea

[ Spustenie [5] Odklop Frikoppling

PV+/PV-
Pv+//@ A
PV-/©

1500 V
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System data System-Daten [anHu Ha cuctemara Systémové Gdaje
System-data Jroixela ouoTiparog Datos del sistema Sisteemiandmed
Jarjestelmétiedot [ Données du systéme Podaci o sustavu Rendszeradatok [ Dati
del sistema ||] Sistemos duomenys Sistémas dati Systeemgegevens Dane techniczne
systemu Dados do sistema Date despre sistem Systémové Udaje || Podatki o
sistemu Systemdata
Topology transformerless
Overvoltage category in accordance with 11 (DC), Il (AC)
IEC 60664-1

Protection class in accordance with IEC 61140 |
All-pole sensitive residual-current monitoring unit integrated

Maximum permissible value for relative humi- 100 %
dity, condensing

Extended humidity range according to IEC 0 %to 100 %

60721-3-4

Pollution degree inside the enclosure 2

Pollution degree outside the enclosure 3
Contact Kontakt KowtakTu Kontakt Kontakt Emkoivwvia
Contacto Kontaktandmed [ Yhteydenotot [1is Contact Kontakt Kapcsolat

Contatto [ Kontaktai Kontakfinformacija Contact Kontakt Contactos

Contact Kontakt (11 Stik Kontakt

Deutschland SMA Solar Technology AG Belgien SMA Benelux BVBA/SPRL

Osterreich  Niestetal Belgique Mechelen

Schweiz Sunny Boy, Sunny Mini Central,  Belgié +3215286730

Sunny Tripower, Sunny Highpo-  |yxemburg for Netherlands:
wer: +49 561 9522-1499 +31 30 2492 000

Luxembourg
Monitoring Systems, Nederland SMA Online Service Center:
SMA EV Charger: www.SMA-Service.com
49 éé] 95222499 Cesko SMA Service Partner TERMS a.s
Hybrid Controller: Magyarorszdg +420 387685111
+49 561 9522-3199 . ) i
Slovensko SMA Online Service Center:
Sunny lsland, Sun- www.SMA-Service.com
ny Boy Storage, Sunny Backup: -
+49 561 9522-399 Tirkiye SMA Service Partner DEKOM

Sunny Central, Sunny Cen- I_(égkgzuznélf;éz%? >
tral Storage:

+49 561 9522-200 SMA Online Service Center:

SMA Online Service Center: www.SMA-Service.com

www.SMA-Service.com
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France

Espaia

Portugal

Italia

United Arab

Emirates

SMA France S.A.S.
Lyon
+33 472 22 97 00

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

SMA Ibérica Tecnologia Solar,
S.LU.

Barcelona
+34 935 63 50 99

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com
SMA ltalia S.r.l.

Milano
+39 02 8934-7299

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

SMA Middle East LLC

Abu Dhabi
+971 2234 6177

SMA Online Service Center:
www.SMA:Service.com

ENaSa
Kumpog

United King-
dom

Australia

India

SMA Service Partner AKTOR
FM.

AbBrva

+30210 8184550

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com
SMA Solar UK Ltd.

Milton Keynes
+44 1908 304899

SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com

SMA Australia Pty Ltd.
Sydney

Toll free for Australia:
1800 SMA AUS

(1800 762 287)
International:

+61 29491 4200
SMA Solar India Pvt. Ltd.

Mumbai
+9122 61713888
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Ine

Other

countries

238

Service Partner for String inverter:
Solar Power Engineering Co., Ltd.

333/7,8,9 United Tower Buil-
ding 4th floor.

Soi Sukhumvit 55 (Thonglor 17),
Klongton Nua, Wattang,

10110 Bangkok, Thailand
+66 20598220

smaservice@spe.co.th
Service Partner for Utility:
Tirathai E & S Co., Ltd

516/1 Moo 4, Bangpoo Indust
rial Estate

Sukhumvit Road, T. Praksa, A.
Muang

10280 Samutprakarn, Thailand
+63 1799866

servicepartner.sma@firathai.co.th

International SMA Service Line
Niestetal

00800 SMA SERVICE
(00800 762 7378423)

SMA Online Service Center:

www.SMA-Service.com

SHPxxx-20-1S-xx-13

Argentina
Brasil

Chile

Perg

South Africa

Enerone Technology Co., Ltd
4th Fl, Jungbu Bldg, 329,
Yeongdong-daero, Gangnam-
qu,

Seoul, 06188, Korea
+82-2-520-2666

SMA South America SPA

Santiago de Chile
+562 2820 2101

SMA Solar Technology South
Africa Pty Ltd.

Cape Town
08600SUNNY
(08600 78669)

International:

+27 (0)21 826 0699
SMA Online Service Center:

www.SMA:-Service.com
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Access data for the registration in Sunny Portal and WLAN password | Zugangsdaten fiir die Registrierung im Sunny
Portal und WLAN-Passwort | [lankn 3a nocten npu permctpaums 8 Sunny Portal 1 WLAN napona | Pistupové tdaje
pro registraci na portalu Sunny Portal a heslo pro sit WLAN | Adgangsdata fil registrering pé Sunny Portal og
WLAN-password | Zroixeia mpdoPaong yia mv karaxdpion oto Sunny Portal kai kwdikég mpdoPacng WLAN |
Datos de acceso para registrarse en el Sunny Portal y contrasefia WLAN | Lligipadsuandmed registreerimiseks
portaali Sunny Portal ja WLAN-salaséna | Hakutiedot Sunny Portal-portaalissa rekisterintia ja WLAN-salasanaa
varten | Données d'accés pour |'enregistrement sur le Sunny Portal et mot de passe WLAN | Pristupni podaci za
registraciju na Sunny Portal i WLAN zaporka | Belépési adatok a Sunny Portal-on valé regisztracichoz és WLAN-
jelszé | Dati di accesso per la registrazione su Sunny Portal e password WLAN | Autorizacijos duomenys
registruojantis Sunny Portale ir WLAN slaptaZodis | Pieejas dati registracijai Sunny Portald un WLAN parole |
Toegangsgegevens voor de registratie in de Sunny Portal en WLAN-wachtwoord | Dane dostepu w celu rejestracji na
Sunny Portal i haslo dostepu do WLAN | Dados de acesso para o registo no Sunny Portal e palavra-passe WLAN |
Date de acces pentru inregistrarea in Sunny Portal si parold WLAN | Pristupové tdaje pre registrdciu na portdli Sunny
Portal a heslo WLAN | Dostopni podatki za registracijo na Sunny Portalu in geslo za WLAN | Information fér
registrering i Sunny Portal och WLAN-&senord | Sunny Portal'da kayit agmak icin erisim verileri ve WLAN sifresi |
wiivuayadniunsasnzibeu Sunny Portal LAz RSN WLAN

Serial number | Seriennummer | Cepuen Homep | Sériové &islo | Serienummer |
ApiBpdg oeipag | Nomero de serie | Seerianumber | Sarjanumero | Numéro de
série | Serijski broj | Sorozatszdm | Numero di serie | Serijos numeris | Sérijas
numurs | Serienummer | Numer seryjny | Nomero de série | Numdr serie |

Vyrobné &islo | Serijska Stevilka | Serienummer | Seri numarasi | AuNB@TFHA

Installer password | Installateurpasswort | Mapona 3a uHctanupawa nporpama |
Heslo instalaéniho technika | Installaterpassword | KwSikdg mpdofaong
eykaraotam | Contrasefia de instalador | Paigaldaja salaséna | Asentajan
salasana | Mot de passe installateur | Zaporka za instalatera | Szereldi jelszé |

Password di installatore | Diegéjo slaptazodis | Instalétaja parole |
Installateurswachtwoord | Hasto instalatora | Palavra-passe do instalador | Parol&
instalator | Heslo insfalujicej osoby | Instalacijsko geslo | Installatérslésenord |
Kurucu sifresi | SANLIDIAFARY

User password | Benutzerpasswort | Motpeburencka napona | Heslo uZivatele |
Brugerpassword | KwSikég xpriom | Contrasefia del usuario | Kasutaja
salasdna | Kaytdjén salasana | Mot de passe utilisateur | Korisnicka zaporka |
Felhaszndldi jelszé | Password utente | Vartotojo slaptazodis | Lietotdja parole |

Gebruikerswachtwoord | Hasto uzytkownika | Palavra-passe do utilizador |
Parold utilizator | PouZivatel'ské heslo | Uporabnikovo geslo | Anvéndarlsenord
| Kullanicr sifresi | sAam w9y b
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